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  KIRISH


  1993 yil 2 sentyabrda O‘zbekiston Respublikasining «Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini joriy etish to‘g‘risida»gi Qonuni qabul qilindi. Shubhasiz, bu millatimiz tarixidagi muhim voqealardan biri bo‘lib qoladi. 1995 yil 6 mayda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi II sessiyasida bu Qonunga va uni amalga kiritish tartibi haqidagi qarorga ayrim o‘zgartirishlar kiritildi. Unda, jumladan, yangi yozuv 2005 yilga qadar bosqichma-bosqich o‘qitilishi ko‘rsatilib, 1996 yil 1 sentyabrdan umumta’lim maktablarining 1-sinflarida va maktabgacha tarbiya bolalar muassasalarida yangi alifboda mashg‘ulotlar boshlab yuborilishi ta’kidlangan. Ma’lumki, bunday ishlar respublikamizda ommalashib ketmoqda.


  Yangi o‘zbek alifbosi va uning imlosini o‘rgatish davlat ahamiyatiga ega bo‘lgan muhim ishdir. Yangi o‘zbek alifbosi va imlo qoidalarini o‘rganishda uni kirill alifbosi va amaldagi imlo qoidalari bilan qiyoslab o‘rganish yaxshi natijalar beradi.


  Oliy o‘quv yurtlarining 4-kurslarida o‘rganiladigan «Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosi» kursi 8-semestrda o‘qitiladi. O‘quv rejasida bu semestr uchun 28 soat ma’ruza, 32 soat amaliy mashg‘ulot belgilangan. Mazkur qo‘llanmada 14 ta katta mavzuga bo‘lib berilgan 28 soatlik ma’ruza materiallari o‘rin oldi. Har bir ma’ruza oxirida zarur adabiyotlar hamda mavzu doirasida mustaqil ishlash uchun savollar berildi. Bu soha birmuncha yangi bo‘lganligi uchun hal qilinishi kerak bo‘lgan masalalar talaygina. Shulardan biri o‘quv rejasida ajratilgan amaliy soatlar uchun talabalarga tavsiya qilinishi kerak bo‘lgan materiallar juda oz. Bu masalani hal etish uchun imkoniyat doirasida, bizningcha, talabalarga ma’rifiy-adabiy xarakterga ega bo‘lgan matnlar ilova qilindi va ular mazkur mavzularga aloqador savollarga ilova tarzida berilsa, maqsadga muvofiq bo‘lar edi.


  Oliy ta’limda o‘qitiladigan «Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini joriy etish» to‘g‘risidagi Qonun bilan bog‘liq bunday masalalar to‘g‘risidagi muammolar talabalarga asosli, ilmiy, izchil berilishi zarur. Shu maqsadda biz qo‘llanmada amaldagi dasturga muvofiq ravishda bu sohadagi ommalashgan fikrlarni berish bilan birga zarur o‘rinlarda shaxsiy mulohazalarimizni ilmiy asoslashga harakat qildik.


  «Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek yozuvi» kursining ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlarga mo‘ljallangan mavzulari, o‘quv rejasi «O‘zbek tili» kafedrasining 2000 yil 5-sonli yanvar oyida bo‘lib o‘tgan majlis bayonnomasida tasdiqlangan.


  Qo‘llanmani tayyorlashda filologiya fanlari nomzodi M.Hamroyevning «O‘zbek tilidan mavzuli test savollari to‘pla-mi»dan va filologiya fanlari nomzodi G.Rixsiyevning «Yangi pedagogik texnologiya va interaktiv usullarni qo‘llash bo‘yicha uslubiy tavsiyalar» nomli metodik qo‘llanmasidan foydalanildi.


  



  Grafika


  Reja:


  1. Grafika – tilshunoslikning asosiy bo‘limi


  2. Til – ijtimoiy hodisa


  3. Til va yozuvning o‘zaro bog‘liqligi


  4. Yozuvlarni ishlatishning asosiy usullari


  5. Yozuvlarning tarixiy ahamiyati


  Grafika haqida umumiy ma’lumot.Til va yozuvning o‘zaro munosabati


  Til dastlabki qarashda barqaror, o‘zgarmas fonetik, leksik va grammatik sistemani tashkil etadi. Masalan, bizga fikr al-mashish quroli bo‘lib xizmat qilayotgan o‘zbek tili, bobolari-mizga ham, ota-onalarimizga ham birday xizmat qilib kelgan.


  Tildagi sodir bo‘layotgan o‘zgarishlar shunday sekinlik bi-lan bo‘ladiki, buni bir avlodning yashash davrida ajratib olish va uni qayd qilish odatda amri maholdir. Uch-to‘rt avloddan ke-yin esa, tilning leksik, grammatik qatlamlaridagi siljishlar ko‘zga tashlana boshlaydi. Bunday siljishlarni biz bir narsa tufayli u ham bo‘lsa, yozuv orqali bilib olishimiz mumkin (gap yozuv paydo bo‘lgandan so‘nggi davr haqida boradi). Agar yozuv bo‘lmasa, til taraqqiyoti to‘g‘risida bizda hech qanday tasavvur bo‘lmasligi mumkin edi. Faqat yozuv borligi uchungina biz til-ning tarixiy taraqqiyotini kuzatish sharafiga muyassar bo‘la-miz: bu rivojlanishni qayd qilamiz, oldingi avlodlarimiz tilini o‘rganib, uni hozirgi davrdagi til bilan qiyoslaymiz. Tilning rivojlanish yo‘lini o‘rganamiz, tilga kirib kelayotgan yangiliklarni va ularning sababini aniqlaymiz.


  O‘qish va yozuv hozirgi vaqtda shunchalik odat tusiga kirib qolganki, go‘yo ular bir umr til bilan birga bog‘liq bo‘lgandek ko‘rinadi. Aslida yozuvning paydo bo‘lganiga ko‘p vaqt bo‘lgani yo‘q. Ba’zi tillarning hanuzgacha yozuvi yo‘q. Amerika qit’asi mahalliy aholisining ko‘pchilik tillarini bunga misol tari-qasida ko‘rsatish mumkin. Inqilobgacha Rossiyada yashovchi kam sonli millatlarning o‘z yozuvlari yo‘q edi. Ularning yozuviga asrimizning 20-30 yillarida asos solindi.


  Yozuvning paydo bo‘lishi juda katta ahamiyatga ega bo‘ldi, u madaniyat va tilning taraqqiyotiga ijobiy hissa qo‘shdi. Yozuv voqea va hodisalarni abadiylashtirish hamda voqea va hodisa-larning (axborotini) uzoq masofaga yetkazish imkonini berdi.


  Grafika atamasi grekcha so‘zdan olingan bo‘lib, «yozilgan», «ifodalangan» degan ma’nolarni anglatadi. Bu harflarning yozilishi shakllarini va harf bilan tovush orasidagi munosabatni o‘rganadigan fandir. Shunday qilib, grafikani harflarning yozilishi, shakli, turi, xususiyatlari, so‘zdagi o‘rni va shu munosabat bilan birga ular ifodalagan tovushlarning xususiyatlari qiziqtiradi. So‘nggi yillarda ba’zi psi-xologlar ayrim shaxslarni harflarning yozish xususiyatiga qa-rab, bu shaxslarning xarakterini aniqlash yo‘lida ancha ishlar qildilar.


  Yozuvning keng tarqalgan turlaridan - piktogramma va logogrammalarni hozirgi vaqtda ko‘plab qo‘llanilishiga sabab, ularning tushunchalarni aniq, qisqa va tejamli ifodalashidir. Masalan, 12+41 deb uni so‘zlar bilan yozsak, bizga qancha vaqt va masofa kerak bo‘lishini aniq tasavvur qilamiz. Bundan tashqari, piktogramma va logogrammalar odamlarning qaysi tilga mansub bo‘lishidan qat’i nazar, hammaga tushunarlidir.


  Yuqorida qayd etilgan holatlar grafika shug‘ullanishi lo-zim bo‘lgan masalalardir.


  Tilshunoslik fani tarixida harflarni ishlatishning olti-ta usuli qayd qilingan. Lekin bulardan asosiysi beshta: fonetik, fonematik, tarixiy (yoki an’anaviy), morfologik va simvolik usullardir. Bu prinsiplarning har birini izohlash-ga o‘tishdan oldin shuni aytish kerakki, u yoki bu tilda ular ayrim, sof holda uchramaydi balki, ular aralash holda uchray-di. U yoki bu tildagi bosh orfografik prinsipini biz ular orasidagi nisbatdan aniqlab olamiz: qaysi prinsip ko‘proq qo‘llanilsa, ana shu prinsip asosiy bo‘lib hisoblanadi.


  Fonetik prinsip. Bu prinsip hozirgi vaqtda asosiy prinsiplardan biridir. Fonetik prinsipga asosan talaf-fuzda qanday tovush eshitilsa, shunga mos keladigan harf yozilishi lozim. Bunga eng yaxshi misol o‘zbek tilidagi jo‘nalish kelishigining qo‘shimchasidir: ya’ni -ga, -ka, -qa. So‘zning oxi-rida bularning qaysi biri eshitilsa, shunisi yoziladi. Masa-lan: uyga, dalaga, botqoqqa, qumloqqa, terakka, eshkakka va hoka-zo. Bu qo‘shimchalar ham har xil yozilishidan qat’i nazar, tilda yagona vazifani o‘taydi. Fonetik prinsipga o‘zbek tilidan yana bir misol keltirish mumkin: qorin, burun, singil kabi so‘zlar-ga egalik, kelishik qo‘shimchalari qo‘shilib kelganda, ulardagi unlilarning eshitilmasligi (talaffuz qilinmasligi) natija-sida tushib qoladi: qorniga, burnim, singlim kabi.


  Fonematik prinsipga asosan morflardagi tovushlar qaysi pozisiyada va qanday talaffuz qilinishidan qat’i nazar, bir xil yozilishni talab qiladi. O‘zbek tilidagi o‘tgan zamon fe’lining -di qo‘shimchasi va o‘tgan zamon ravishdoshi qo‘shim-chasi -(i)b bu prinsipga yaxshi misol bo‘la oladi.


  Tarixiy prinsip. Tarixiy yoki an’anaviy prinsip asosida so‘zlar ularda mavjud hozirgi vaqtda talaffuz qili-nadigan, tovushlarga asoslanib yozilmay, balki tarixda, ya’ni avval o‘tmishda qanday yozilgan bo‘lsa, hozir ham shunday yozi-ladi. Ko‘p g‘arbiy Ovrupo tillari shu prinsipga buysunadi. Hozirgi zamon ingliz va fransuz tillari bu prinsipga eng yaxshi misoldir. Masalan: yashamoq so‘zi, ishlamoq so‘zi, yomon ko‘rmoq so‘zi, qarz so‘zi ingliz tilida talaffuz qilinganda «ye» harfi tushib qoladi.


  Morfologik va simvolik prinsiplar. Morfologik va simvolik prinsiplar so‘zlarning yozilishida grammatika va leksikaning manfaatlarini nazarda tutadi. Bunga rus tilidagi ba’zi so‘zlarning yozilishi qulay misol bo‘la oladi. Rus tili-dagi yumshatish belgisi yumshatish lozim bo‘lgan undoshlardan keyin ishlatiladi, masalan, mel - mel, bit - bit va hokazo.


  Simvolik prinsip. Fonetika ajrata olmaydigan leksik omonimlarni farqini ko‘rsatish bilan shug‘ullanadi. Ma-salan: ingliz tilidagi tun va suvoriy so‘zlari bir xil talaf-fuz qilinadi. Xullas, bulardan tashqari yana tilshunoslikda yozuvning piktografik yozuv, ideografik yozuv va fonografik yozuv kabi keng tarqalgan turlari bor.


  O‘zbek yozuvi hozirgi holga kelgunga qadar uzoq tarixiy yo‘lni bosib o‘tib, juda ko‘p o‘zgarishlarga uchradi.


  Til va yozuvning o‘zaro munosabati ham ancha qiziq masala. Yozuv ijtimoiy talablar asosida jamiyatning muayyan taraqqiyo-ti davrida paydo bo‘lgan va uning rivojlanishi bilan bog‘liq ravishda mukammallasha borgan. Yozuv bilan til o‘zaro uzviy aloqadordir. Shuning uchun ham til bilan yozuv o‘rtasida juda ko‘p umumiy tomonlar mavjud. Yozuv ko‘p hollarda tilning o‘rnini bosadi. Ba’zi hollarda esa tilda bo‘lmagan imkoniyatlar yozuv orqali yuzaga chiqadi. Masalan: yozuv tufayli kishilar uzoq masofadan ham bir-birlari bilan, hatto o‘zlaridan keyingi avlodlar bilan ham, aloqa bog‘lash imkoniyatiga ega. Biroq, yozuvning tilga nisbatan o‘ziga xos kamchiliklari ham bor.


  Yozuv ko‘p jihatdan tilga yaqin bo‘lib, ba’zi hollarda uning o‘rnini bosa olsa ham, lekin vazifasi jihatdan unga nisbatan ancha chegaralangandir. Shuning uchun ham u jamiyatda aloqa vositasi sifatida til bilan teng huquqli bo‘la olmaydi.


  Til jamiyat bilan bir vaqtda yuzaga kelgan. Tilsiz jamiyat bo‘lishi mumkin emas. Lekin yozuvsiz jamiyat bo‘lgan.


  Yozuvning asosiy xususiyatlaridan yana biri uning grafik belgi bo‘lib xizmat qila olishidir. Yozuv va uning grafik bel-gilari qabul qilingunga qadar kishilar har xil jonli va jon-siz predmetlardan simvolik tarzda foydalanar edilar (masa-lan, olov yoqib xabarlashish, qushlar yoki itlar orqali xabarlashish va boshqalar).


  Yozuv o‘z-o‘zidan paydo bo‘lmay, balki, ma’lum bir ehtiyoj va zarurat asosida - fikrni uzoq masofaga yetkazish yoki keyingi avlodlarga qoldirish talabi bilan yaratilgan. Yozuv mustaqil va asosiy aloqa vositasi bo‘la olmaydi. U aloqa vositasi bo‘lgan til uchun yordamchi manba hisoblanadi.


  Yozuv ko‘z bilan ko‘radigan va kishilar o‘rtasida o‘ziga xos aloqa vositasi bo‘lib xizmat qiladigan grafik belgilar sis-temasi bo‘lib, uning jamiyatda o‘ziga xos katta o‘rni va xizmati bor, ya’ni yozuv ma’lum bir masofa bilan ajralgan odamlar orasidagi aloqalarni yaxshilashda, yozma adabiyotni va yozma adabiy tilni yuzaga keltirishda, ma’lum bir davrda yaratilgan madaniy-adabiy yodgorliklarni keyingi davrlarga yetkazib be-rishda nihoyat darajada muhim rol o‘ynaydi.


  Til va yozuvning o‘zaro munosabati haqida tilshunoslik ta-rixida juda qiziq ma’lumotlar uchraydi. Mana shunday ma’lu-motlar g‘arb tilshunosligida XVII­XVIII asrlarda ham bildirilgan. Ma’lumki, bu asrlarda til falsafasi borasida uch konsepsiya, ya’ni tilni falsafiy sharhlash to‘g‘risidagi original harakatlar namunasi sifatida tan olingan. Bular:


  1. Ingliz empirizmi.


  2. Fransuz rasionalizmi.


  3. Ilmiy falsafiy konsepsiya.


  Shu o‘rinda mavzuimizga bevosita aloqador bo‘lgan ba’zi ma’lumotlar yuqoridagi qayd etilgan uchinchi davrga to‘g‘ri keladi. Bu davrning ko‘zga ko‘ringan vakili g‘arb tilshunosi Vilgelm Geybnis (1646-1716) qarashlarida ko‘rish mumkin. Tilshunos o‘zining qiziqishlarini bir necha yo‘nalishda rivoj-lantirdi. Chunonchi: 1) tillarning o‘zaro munosabatining o‘rga-nilishi va ularda genealogiyaning qo‘yilishi. Bu o‘rinda u tilga qiyosiy­tarixiy yondoshishning vakili sifatida namoyon bo‘lgan; 2) shuningdek, tilshunos falsafiy­nazariy qarashlari bilan tilning mohiyati va uning vazifalarini ko‘rsatadi; 3) tabiiy til masalasi mazkur o‘rinda juda qiziq ma’lumotlar asosida ochib berilgan. Geybnisning bu masala yuzasidan 1710 yilda nashr etilgan (ammo 1704 yildayoq tugatilgan) «Inson ongi haqidagi yangi tajribalar» kitobida bu fikrlar o‘z ifodasini topgan. Muallif fikr­mulohazalarini, ilmiy xulosalarini raqamlar bilan ifoda etishni juda qiziq usulini taklif eta-di. Bu narsa, ya’ni universal simvolik xarakteristika uch maq-sadga xizmat qilishi kerak: 1) xalqaro yordamchi til bo‘lishi uchun; 2) mavjud bilimni ifoda etish uchun; 3) ma’lum haqiqat-lardan tashqari ma’lumotlarning yangi qirralarini ochish uchun.


  Og‘zaki va yozma nutqda ishlatish mumkin bo‘lgan tilning shakllantirilgan loyihasini Geybnis o‘z ishlarida tavsiya etadi. U quyidagi tarzda ko‘rsatilishi mumkin: a) 9 ta ketma­ket raqamlar lotin yozuvidagi dastlabki 9 undoshni ifodalashi mumkin: 1=b, 2=c, 3=d, 4=f, 5=g, 6=h, 7=l, 8=m, 9=n... b) o‘nlik razryadlar besh unli uchun xizmat qiladi: 10=a, 100=e, 1000=i, 10 000=o, 100 000=u. Yirik razryad birliklar esa ikki o‘nlik qo‘shilmalarni ifodalashi mumkin. 1000000 =au.


  Geybnisning g‘oyalari mantiqiy simvolikaning taraqqiyoti uchun turtki bo‘ldi va natijada mazkur ma’lumotlar matematik mantiq va kibernetika uchun qimmatli bo‘lib qoldi. Aytish joizki, tilshunosning yuqoridagi fikrlari yangi lotin alifbosining o‘zgacha qirralarini ochishda asos bo‘ladi. Ko‘rinadiki, yuqoridagi hodisa sharq she’riyatining go‘zal durdonalari, ya’ni adabiyotshunoslikning she’riy san’atlar turkumiga kiradigan - harf san’ati va ta’rix san’atiga o‘xshab ketadi. Tilshunoslik sohasida bunday zarur, ilmiy, izchil fikrlar bundan bir necha asr oldin aytilgan bo‘lsa, hozirgi yangi asr tilshunosligida ham bu fikrlar o‘zining mavqeini saqlab qola olgan. Bunday ma’lumotlarni shu soha vakillari, tadqiqotchilar, shuningdek, talabalar uchun ham zarur tomonlari bor deb hisoblaymiz.


  Og‘zaki nutq va yozma nutq


  Nutq ham til va yozuv kabi ikki xil shaklga ega: a) og‘zaki nutq; b) yozma nutq. Og‘zaki nutq tilning tabiiy holda ko‘rinishidir. Yozma nutq esa shu tabiiy nutqning yozuvdagi ifodasidir.


  Og‘zaki nutq fikrni ifodalashning asosiy vositasidir. Unda tovush kompleksi, ba’zan ayrim tovushlar vositasi bilan fikr bayon etiladi. Nutq organlari vositasi bilan fikrni ro‘yobga chiqarish va eshitish organlari orqali uni o‘qib, idrok qilish og‘zaki nutqning asosiy xususiyatlaridan biridir.


  Yozma nutq tabiiy nutqning shartli ko‘rinishi bo‘lib, fikr-ni ifodalash vositasi sifatida u ma’lum darajada chegaralan-ganligi bilan xarakterlanadi. Shuning uchun ham nutqning yozma formasi qanchalik katta ahamiyatga ega bo‘lmasin, u tabiiy nutq-ning o‘rnini bosa olmaydi, balki yordamchi vosita bo‘lib xizmat qiladi, xolos.


  Yozuvning tarixiy ahamiyati


  Xalqlarning qadimiy yozuvini o‘rganish ham juda katta na-zariy va amaliy ahamiyatga ega. Yozuvni o‘rganish va ilgarigi davrlarda yaratilgan yozma yodgorliklarni o‘qish qadimda amal qilgan tillarning leksik-grammatik xususiyatlarini, o‘sha yod-gorlik egasi bo‘lgan xalqning tarixiy urf-odatlari va mada-niyati bilan yaqindan tanishish imkoniyatini beradi.


  Agar yozuv bo‘lmaganda, ajdodlarimiz tomonidan yaratilgan yuksak madaniyat namunalari bizgacha yetib kelmagan bo‘lar edi, Gomer, Beruniy, Firdavsiy, Ulug‘bek kabi buyuk siymolarning ajoyib fikrlaridan bahramand bo‘la olmas edik.


  Jamiyatda kitob, gazeta, jurnal va umuman matbuotning ta’lim-tarbiyaviy ahamiyati yuksak darajaga ko‘tarila borayotgan hozirgi paytda yozuvning, yozma adabiy tilning roli ham o‘sib, ta’sir doirasi kengayib bormoqda.


  Tayanch iboralar:


  Grafika, piktogramma, logogramma, morfologik va sim-volik usul, fonetik prinsip, simvolik prinsip, tarixiy prinsip, talaffuz, leksik qatlam, grammatik qatlam.


  Savollar:


  1. Grafika haqida umumiy ma’lumot bering.


  2. Yozuv va tilning bog‘liqligini izohlang.


  3. Yozuvning ahamiyatini tushuntiring.
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  3. Abduraxmonov G‘., Mamajonov S. O‘zbek tili va adabiyoti. -T., 1995.
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  Yozuv va uning turlari


  Reja:


  1. Yozuv va uning tarixi


  2. Tilshunoslikdagi mavjud yozuv turlari


  3. Piktografik va ideografik yozuvlar


  4. Fonografik yozuv va uning tarixidan


  5. Yozuvning ahamiyati


  Yozuvning tarixiy ahamiyati. Yozuv turlari. Fonografik yozuvning o‘ziga xos xususiyatlari


  Yozuv fikrning tashqi ifodasidir. Yozuv orqali kishilar o‘z fikrlarini bir-birlariga bildiradilar, avlodlarga qoldi-radilar. Yozuv orqali biz minglab yillar oldin o‘tgan voqealar, shaxslar, ilm va odatlar to‘g‘risida ma’lumotga ega bo‘lamiz, til, madaniyat, fan, ijtimoiy hayotda bo‘lgan voqealardan xa-bardor bo‘lamiz. Ana shunday qimmatga ega bo‘lgan yozuv birdan paydo bo‘lmadi, hatto, hozirgacha o‘z yozuviga ega bo‘lmagan xalqlar ham bor. Masalan, Amerikadagi ba’zi mahalliy qabila va urug‘lar hozirgacha o‘z yozuviga ega emas.


  Sobiq Ittifoq tarkibidagi 50 ga yaqin xalq va etnik gu-ruhlar ham XX asrning 20-yillarida o‘z yozuvlariga ega bo‘ldilar.


  Dastlabki yozuv rasmlar orqali (bu xil yozuv «piktogra-fik»: piktus - «chizilgan» va grafo «yozaman» deyiladi). Bunda har bir rasm (yoki narsa) biror ma’no ifodalagan (quyosh–kunduzni, oy–tunni, toshbaqa–baxtni kabi).


  Yozuvning keyingi davri – «ideografik» yozuvdir (grekcha – «tushuncha», – «yozaman»). Bu xil yozuvda har bir yoki bir guruh tushuncha uchun bir xil simvolik (ramziy) shakl olinadi.


  Piktografik va ideografik yozuvning yana bir ko‘rinishi (uning birinchi bosqichlari) – logografik («so‘z yozaman») yozuv ancha murakkab bo‘lib, minglab shakllarni chizish, ularning mazmunini bilishni talab etgan. Shuning uchun kishilar yozuvning yangi bosqichi – fonografik yozuvga, ya’ni avvalo ayrim bo‘g‘inlarni, keyinroq ayrim tovushlarni biror belgi bilan ifodalash usuliga o‘tadilar. Fonetik yozuvning kelib chiqishi qadimgi Finikiya davlati bilan bog‘lanadi.


  Xalqlar fonetik yozuvning turli shakllarini tanlab olgan-lar: grek, lotin, arman, gruzin, slavyan, arab yozuvlari va ular-ning ayrim o‘zgargan turlari kabi.


  Qadimgi yozuvlar tosh, suyak, yog‘och, qamish kabi qattiq jism-larga so‘ngra pergament va qog‘ozga yozilgan. Yozuv o‘ngdan chapga, chapdan o‘ngga yoki yuqoridan pastga qarab o‘qiladi.


  Ko‘pchilik olimlarning fikricha, har qanday yozuvning asosida musavvirlik yotadi. Atrof-tevarakdagi narsalarni suratda aks ettirish hamma xalqlarga xosdir. Shuning uchun hozirgi zamonda yozuvi bo‘lmagan paytda odamlar ba’zi hodisa va voqealarni uzoq masofaga yetkazish niyatida yoki zamonda abadiylashtirishni, jon-li va jonsiz narsalarning rasmini chizish yo‘li bilan amalga oshirishgan. Bunday yozuv «piktografik yozuv» deb nom olgan. Bu atama ikki so‘zdan iborat bo‘lib, birinchi yarmi lotincha (chizil-gan) va ikkinchi yarmi grekcha (yozaman) degan ma’nolarni angla-tadi. Bu yozuvning birliklarini piktogrammalar deb atashadi. AQShning taniqli olimi L. Blumfild bu yozuvga misol tari-qasida quyidagilarni keltiradi: Amerikaning mahalliy qabila-sining bir a’zosida daraxtning uzun po‘stlog‘i bo‘lgan. Po‘stloqda bir qancha shakllar chizilgan bo‘lib (tulki, boyo‘g‘li va boshqalar), u aytiladigan muqaddas qo‘shiq tartibini ko‘rsatar edi.


  Tushunchalar mavhum tafakkurning rivojlanishi natijasi-da piktografik yozuv asta-sekin murakkablashib bordi va nati-jada ideografik (grekcha tushuncha va yozaman degan so‘zlardan tashkil topgan) yozuv paydo bo‘ldi.


  Ba’zi olimlar yozuvning bu turini «logografik» (grekcha so‘z va yozaman degan so‘zlardan tashkil topgan) yozuv deb atashadi, chunki bunday yozuvda undagi simvollar faqat bizni o‘rab turgan muhitdagi narsalarni aks ettirmay tildagi so‘zlarni ham aks ettiradi. Tildagi har bir so‘z o‘z simvoliga ega bo‘ladi. Ideog-rafik (logografik) yozuvning birligini ideogramma (logog-ramma) deb yuritishadi. Masalan, ko‘l tez kunda qurib qoldi, deydigan bo‘lsak, bu gapda tashqi dunyodagi bir predmet to‘g‘risi-da gap borayotir. Ideografiya nuqtai nazaridan bu yerda simvol bor, lekin gap besh simvoldan tashkil topgan. Ma’lumki, til-dagi hamma so‘zlar tashqi dunyodagi narsalarga mos kelmaydi.


  Logografik yozuvning piktografik yozuvdan afzalligi quyi-dagilardan iborat:


  a) logografik yozuv xabar qilinishi lozim bo‘lgan matnni ancha mufassal aks ettira oladi;


  b) piktografik yozuvda so‘z tartibi, so‘z formalari noaniq bo‘lsa, logografik yozuvda bu masalalar umuman hal qilingan;


  v) piktografik yozuv sub’ektivlikka, (ixtiyoriylikka) yo‘l qo‘y-sa, logografik yozuv barqaror logogrammalardan tashkil topgan.


  Yuqorida keltirilgan yozuvlarning hamma turi o‘qish va o‘qi-tish ishlarini ancha mushkullashtiradi. Yozuvni aniqlashtirish uchun, uni, albatta, osonlashtirish, soddalashtirish kerak edi. Bunday zaruriyatning tug‘ilishiga yana boshqa ob’ektiv sabablar ham bor edi: Savdo-sotiqning rivojlanishi va davlatlarning barpo bo‘lishi ham yuqorida zikr etilgan jarayonni tez-lashtirishga sabab bo‘ldi. Yozuvning soddalashish jarayoni bir necha yillar o‘tishi bilan amalga osha boshladi.


  Fonografik yozuv bir turli bo‘lmay, u ham ko‘p ko‘rinishlar-ga ega. Shulardan biri – sillabik yoki bo‘g‘in yozuvidir. Bu yozuv qo‘shma so‘zlarni mayda qismlarga bo‘lish yo‘li bilan paydo bo‘l-di. Bu mayda qismlar hozirgi vaqtdagi bo‘g‘inlarga to‘g‘ri kela-di. Shunday qilib, fonografik yozuv dastlab ierogliflar bo‘g‘inlarini ifodalaydigan bo‘ldi. U yoki bu so‘zni yozish lozim bo‘lsa, ana shu bo‘g‘inlarni bir-biriga qo‘shish usuli bilan tuzishar edi. Bu yozuvga qadimgi hind yozuvi devanagri yaxshi misol bo‘la oladi. Bu yozuvdagi har bir ishora undosh tovushlarning a unlisi bilan qo‘shib talaffuz qilinishini nazarda tutadi, ya’ni pa, va, da, ga, sha va shu tartibda. Agar boshqa unlini talaffuz qilish zarur bo‘lsa, unda yo harflarining ustiga yoki tagiga ma’lum belgilar qo‘yilardi.


  Chunonchi, bo‘g‘in yordami bilan so‘z tuzish imkoniyati kam bo‘l-gan tillar, keyinchalik bo‘g‘inlar bilan ishlatiladigan turli belgilarni kashf etishdi. Tilshunoslikda bu belgilar diak-ritik belgilar, deb nom olgan (bunday belgilar hozirgi zamon o‘zbek tilida ham mavjud: o‘, q harflaridagi belgilar shular jumlasidandir).


  Bunday diakritik belgilar qadimgi hind tilida ham keng qo‘llanilgan. Ularda undoshlardan keyin keluvchi unlini, va hattoki, unlidan oldin turuvchi undoshni bekor qiluvchi bel-gilar ham bo‘lgan; keyinchalik bu tilda ham undoshlar uchun ham, unlilar uchun ham yangi qo‘shimcha simvollar kashf etilib, uzil-kesil fonografik yozuvga, ya’ni tildagi so‘z formalarini fonetik birliklar – tovushlar orqali ifodalashga o‘tildi. Agar sillabik (bo‘g‘in) yozuvi fonografik yozuvning birinchi bosqichini tashkil qilsa, har bir tovush uchun o‘zining simvolini yaratish, ikkinchi bosqich bo‘ldi.


  Yozuv kishilik jamiyatining tarixiy taraqqiyotida muhim ahamiyatga egadir.


  Genial talantlar ijod va turli ehtiroslarini yozuv bilan ham mahkam bog‘lashgan, yozuv kishilarning ijodiy faoliyatini kuchaytirish va rivojlantirishga katta yordam beradi.


  Asrlar davomida maydonga kelgan moddiy va madaniy boy-liklar tarixi yozuv orqali ham o‘rganiladi. Kishilik tomoni-dan ijod qilingan barcha bilim asoslari turli kitob va qo‘l-lanmalar yozuvning yordami bilan o‘zlashtiriladi. Ishlab chi-qarish, ilm-fan va san’at sohalaridagi boy tajribalar yozuv orqali nasldan naslga meros bo‘lib qoladi. Madaniy meroslar yordami bilan odamlar o‘zlarining ijtimoiy-iqtisodiy hayoti-ni qayta qurishda, ishlab chiqarish, ilm va fan sohalaridagi bilimlarini kengaytirishda, uni yanada takomillashtirishda yozuvdan keng foydalanadilar.


  Yozuv turli qabila, xalq va millatlar orasida aloqa bog‘lash va aloqani mustahkamlash uchun ham xizmat qiladi. Til va yozuv turli millat xalqlariga bir-birlarining tajribalaridan, moddiy va madaniy boyliklaridan foydalanishga yordam beradi.


  Yozuv kishilik madaniyatining ajralmas bir qismidir. Har bir xalqning o‘z o‘suv darajasi, uning moddiy boyliklarini ishlab chiqarish bilan, madaniy yuksakligi esa shu xalqning yozma yodgorliklari bilan ham belgilanadi. Turli xalqlar mada-niyatining o‘suv darajasini ularning mavjud yozuv sistemasi va yozuv texnikasi qanchalik murakkab bo‘lsa, shu yozuvni amalda qo‘llovchi xalqning yozma madaniyati tarixini o‘rganish ham shun-chalik murakkabdir. Yozuv sistemasi va texnikasi, aksincha, qan-chalik sodda oson va ommabop bo‘lsa, bu yozuvning ijodkori bo‘lgan xalqning yozma madaniyati ham shunchalik ommabop va yuksak darajali madaniyatdir. Madaniyatdan orqada qolgan xalqlarda yozuv bo‘lmaydi; yozuv ular nazarida sirli hodisa, sehrli kuch sifatida tasavvur etiladi.


  Hozirgi paytda - kitob, gazeta va jurnalning, umuman matbuotning ijtimoiy roli tarixda misli ko‘rilmagandir.


  Tayanch iboralar:


  Piktografik yozuv, fonografik yozuv, logografik yozuv, ideogramma, logogramma, sillabik (bo‘g‘in) yozuvi, fonetik birliklar, simvol.


  Savollar:


  1. Yozuvning paydo bo‘lishi haqida gapiring.


  2. Yozuv va musavvirlik san’atining bog‘liqligi haqida gapiring.


  3. Piktografik, ideografik va logografik yozuvlarining o‘ziga xos xususiyatlarini izohlang.


  4. Fonografik yozuvning afzalliklarini sanang.


  Adabiyotlar:


  1. Azizov O. Tilshunoslikka kirish. -T. 1963.


  2. Abdurahmonov G‘., Mamajonov S. O‘zbek tili va adabiyoti. -T. 1995.


  3. Rahmatullaev Sh. O‘zbek lotin alifbosi. -T. 1995.


  O‘zbek yozuvi tarixidan qisqacha ma’lumot


  Reja:


  1. O‘zbek xalqi madaniy turmushida qo‘llanilgan yozuvlar haqida umumiy ma’lumot


  2. Arab alifbosining o‘zbek xalqi hayotidagi o‘rni


  


  Hozirgacha turkiy va boshqa xalqlar rus (kirill) alifbosi asosida tuzilgan alifbodan foydalanadilar. O‘zbekiston bu alifboga sobiq Ittifoqning 1940 yil 8 may kuni qabul qilingan qaroriga ko‘ra o‘tdi. Ungacha O‘zbekiston va boshqa respublika o‘lkalarida lotin, undan ham sal ilgari arab alifbosi joriy etilgan edi. O‘zbekiston Markaziy Ijroiya Komitetining 1928 yil mart oyidagi III sessiyasi lotin alifbosini joriy qilishni ko‘rib chiqib, bu alifboni davlat alifbosi deb qaror qabul qildi.


  Shuni alohida qayd etish lozimki, O‘zbekistonda lotin alifbosiga o‘tish osonlikcha kechmadi. «Qizil O‘zbekiston» gazetasining 1933 yil 24 mart sonida «Eski arab alifbo-sining ob’ektiv suyanchiqlari» sarlavhasi ostida ikki rasm berilib, ularga berilgan izohlar lotin yozuvining hanuz om-malashmagani va shuningdek, mazkur gazetaning 26 martdagi sonida Y. Oxunboboyev bir necha tumanlarda hali ham arab yozu-vida ish yuritilayotganligini e’tirof etib, tanqid qiladi. Bizga ma’lumki, lotin alifbosiga o‘tishdan oldin butun musulmon xalqlari va elatlari arab yozuvini qo‘llar edilar.


  1921 yilning 1-5 yanvarda Toshkentda chaqirilgan til-imlo qurultoyi, boshqa masalalar bilan bir qatorda, arab harf-larining so‘z boshi, o‘rtasi va oxirida qo‘llanilish shakllarini soddalashtirdi. Chunonchi, o‘zbek tiliga xos bo‘lmagan sod, zod, itqi, izg‘i harflarini alifbodan chiqardi, u.., o‘.., i.., a.. tovushlari uchun alohida harflar belgilandi. 1922 yil aprel oyida bo‘lgan maorif va madaniyat xodimlarining ikkinchi qurultoyi ham birinchi qurultoy qarorlarini ma’qulladi.


  Arab alifbosi arablarning Movarounnahrni istilo qilgan davridan boshlab qo‘llanila boshlagan. Bu yozuvda minglab il-miy, badiiy, diniy asarlar yaratildi, rasmiy hujjatlar tuzil-di. Birgina Fanlar akademiyasining Sharqshunoslik institu-tida 46 ming jild arab alifbosida yozilgan asarlar saqlanadi. Arab alifbosi va bu alifboda yozilgan asarlar, ayniqsa, 30-yillar arafasida qattiq ta’qib ostiga olindi. Natijada ko‘p qimmatbaho qo‘lyozmalar yo‘qotilib, ularning egalari qattiq jazolarga mahkum etildi. Eski Turkiston xalqlari, jumladan, o‘zbek xalqi ham, qadimdan yuksak madaniyatli xalq sifatida dunyoga tanildi. Arab istilosiga qadar, Movarounnahrda run, uyg‘ur, sug‘d, moniy va braxma (braxmon) yozuvlari qo‘llanilgan. Diniy mazmundagi asarlar braxma yoki moniy yozuvida, rasmiy hujjatlar uyg‘ur yoki so‘g‘d yozuvida, ilmiy, adabiy, tarixiy asarlar run, uyg‘ur yoki so‘g‘d yozuvida yozilgan.


  Qayd etilgan yozuvlarda bitilgan ko‘p yozma yodgorliklar hozirgacha saqlanib keladi. Runiy yozuvida – Urxun – Enasoy tosh bitiglari, uning o‘rnida kelgan uyg‘ur yozuvida (uni Mahmud Koshg‘ariy «turkcha yozuv» deb nomlaydi) – qadimgi turkiy yodnomalar (VII–X) – «Oltin yorug‘», «Maytri simit» budda va xristian diniga oid yodnomalar, yuridik hujjatlar, so‘g‘d yozuvida – (xitoy devorining g‘arb tarafidan topilgan) hujjatlar (1906 yilda ingliz olimi Arnold Steyn tomonidan topildi). Moniy yozuvida – «xuastuanift» yodgorligi yozilgan uyg‘ur yozuvi, arab yozuvi bilan barobar, XV asrgacha qo‘llanildi. «Qutadg‘u bilig»-ning Vena (Hirot) nusxasi (XI asr), «Hibbat ul-haqoyiq (XII asrning) namunasi, Xorazmiyning «Muhabbatnoma» (1353 yil) asarining qadimgi nusxasi kabi asarlarning ayrim nusxasi va parchalari uyg‘ur yozuvida bitilgan. Uyg‘ur yozuvi so‘g‘d yozuvi asosida kelib chiqqan, arab va runiy yozuvlaridan farqli o‘laroq, unli tovushlar ayrim harflar bilan ko‘rsatilgan, runiy yozuvi ham qadimgi sug‘d yozuvi asosida kelib chiqqan degan nazariya bu sohada asosiy o‘rinni egallaydi.


  Yozma nutq ma’lum bir tartib qoidalar asosida yoziladi. Bu qoidalar umum tomonidan qabul qilinib, hukumatning maxsus qarori bilan tasdiqlanadi. Qabul qilingan alifbo hech vaqt mukammal bo‘lmaydi. Birinchi marta 1928 yili qabul qilingan alifbo (lotin alifbosi) 1934 yilda yana qayta ko‘rib chiqildi (avval 9 unli ishoralar tasdiqlangan bo‘lsa, ularning soni 6 taga tushirildi). 1940 yili qabul qabul qilingan rus alifbosiga asoslangan o‘zbek alifbosi 1956 yili qayta ko‘rib chiqildi va muhim o‘zgarishlar kiritildi.


  O‘zbek yozuvlari tarixidan


  Arxeologiya va tarix fanlarining bergan ma’lumotlari va yozma yodgorliklariga qaraganda, O‘rta Osiyo xalqlari o‘zlari-ning madaniy hayotida turli yozuv sistemalaridan foydalan-ganlar. O‘zbek xalqi O‘rta Osiyo territoriyasida yashab kelgan qadimgi xalqlardan biri bo‘lishi sifatida ma’lum yozuv sistemasini ozmi-ko‘pmi o‘z amaliy tajribasida qo‘llagan.


  O‘zbek yozuvlari tarixida fonografik yozuv (tovush yozuvi, harfiy yozuv yoki alfavit - ma’no beruvchi tovush shakllari or-qali yozuvda fikrni bayon qilish) asrlar davomida amalda ishlatilib kelgan asosiy yozuv sistemasidir.


  O‘rta Osiyo xalqlari tarixida uchraydigan xilma-xil alfa-vitlar, chunonchi: oromiy, yunon, karoshta, so‘g‘d, xorazm, efta-lit, pahlaviy, suriya, hind, urxun, uyg‘ur, arab yozuvlaridan birmunchasi o‘zbek xalqining madaniy turmushida ham ishla-tilib kelgan. Shuningdek, so‘nggi yillarda lotin grafikasi asosida qurilgan yangi yozuv sistemasi amalda qo‘llaniladi.


  Tarixiy ma’lumotlarga qaraganda, bizning eramizga qadar bo‘lgan davrning VI-IV asrlarda O‘rta Osiyo territoriyasida shuningdek, Eronda klinopis bilan birga oromiy yozuvi ham ishlatilgan. O‘sha davrning III-I asrlarida oromiy yozuvi bilan bir qatorda yunon va karoshta yozuvlari qo‘llangan.


  Buni moddiy va madaniy boyliklar, turli yodgorliklar ochiq ko‘rsatadi. Qimmatbaho toshlar, tanga va kichik asbob-us-kunalarda tohar yozuvi, Buxoro tangalari va muhrlarida, ba’zi idish-tovoq parchalarida pahlaviy yozuvi namunalari uchrab qoladi. Budda dini ta’siridagi turklar tilida sanskrit alfaviti bilan yozilgan yodnomalar saqlanib qolgan.


  Bizning eramiz hisobi bilan I-VI asrlarda, aniqrog‘i II asrdan boshlab, so‘g‘d yozuvi ham ishlatila boshlaydi. O‘sha zamonda, ya’ni II asrning oxiri va III asrning boshlarida, Xorazm shohi chiqargan pullarda xonning tamg‘asi bilan birga Xorazm yozuvida yozilgan so‘zlar uchraydi.


  Xorazm alfaviti oromiy yozuviga yaqin bo‘lib O‘rta Osiyo xalqlari orasida keng miqyosda tarqalgan. Eron va O‘rta Osiyo-dagi yozuvlar, chunonchi pahlaviy yozuvi, so‘g‘d alfaviti, Marka-ziy Osiyo va Uzoq Sharq xalqlari orasida qo‘llanilgan uyg‘ur, mo‘g‘ul va manjur yozuvi, Buxoro va o‘ratepaliklar alifbosi – oromiy yozuvidan ajralib chiqqan. Ammo Xorazm alfaviti qadimgi klassik oromiy yozuvi an’anasini saqlab qolish jihatdan yuqorida sanab o‘tilgan yozuvlardan farq qiladi.


  Urxun alfavitida yozilgan tarixiy hujjatlar V-VIII asr-larda turli turk qabilalarining Urxun va enasoy nomli yozu-vidan foydalanganliklaridan darak beradi. Bu yozuv uch xil nomga ega: 1) Mo‘g‘iliston territoriyasida Urxun daryosi atro-fida topilgan yodnomalarga qarab – Urxun yozuvi, 2) Yenisey daryosi qirg‘og‘idagi yodgorliklarga qarab – Yenisey yozuvi; 3) Qa-dimgi german-runik yozuviga o‘xshash bo‘lgani tufayli - runik yozuvi nomlari bilan yuritiladi.


  Turli ilmiy-tekshirish muassasalari, to‘garak va jamiyat, ayrim shaxs va ilmiy xodimlarning kuzatishlari natijasida urxun yozuvida yozilgan bir necha yodgorliklar qo‘lga kiritilgan. Bu yodgorliklar orasida: Kul-tegin va uning akasi Bilgixon, Mo‘g‘ilxon va boshqalar qabrlaridagi toshlarga yozilgan xatlar; Mo‘g‘ilistonda, Janubiy Sibir, Qirg‘iziston va qisman O‘zbe-kiston territoriyasidan topilgan har xil tosh, kaltak va boshqa materiallarga yozilgan urxun xatlari bor.


  O‘n birinchi asrning tilshunos olimi Mahmud Koshg‘ariy o‘zining «Devoni lug‘otit-turk» nomli asaridagi «So‘z tuzishda-gi asos bo‘ladigan harflar to‘g‘risida» nomli maqolasida uyg‘ur alfavitining tuzilishi va uyg‘ur yozuvining texnikasini alohida sharhlab beradi.


  Milod hisobi bilan VII-VIII asrlarda arablar O‘rta Osiyoni zabt qilib oladi. Shundan keyingi mahalliy xalqlar orasida islom dini va islom madaniyati keng tarqaladi, eski turk yozuv-lari o‘rnida arab alifbosi ishlatila boshlaydi.


  O‘rta Osiyo olimlari, shu jumladan, o‘zbek olimlari, o‘z asar-larini arab, tojik va turkiy tillarda arab alifbosida yozib qol-dirganlar. Faroblik faylasuf va musiqashunos Abu Nasr al-Fa-robiy; xorazmlik astronom, matematik va geograf Abu Rayhon al-Beruniy; buxorolik tabib, faylasuf, qomuschi Abu Ali ibn Sino; farg‘onalik Burhoniddin Ali al-Marg‘iloniy; o‘zbek xalqining ulug‘ shoiri va mutafakkiri Alisher Navoiy va boshqalar o‘zlarining shohona asarlarini arab alifbosida yozganlar.


  Arab alifbosi o‘zbek xalqi hayotida bir necha asrlar davomida qo‘llanilib keldi.


  1928-29 yildan boshlab arab alifbosi asosidagi o‘zbek yozuvi lotinlashtirilgan alfavit bilan almashtirildi. Lotin alfaviti o‘n yildan ortiq amalda qo‘llanilib keldi.


  1929 yilda muomalada bo‘lgan lotin yozuvi va imlosiga doir mutaxassislar o‘z davrida va undan keyin ham mulohazalarini bildirishgan. Quyida mazkur fikrlardan ba’zi o‘rinlarini aynan keltiramiz.


  Imlo to‘g‘risida ba’zi mulohazalar


  Imlo qoidalari og‘ir bo‘lsa, mazkur o‘quvchi tez yozishga oson-lik bilan o‘rgana olmaydilar, agar ular yengil bo‘lsa, o‘quvchilar o‘zlashtirishi durust bo‘ladi.


  Imloni o‘rganishning yengil usuli uning qoidalari oz bo‘-lishidadir, bu birinchi shart. Ikkinchidan xoh bolalar, xoh kattalar bo‘lsin, imloni yaxshi o‘zlashtirishda o‘qituvchilardan tinglagan metodikasi muhim rol o‘ynaydi (ma’lumki, o‘qituv-chi yaxshi, oson metod qo‘llasa, ko‘p qoidalardan iborat murakkab imloda ham muvaffaqiyatlarga erishishi mumkin.


  Shu bois, yangi imlo to‘g‘risida so‘z boshlagandan keyin, yangi imlo loyihasi (1933 yil 18 may kungi, «Qizil O‘zbekiston» gaze-tasida e’lon qilindi) afzalliklari va nuqsonlari nazarda tutiladi.


  Bizga ma’lumki, maktabda imlo o‘rgatishda bir necha usul-lardan foydalanish mumkin: a) eshittirib imlo o‘rgatish - (sluxovoy diktant); b) ko‘rgazib imlo o‘rgatish (zritelniy diktant), harakat bilan imlo o‘rgatish va boshqalar.


  Cho‘ziqlilar masalasi


  Qisqacha aytganda, hozirda cho‘ziqlilar masalasida kelish-movchilik «e» shaklini qoldirish yoki qoldirmaslik masalasi-dir. Bir jihatdan qaraganda «e» shakli alfavitda saqlanishi kerak. Chunki «e» bilan keladigan so‘zlarni ham «a» bilan yoza boshlasak, u so‘zlarning butunlay ma’nolari buzilib yoki boshqa ma’noni beradi masalan:


  káttá­ katta  áriq­ ariq


  qálám­ qalam  báliq­ baliq


  árpá­ arpa  gála­gala


  Shuning bilan birga «e» o‘rniga «a» va «a» o‘rniga «e» yoz-ganda ma’nosida hech qanday zarar kelmaydigan so‘zlar ham ko‘p[bookmark: _ftnref1][1].


  Bu ikki shaklni qoldirish imloda yana qiyinchiliklarni tug‘diradi (ayniqsa, 1­sinf bolalari va boshqa millat vakillarining til o‘rganuvchilari uchun). Endi, birdan bir to‘g‘ri yo‘l asosan, 5 cho‘ziqni (a, o, i, i, ye) olish, ammo hozirgi «e» bilan ingichka qilib yozmada ma’nosi buziladigan so‘zlarni «a» orqali yozishdan iboratdir.


  Qisqa unlilarni yozuvda tushirib qoldirish masalasi


  Yangi loyiha bo‘yicha so‘zning 1­bo‘g‘inidagi qisqa unli-larni yozuvda tushirib qoldirish, ya’ni, bilim – blim, dir - dr. shaklida yozish tavsiya qilinadi, masalan: dir, ning, miz qo‘shimchalari juda ko‘p uchrashi ma’lum. Shu bois, bu qo‘shim-chalar o‘rtasidagi qisqa «i»ni tushirib qoldirsak, ularning ma’nosida hech qanday o‘zgarish bo‘lmasligiga shubha yo‘q. Bizda yuqoridagi qo‘shimchalar ko‘p uchraydi va ularga o‘quvchilarning ko‘zi tushishi bilan ular qisqa «i» ni tushirib qoldirishadi. Bu esa mazkur o‘rinlarda qisqa «i» tushirib yozish madaniy, iqtisodiy va texnik tomondan bizga foyda berajak[bookmark: _ftnref2][2].


  Muallifning mazkur fikrlari, bizningcha, birmuncha munoza-rali, sababi, haqiqatan ham yuqorida qayd qilingan qo‘shimchalar bilan kelgan o‘rinlarda muallifning fikrlari haqdek. Lekin, lug‘at boyligimizda «i» shakli bilan uchrovchi so‘zlar mavjudki, bunday hollarda tushirilgan qisqa «i» texnik iqtisodni emas, balki ma’noviy g‘alizliklarni tug‘diradi.


  1940 yilning may oyidan boshlab, o‘zbek yozuvi lotinlash-tirilgan alfavitdan rus grafikasi asosidagi yangi yozuv sis-temasiga ko‘chirildi. Shundan keyin rus grafikasi negiziga qu-rilgan o‘zbek yozuvi o‘zbek xalqining yagona umumxalq yozuv sistemasi bo‘lib qoldi.


  Lekin shu o‘rinda sobiq ittifoq davridagi til islohotla-rini ham tilga olib o‘tishimiz kerak. 1922 yili arab alfaviti isloh qilinib, o‘zbek milliy tilining xususiyatlariga ko‘ra qayta ishlandi. 1929 yilda qabul qilingan lotin alfavitiga 1934 yilda jiddiy o‘zgarishlar kiritildi: unlilarni ifoda-lovchi ayrim harflar qisqartirildi va imlo qoidalari yangi-dan tuzildi. 1950 yili tilshunoslik sohasida bo‘lib o‘tgan mu-nozaradan keyin rus grafikasi asosidagi o‘zbek yozuvini yana ta-komillashtirish maqsadida amaldagi orfografiya qoidalariga ba’zi bir aniqlik va o‘zgarishlar kiritildi.


  1989 yil o‘zbek tilining Davlat tili haqidagi qonuni qabul qilindi va 1993 yil 3 sentyabrda lotin grafikasiga o‘tish haqidagi qonun qabul qilindi. Bu qonunga ko‘ra, 2005 yilga kelib, O‘zbekiston to‘la lotin grafikasi asosidagi yozuvga o‘tadi. Hozirgi kunda darslik va ayrim kitoblar lotin grafikasida chop etildi. Boshlang‘ich sinflarda yozuvni lotin grafikasida o‘rgatilayapti.


  


  Tayanch iboralar:


  Fonografik yozuv, xorazm alfaviti, turkiy til, «Devoni lug‘otit turk», til-imlo qurultoyi, arab yozuvi, yozma nutq.


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. O‘zbek lotin alifbosi dastlab qachon joriy qilingan va uning ommalashishi yo‘lidagi qanday harakatlarni bilasiz?


  2. O‘zbek arab alifbosi imlosiga bag‘ishlab chaqirilgan anjuman qachon va qaerda o‘tkazilgan? Mazkur anjumandan so‘ng o‘zbek arab alifbosida qanday o‘zgarishlar bo‘ldi?


  3. «O‘zbek xalqi yozuv madaniyati bilan ham ancha buyukdir…» degan fikrlarni qanday qilib izohlaysiz?


  4. Hozirgacha mavjud bo‘lgan (tarixi mobaynida qo‘llanilgan) qanday yozuvlarni bilasiz, ularning tarixi bilan aloqador adabiy namunalar mavjudmi?


  Adabiyotlar:


  1. Abdurahmonov G‘., Mamajonov S. O‘zbek tili va adabiyoti. -T., 1995.


  2. Abdurahmonov G‘. O‘zbek tili va xalqining shakllanishi. -T., 1999.


  3. Ishoqov F. Eski o‘zbek tili va yozuvi. –T. 1990.


  4. Sanaqulov U, Nasriddinzoda B. Qadimgi yozuvlar va eski o‘zbek alifbosi. –T. 1990.


  O‘zbekiston Respublikasining «Lotin yozuviga asoslangan Qonuni» haqida. O‘zbek lotin alifbosiga o‘tishning afzalliklari


  Reja:


  1. Lotin harflariga asoslangan o‘zbek alifbosi qo‘llani-shining davrlarga bo‘linishi.


  2. Lotin harflariga asoslangan o‘zbek alifbosining targ‘ib qilinishi.


  O‘zbekistonda lotin harflariga asoslangan o‘zbek alifbosi qo‘llanishining ikki davri bor: 1) O‘zbekiston Respublikasi tashkil topgandan so‘ng 1926-1940 yillargacha bo‘lgan davr;

  2) O‘zbekiston Respublikasi mustaqilligi e’lon qilingandan (1991 yil 31 avgust) keyingi davr. Bu Respublika Oliy Kengashi 1993 yil 2 sentyabrda lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini hayotga joriy qilish to‘g‘risidagi qonun qabul qilinganidan keyingi davrdir.


  Bu ikki davr oralig‘ida sobiq ittifoq davrida (60 yildan ziyod) 1940 yil 8 mayda O‘zbekiston Oliy Soveti sessiyasi qabul qilgan kirill alifbosi va shu alifboga moslab tuzilgan imlo hamda 1956 yil 4 aprelda tasdiqlangan «Asosiy imlo qoida-lari» qo‘llanildi.


  O‘zbekistonda lotin harflariga asoslangan o‘zbek yozuvi qo‘l-lanilishining birinchi davri, yangi alifboni hozirlash va uni amalga oshirish ishida bajarilgan ilmiy-metodik masalalar tilshunos Y.Abdullaevning «Hamrohim» nomli risolasida bayon qilingan edi. Yana unda quyidagi zarur o‘rinlar mavjud:


  «Nutq tovushlarining yo‘g‘onligi va ingichkaligi masalasida O‘zbekiston, Qozog‘iston va Qirg‘iziston Respublikalari boshqa hududlardan farqlanadilar: singormanizmni qat’iy himoya qilgan ba’zi o‘zbek mutaxassislarining o‘zbek tilida yo‘g‘onlik va ingichkalik to‘g‘risidagi fikrlarga B. Cho‘ponzoda, A.Fitrat, Ye.D. Polivanov, M. Hodiev e’tiroz bildirganlar.


  O‘zbekiston, Tatariston, Qirg‘iziston, Abxaziya, Yoqutiston va boshqa mamlakatlarda lotinlashtirish yuzasidan to‘plangan ishlar to‘g‘risidagi hisobotlar ham tinglanilib, tegishli ko‘rsatmalar beriladi.


  1928 yil 2 martda Samarqandda O‘zbekiston Yangi alifbo markaziy qo‘mitasining I plenumi bo‘lib o‘tadi. Plenumda Bu-tun Ittifoq Lotinlashtirish qo‘mitasining II plenumi yakun-lari; O‘zbekiston Yangi alifbo markaziy qo‘mitasi amalga oshirgan ishlar va uning kelgusidagi vazifalari hamda joy-larda bajarilayotgan ishlar yuzasidan axborotlar tinglandi.


  Bu yig‘inda O‘zbekiston Markaziy Ijroqo‘mining III ses-siyasida ma’qullangan «Yangi o‘zbek alifbosini amalga oshirish uchun ish rejasi» tasdiqlanadi.


  O‘zbek Yangi alifbo markaziy qo‘mitasining II plenumi 1928 yil dekabr oyi boshida Samarqandda bo‘lib o‘tdi. Bu plenum qarorida yangi alifboga o‘tish ishlari respublikada keng sur’atda amalga oshirilib, yangi alifbo davlat alifbosi bo‘-lishi borasida uning mehnatkash omma o‘rtasidagi keng o‘rni ko‘rsatilib o‘tiladi. Qarorda yangi alifboda chiqariladigan kitoblarning sifatini yaxshilash, «Qizil tamg‘a» gazetasini ku-chaytirish, «Alanga» jurnalini mundarija jihatdan kengay-tirish, uyg‘ur va tojik tillarida ham yangi alifboda kitoblar nashr qilishni ko‘paytirish masalalari ko‘rsatib o‘tiladi.


  O‘zbek tili imlo qoidalarini yangidan tuzish, amaldagi o‘zbek alifbosini takomillashtirish yuzasidan 1938 yilning boshida O‘zXKS qoshidagi Fanlar qo‘mitasining A.S. Pushkin nomidagi Til va adabiyot ilmiy-tekshirish instituti xodim-lari professor A.K. Borovkov boshchiligida ish olib borishga kirishib, alifbo loyihasini tuzganlar.


  1938 yilning 9 dekabr oyida mazkur alifbo «O‘qituvchilar gazetasi»da chop etilib, u Til va adabiyot ilmiy-tekshirish instituti tomonidan ma’qullangan, shuningdek unda «O‘zbek tilining yangi orfografiya proekti» muhokama uchun bosilib chiqqan. Unda yangi imlo qoidalariga qo‘shib takomillashtiril-gan o‘zbek alifbosi ham berilgan. Bu alifboda 29 harf bo‘lib: yozuvda a ning o dan, yordamchi qo‘shimcha chiziq («ko‘chish belgisi») bilan farqlanishi ko‘rsatilgan edi.


  Qori Niyoziy 1939 yil 13 oktyabrda Toshkent shahar ziyoli-larining umumshahar yig‘ilishida «Lotinlashtirilgan alifbo-ni rus grafikasi asosidagi yangi alifboga ko‘chishi» haqida ma’ruza qiladi.


  «O‘qituvchilar gazetasi»ning 1939 yil 7 noyabr sonida til-shunos Sobirjon Ibrohimovning «Rus grafikasi asosidagi yangi o‘zbek alifbosiga tezroq ko‘chaylik», 15 noyabrda Murod Shamsning «Rus grafikasi asosidagi yangi o‘zbek alifbosi» maqolalari bosilib chiqadi. 23 noyabr sonida «Rus grafikasi asosidagi yangi o‘zbek alifbosi» beriladi. O‘zbekiston Xalq maorif komissari M.Yo‘ldoshevning «Yangi o‘zbek alfaviti» maqolasida yangi alifbo keng targ‘ib qilinadi.


  Tilshunos olimlarning A.K.Borovkov rahbarligidagi maxsus tuzgan yangi imlo qoidalari va alifbo loyihasi XKS va VPK (b) MK ning 1938 yil 13 martda chiqqan «Milliy respublikalar va viloyatlar maktablarida rus tilini majburiy o‘rganish haqidagi» qaroridan so‘ng e’tibordan qolib ketgan. Mazkur qarorni hayotga joriy qilish yuzasidan tadbirlar belgilangan.


  O‘zbekistonda lotin harflari asosidagi alifbo qo‘llani-shining birinchi davrida yangi alifbo yaratishda fidoyilik ko‘rsatgan Botu-Mahmud Hodiev, Ye.D. Polivanov, Abdulla Ala-viy, A.K. Borovkovning xizmatlarini alohida ko‘rsatish kerak. Bu olimlar mukammal o‘zbek alifbosi va imlosini yaratish sohasida ilmiy izlanishlar olib borganlar.


  O‘zbekistonda lotin harflari asosidagi alifbo qo‘llani-shining birinchi davrida yangi alifbo markaziy qo‘mitasi amaliy-ilmiy hamda tashkiliy tadbir uyushtirish va ularni rejali o‘tkazishda, xalqning savodxonligi sohasida tarixiy ishlarni amalga oshirgan.


  Tayanch iboralar:


  Lotinlashtirish qo‘mitasi, kirill alifbosi, o‘zbek yozuvi, yangi imlo qoidalari, rus grafikasi asosidagi alifbo, tilshunos, maqola.


  Adabiyotlar:


  1. Abdullaev Y. Yangi alifbo va imlodan qo‘llanma. -T.,1996.


  2. Abdullaev Y. Hamrohim (o‘quv qo‘llanma) T., 1996.


  3. «O‘qituvchilar gazetasi». 9 dekabr, 1938.


  4. Sharofiddin o‘g‘li Fazliddin. «Guliston» jurnali. 1994, 3-son.


  5. Qo‘chqortoyev I., Hojiev A., Mahmudov N. va boshqalar. Tilimiz jozibasining tilsimi. «Xalq so‘zi» gazetasi. 28 iyul, 1993 yil.


  6. «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari». «Ma’rifat gazetasi», 6 sentabr, 1995 yil.


  O‘zbek lotin alifbosidagi harflarning bosh va kichik, bosma hamda yozma shakllarining qiyosi:
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  Jadvaldan ko‘rinadiki, bir harfning bosh va kichik shakllari orasida, bosh harflarning bosma hamda yozma shakllari o‘zaro juda o‘xshash.


  O‘zbek kirill va lotin alifbolaridagi harflarning qiyosiy jadvali
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  O‘zbek tiliga xizmat qilgan uch alifbo-o‘zbek arab alifbosiga, o‘zbek kirill alifbosiga, o‘zbek-lotin alifbosiga qiyosiy baho


  1929 yilda qabul qilingan o‘zbek lotin alifbosi va yangi alifboning qiyosiy tahlili


  Reja:


  1. O‘zbekiston hukumatining Davlat tili haqidagi qonunini qabul qilinishi.


  2. O‘zbek-arab, o‘zbek-kirill, o‘zbek-lotin alifbolarini o‘zaro qiyoslash.


  3. O‘zbek lotin alifbosining afzalliklari.


  1989 yil 21 oktyabrda o‘n birinchi chaqiriq O‘zbekiston Oliy Kengashining o‘n birinchi yig‘ilishida O‘zbekiston hukumatining Davlat tili haqidagi Qonuni qabul qilindi. Qonun o‘zbek tiliga davlat til maqomini berdi. Davlat tili haqidagi Qonunni muhokama etishda uch xil fikr bildirildi.


  1) Davlat tili haqidagi Qonun qabul qilishning hojati yo‘q. Respublika mustaqil davlat bo‘lgach, uning tili, tabiiy, davlat tili bo‘lib qoladi. Respublikamiz O‘zbekiston ekan, demak, uning davlat tili ham o‘z-o‘zidan o‘zbek tilidir.


  2) O‘zbekiston Respublikasida o‘zbek tili, umuman, biror til davlat tili bo‘lishi mumkin emas. O‘z-o‘zidan ko‘rinib turibdiki, bu fikr Chor Rossiyasi va rus tili chekka o‘lkalarga bosib kelayotgan bir davrda, mahalliy millat va ularning tilini saqlash maqsadida aytilgan fikr edi.


  3) Bizningcha, eng to‘g‘ri qarash esa, O‘zbekiston Respublika-sida o‘zbek tiliga davlat tili maqomini berish shart deb hisoblovchilarning fikri edi.


  O‘zbekistonda o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilishi davridan lotin harflariga asoslangan o‘zbek alifbosini qayta tiklash masalasi o‘rtaga qo‘yildi, bu yuzasidan matbuotda bir yarim yilga yaqin erkin munozara bo‘ldi. Mana shunday muhoka-malardan so‘ng ko‘pchilik mutaxassislar lotin alifbosini qay-ta tiklashni ma’qul ko‘rdi. Bu masala O‘zbekiston Oliy Kenga-shi sessiyasida ham ko‘rildi. 1993 yilning boshida turkiy xalq-lar uchun mushtarak alifbo tuzish yuzasidan ham ish olib borildi.


  Tilshunoslarning e’tirof etishicha, biz foydalangan uch alifbolar oldiga qo‘yiladigan talablar bo‘yicha har uch alif-bomizni taqqoslab chiqish kifoya:


  Alifbodagi har bir shakl tovush ko‘rsatish uchun xizmat qilishi kerak, tovush ko‘rsatmaydigan shakl (belgi) bo‘lmagani ma’qul. O‘zbek arab alifbosida sukun alomati (ﹿ) tovush ko‘r-satmaydi. Belgi (apostrof) o‘zbek lotin alifbosida ham bor va u o‘zicha tovush ko‘rsatmaydi. O‘zbek kirill alifbosida bunday belgi ikkita (, ‘) va ular o‘zicha tovush ko‘rsatmaydi. Ko‘ri-nadiki, bu talab jihatidan o‘zbek arab alifbosi va o‘zbek lotin alifbosi, o‘zbek kirill alifbosidan ustun.


  Alifbodan foydalanuvchi tildagi har bir fonemaning o‘z harfi bo‘lishi kerak. O‘zbek arab alifbosida, masalan, unli fo-nemalar yetarli harf bilan ta’minlangan. Shunday holat o‘zbek lotin alifbosida ham mavjud. Shunga qaramay, o‘zbek kirill alifbosi va o‘zbek lotin alifbosi o‘zbek arab alifbosidan ustun.


  Alifboda shu tilda yo‘q fonemalar uchun harf bo‘lmasligi kerak, harflar faqat shu tilda bor fonemalar uchun olinishi kerak. O‘zbek arab alifbosida barcha islohotlardan keyin ham ikkita arabcha fonemaning harflari (hoyi hutti - ﺡ) va (ayn - ﻉ) harflari saqlanib qolindi. O‘zbek kirill alifbosida birgina harf (s) boshqa til fonemasini ko‘rsatishga xizmat qiladi. Lotin alifbosida bunday harfiy ortiqchalik yo‘q. Bu tomondan, ko‘rinadiki, o‘zbek lotin alifbosi ustun.


  Alifbodagi barcha harflar har qanday hollarda ham ayni bir fonemani ko‘rsatishi lozim. O‘zbek arab alifbosida alif (ﺍ), vov (ﻭ), yo (ﻱ) harflari o‘rni bilan unli tovushni, shu-ningdek, undosh tovushni ham ko‘rsatishga xizmat qiladi. O‘zbek kirill alifbosida ikki fonema uchun maxsus harf olinma-ganligi sababli ularni ifodalash boshqa harflar ustiga yuklangan (o, j). O‘zbek lotin alifbosida ham shu saqlandi.


  Alifbodagi har bir harf bir fonemani ko‘rsatishga xizmat qilishi lozim. Ikki yonma-yon kelgan fonemani bir harf bilan yozish ayrim noqulayliklar chiqaradi. O‘zbek kirill alifbosida ye, yo, yu, ya harflari ma’lum ishlatilishda yonma-yon kelgan ikki fonema uchun yoziladi. Bunday holat ikki alifboda yo‘q.


  Alifbodagi har bir harf o‘zining tag shakli bilan boshqa harflardan aniq farqlanib turadi. O‘zbek arab alifbosida 32 harf 16 tagshakl asosida hosil qilingan, harflar shu 16 tag-shaklning ost va ust qismiga nuqtalar qo‘yish bilan farqlangan. Tagshaklning bir xilligi o‘zbek kirill (ye, yo, i, y, k, x, h) alif-bosida va o‘zbek lotin alifbosida ham mavjud (a, o, u, k, x, d...).


  Harf dastxatda oldingi va keyingi harflarga qo‘shib yozilishi ma’qul. Bu talabga birinchi galda o‘zbek arab alifbosi javob bermaydi. O‘zbek kirill va o‘zbek lotin alifbolarida bunday kamchiliklar yo‘q.


  Shu mavzu bo‘yicha maxsus izlanishlar olib borgan tilshu-noslar Sh.Rahmatullaev, Y.Abdullaev, M.Qodirov, K.Naza-rovlar biz foydalangan uch alifbo – o‘zbek arab alifbosi, o‘zbek kirill alifbosi, o‘zbek lotin alifbosiga qiyosiy baho berib, ularning 20 ga yaqin ma’no nozikliklarini qayd etishgan. Biz-ningcha, ularning har birini yana qayta takrorlab o‘tirishning hojati yo‘q.


  Yuqoridagi qiyoslardan ayonki, uch alifbomizdan birortasi ham mukammal emas (mukammal alifbo dunyo miqyosida ham yo‘q, ulardan har biri mukammal alifbo oldiga qo‘yiladigan talab-larga turli darajada javob beradi). Sanab o‘tilgan talablarga nisbatan ko‘p javob beradigani o‘zbek lotin alifbosidir.


  O‘zbek lotin alifbosi birinchi marta 1929 yili qabul qi-lingan. Mazkur alifboga 1934 yilda qayta tuzatishlar kiri-tilgan. Shunga ko‘ra birinchi holatda, 9 unli ishoralar tas-diqlangan bo‘lsa, ularning soni 6 taga tushirildi. 1940 yilda qabul qilingan rus alifbosiga asoslangan o‘zbek alifbosi 1956 yilda qayta ko‘rib chiqildi va muhim o‘zgartirishlar kiritildi. Alifboga kiritilgan har bir o‘zgartirish O‘zbekiston Oliy Ken-gashi qarori bilan o‘zgartiriladi va tasdiqlanadi.


  1993 yil avgust oyida bo‘lib o‘tgan konferensiyada muhokama qilingan alifbo loyihasida 30 harf va bir belgi bo‘lib (apostrof), unli fonemalarni ifodalovchi 6 harfdan ikkitasining har biri (u va o‘) ikki xil tovushni ifodalashni ko‘rsatish nazarda tutilgan: o, o; u, i. 1993 yilda qabul qilingan o‘zbek lotin alifbosining loyihasidan so‘ng bildirilgan takliflar, mutaxassislar fikrlari inobatga olinib, 1995 yilning 6-7 mayida Oliy Kengash sessiyasida o‘zgartirishlar kiritildi. Bundan keyin mana shu alifboga qat’iy amal qilingan holda ish olib boriladi.


  Yangi o‘zbek alifbosiga o‘tish, asosan, o‘zbek alifbosini ja-hondagi rivojlangan davlatlar yozuviga yaqinlashtirish g‘oyasini nazarda tutadi. Shunday qilib, mazkur yangi alifboda 26 ta harf va 3 ta harflar birikmasi mavjud. Tutuq belgisi nutq tovushini ifodalamaydi, shuning uchun bu belgi alifboda berilmadi, uning qo‘llanilish o‘rinlari imlo qoidalarida ko‘rsatiladi.


  Tayanch iboralar:


  Davlat tili, fonema, mukammal alifbo, yangi o‘zbek alifbosi, harf, dastxat, apostrof...


  


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. O‘zbekiston Respublikasining Davlat tili haqidagi Qonun e’lon qilingandan so‘ng, bu sohada qanday qarashlar bo‘ldi va ular qanday mohiyatni nazarda tutgan edi?


  2. O‘zbek lotin alifbosining o‘zbek-kirill va o‘zbek-arab alifbolaridan qanday o‘ziga xos jihatlari mavjud?


  3. O‘zbek lotin alifbosini mukammal alifbo sifatida e’tirof etish mumkinmi? Umuman, dunyoda mukammal alifbo bormi?


  4. 1929 yilda qabul qilingan o‘zbek lotin alifbosi bilan yangi o‘zbek lotin alifbosining qanday o‘xshash va farqli tomonlarini sanashingiz mumkin?


  Adabiyotlar:


  1. Rahmatullayeva Sh. O‘zbek tilining yangi alifbosi va imlosi. -T., 1999.


  2. Abdullaev Y. Yangi alifbo va imlodan qo‘llanma -T., 1996.


  O‘zbek lotin alifbosidagi harflar tartibi


  Reja:


  1. O‘zbek tili asosiy imlo qoidalarining qabul qilinishi


  2. O‘zbek lotin alifbosidagi harflar tartibi va qo‘llanilishi


  O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1995 yil 24 avgustda «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalarini tasdiqlash haqida» qarori chiqdi.


  Ishchi guruh tomonidan «O‘zbek tilining asosiy imlo qoi-dalari»ni hozirlash jarayonida o‘zbek tilshunoslik fani yangi atamalar bilan boyitildi, ba’zilari takomillashtirildi, chunonchi:


  Asos – 1995 maktab va oliy o‘quv yurtlari darsliklari va o‘quv qo‘llanmalarida ishlatiladigan o‘zak va negiz tushuncha-lari birgalikda asos atamasi («Asos va qo‘shimchalar imlosi») bilan ifodalanadi: o‘qish, elak, qishlog‘im so‘zlarining asosi o‘qi, ela, qishloq qismlaridir; ish, ishli, ishla... so‘zlarining asosi ish, ishli, ishla qismlaridir. Endilikda o‘zbekcha so‘zlar-ning tarkibi haqida gap ketganda o‘zak va asos tushunchalari nazarda tutiladi.


  Ovozdor tovush – shu vaqtgacha sonor tovush atamasi bilan ifodalanib kelingan tushuncha anglashni osonlashtirish uchun ovozdor atamasi bilan berildi. Bunday tovushlarni hosil qilishda ovoz (un) shovqinga nisbatan ustun bo‘ladi. Shuning uchun ovozdor tovush deb olindi.


  Qaratuvchi birikma – qaratqichli birikma atamasi o‘rnida qo‘llandi. Qaratuvchili birikmaning (qovunning qoqisi-qo-vunqoqi) bir so‘zga aylanishi bilan yuzaga kelgan qo‘shma otlar qo‘shib yoziladi, masalan: mingboshi, so‘zboshi, olmaqoqi, makka-jo‘xori.


  Tutuq belgisi – bu belgi lotincha o‘zbek alifbosida 1926 yildan qo‘llaniladi. Mazkur alifboda bu belgi uchun ma’no, ra’no, a’zo, sur’at so‘zi misol qilib berilgan edi.


  30-yillarda tutuq atamasi apostrof atamasi bilan birga qo‘llanilgan, keyinroq tutuq berilmay, apostrof qo‘llanaver-gan. 1993 yilgi o‘zbek alifbosida tutuq belgisi (apostrof) deb ko‘rsatilgan.


  Mazkur belgi qo‘llangan o‘rinlarda tovush tutiladi yoki unli nutq tovushini aytishda tovush bir oz tutilib, shu unli tovush cho‘ziqroq talaffuz qilinadi: «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari»da tutuq belgisi atamasi qo‘llanadi; unga yana bir vazifa yuklandi («Tutuq belgisining qo‘llanishi»ga qarang).


  Ko‘chish belgisi – bu tushuncha va atama o‘zbek tilshunos-ligida 1995 yil may oyidan qo‘llana boshladi. O‘zbek yangi alifbosidagi «o» va «g» harflariga ko‘chish belgisi qo‘shilsa, bu harflar o‘zbekcha so‘roq so‘zidagi «o‘» tovushini, g‘alla so‘zidagi «g‘» tovushini ifodalaydi.


  Ko‘chish belgisi bosma harflarda uning o‘ng tomoniga harf-ning yuqori qismi baravarligida teskari vergul bilan (‘) ifodalanadi:


  Yozma harflarda esa qo‘l harakatini hamda yozuvning ko‘rini-shini e’tiborga olib, yozma harfning ustiga to‘lqinsimon chiziq tortish bilan ifodalash tavsiya qilindi.


  Yozma matnda tutuq belgisi vergul, ko‘chish belgisi esa harf-ning ustiga to‘lqinsimon chiziq, bosma matnlarda esa tutuq harfning yuqori qismi baravarligida vergul, ko‘chish belgisi esa harfning o‘ng tomonida teskari vergul shaklida bo‘ladi.


  Harflar birikmasi bilan ifodalanadigan nutq tovushi kirill alifbosidagi tong so‘zidagi «ng» edi. Yangi o‘zbek alif-bosida bunday birikmalar 3 ta bo‘ldi, ya’ni «sh», «ch» («ch», «sh», «ng») tovushlari hamda «ng» harflari lotincha harflar birikmalari bilan olindi:


  O‘zlashma so‘z – o‘zbek tili lug‘at boyligiga boshqa tillar-dan, chunonchi: arab, fors, rus, ingliz va boshqa tillardan o‘tgan so‘zlar olinma so‘zlar, boshqa tillardan o‘tgan so‘zlar o‘zlashma atamasi bilan berildi.


  1995 yil may oyida o‘zbek tilshunosligida imlo belgilari tushunchasi va atamasi paydo bo‘ldi. Bunday belgilar 3 xil bo‘lib, ular quyidagilardir:


  Tutuq (apostrof) 1995 yilgacha o‘zbek alifbosida oxirgi o‘rinda berilar edi. Bu belgining yozuvda qo‘llanish o‘rinlari bo‘lib, nutq tovushini ifodalamaydi. Shuning uchun bu belgi 1995 yildan alifboda emas, imlo qoidalariga ko‘chirildi.


  Yangi o‘zbek alifbosida «o‘» va «g» nutq tovushlarini lotincha harflar bilan ifodalashda mustaqil harflar emas, balki mazkur tovushlar lotincha «o» va «g» harflarga ishora qo‘shish bilan ifodalanishi qabul qilindi. Bu ishora ko‘chish belgisi atamasi bilan ifodalanadi.


  Bulardan tashqari, yozuvda chiziqcha ham ishlatiladi. Chiziqcha imlo belgisi, chiziq esa tinish belgidir (tire so‘zi chiziq atamasi bilan almashtirildi).


  Demak, o‘zbekcha imloda uch xil imlo belgisi bor: tutuq va ko‘chish belgilari hamda chiziqcha.


  Tutuq hamda chiziqcha qo‘llanish o‘rinlari imlo qoidalarida beriladi.


  Yozuvda ayrim hollarda urg‘u belgisi ham ishlatiladi.


  O‘zbek-kirill alifbosida va o‘zbek-lotin alifbosida shakllari bir xil va ayni bir tovushni ifodalaydigan bosma harflar. Ushbu harflarning shakli ham, tovush ifodalash vazifasi ham bizga ma’lum. Faqat lotincha «k» harfining tik chiziq qismi yuqoriga cho‘ziqroq yoziladi «k» (bu farq o‘qishda xalaqit bermaydi):


  Har ikki alifboda shakllari bir xil, lekin tovush ifoda-lash vazifasi farqli bosma harflar. Kirill alifbosida ikki vazifada keladigan bu harflar lotin alifbosida doim bir va-zifada ishlatilatilishini bilib olishimiz kerak: n, a, o, e, u...


  Ye: (ye) a) O‘zbek lotin alifbosida bir unli tovushni ifodalaydi: ek, el, er, en - [ek, el, er, en..).


  b) O‘zbek kirill alifbosida bo‘g‘in ichida (undoshdan keyin) bir unli tovushni ifodalaydi; bo‘g‘in boshida esa ikki tovushni (ye-e) ifodalaydi; kek, besh, hech; yer (yer), yem (yem), yetti (yetti).


  Har ikki alifboda shakllari bir xil, lekin boshqa-boshqa tovushlarni ifodalaydigan bosma harflar. Bu harflarni bilamiz, faqat ularga boshqa (yangi) tovushni biriktirib o‘qishga o‘rganishimiz kerak:


  a) R : a) O‘zbek-lotin alifbosida jarangsiz - pol, pok.


  b) r portlovchi undosh tovushni ifodalaydi: Ror (Pop), rok (pok), kara (kapa);


  v) P - O‘zbek kirill alifbosida jarangli titroq undosh tuvushni ifodalaydi: Rahim, ruxsat, zarar;


  V : a) O‘zbek lotin alifbosida portlovchi undosh tovushni ifo-dalaydi: Vek (Bek), Vor (bop); b) O‘zbek kirill alifbosida sirg‘aluvchi undosh tovushni ifodalaydi: Vali, Vobkent.


  N (h): a) O‘zbek-lotin alifbosida bo‘g‘iz undosh tovushni ifodalaydi: Nakka (Hakka); b) O‘zbek kirill alifbosida til oldi ovozdor burun tovushini ifodalaydi: Namangan, Nurota;


  U (u): a) O‘zbek-lotin alifbosida til o‘rta undosh tovushini ifodalaydi: ou (oy), rau (pay); b) O‘zbek-kirill alifbosida til orqa tor unli tovushni ifodalaydi: uzum, muhim, turg‘un;


  V (b) v): a) O‘zbek-lotin alifbosida portlovchi lab undoshi ifodalaydi: vov (bob), vor (bop), vou (boy);


  : O‘zbek kirill alifbosida yumshatish–ayirish belgisi vazifasini bajaradi: albom, batalon.


  Izoh. Bu harf («») bilan belgining («») doira shaklidagi qismi hajman bir oz farq qiladi, lekin bu farq o‘qishda xalaqit bermaydi.


  Tayanch iboralar:


  Qaratuvchi birikma, ovozdor tovush, asos va qo‘shimcha, imlo birliklari, yozma harf, shakl, bosma harf, ko‘chish belgi, jarangsiz, portlovchi...


  



  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. Ovozdor tovush tushunchasi nimani ifodalaydi? U ilgari ham o‘zbek tilida mavjud qaysi tushunchaga teng keladi?


  2. O‘zbek tilshunosligida imlo belgilari degan tushuncha qachon paydo bo‘ldi va bunday belgilar nechta?


  3. Lotin va kirill alifbosida shakllari bir xil, lekin tovush ifodalash vositasi farqli bo‘lgan harflarga qanday harflar kiradi?


  4. O‘zbek kirill alifbosida va o‘zbek lotin alifbosida shakllari bir xil va ayni bir tovushni ifodalaydigan harflarga misollar keltiring?


  Adabiyotlar:


  1. Qodirov M., Ernazarov T. Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosi va imlosi. -T., 1997.


  2. Rahmatullaev Sh. O‘zbek lotin alifbosi. -T., 1995.


  Bosma va yozma harflar. Bosh va kichik harflarning yozilishi


  Reja:


  1. 1993 yil 6 mayda qabul qilingan Yangi o‘zbek alifbosi


  2. Alifbodagi harflarning qo‘llanilishiga ko‘ra ikki guruhga bo‘linishi


  3. Yozma harflarni yozishning o‘ziga xos xususiyatlari


  


  Yangi o‘zbek alifbosi va uning imlosini o‘rgatish davlat ahamiyatiga ega bo‘lgan muhim ishlardan biri sanaladi. Ta-biiyki, bu jarayonda asosiy mas’uliyat shu soha vakillarining zimmasiga tushadi. Shuning uchun ham yangi o‘zbek alifbosini o‘rganishda uning o‘ziga xos tomonlarini avvalo ilg‘ab olish zarur. Chunonchi, yangi o‘zbek alifbosi va imlo qoidalarini o‘rganishda uni kirill alifbosi va amaldagi imlo qoidalari bilan qiyoslab o‘rgatish, bizningcha, yaxshi natijalarni beradi.


  1993 yil 2 sentyabrda qabul qilinib, 1995 yil 6 mayda o‘zga-rishlar kiritilgan yangi o‘zbek alifbosida 26 harf bor, 3 nutq tovushi esa harflar birikmasi bilan ifodalanadi: maktab ta’limida esa o‘zbek alifbosida 29 harf bor. Shu harflardan 6 tasi unli tovushlarni, 23 tasi esa undosh tovushlarni ko‘rsatadi.


  Unli nutq tovushlarining 5 tasi 5 xil harf bilan ifoda-lanadi: «a», «o», «y», «u», «e». Bittasi esa, ya’ni «o‘zbek», «o‘rtoq» kabi so‘zlardagi «o‘» tovushi maxsus belgi bilan emas, «olmoq» so‘zidagi «o» harfiga «ko‘chish belgisi»ni qo‘shish bilan ko‘rsatiladi: bu belgi yozma harflarda uning ustiga to‘lqinli chiziq tortib, bosma matnlarda esa harfning o‘ng tomoniga yuqori qismi baravarligidagi «teskari vergul» ishorasi shaklida bo‘ladi: O‘zbek, o‘rin, o‘ch.


  Undosh tovushlarni ifodalovchi harflardan 18 tasi 18 xil nutq tovushini bildiradi.


  Har bir undosh harfning nomi (be (v); de (d)) bilan shu harf ifodalaydigan nutq tovushi ikki xil tushuncha ekanligini unutmaslik kerak. Unli harflarda esa uning nomi va u ifodalaydigan tovushi bir xil bo‘ladi.


  O‘zbek imlosida qisqa va cho‘ziq unli tovushlar bir xil harf bilan ifodalanadi.


  O‘zbekistonda 1941 yildan 1994 yilgacha lotin harflari asosidagi o‘zbek alifbosini o‘rgatish, husnixat metodikasi yuzasidan amaliy-nazariy ishlar olib borildi. 1993 yildan boshlab bu masaladagi e’tibor ortdi. Maktab o‘qituvchilari, birinchi navbatda boshlang‘ich sinf muallimlari, turli kurs-larda yangi o‘zbek alifbosi va imlosini o‘rgatuvchilar o‘zlari husnixat qoidalariga rioya qilib yoza olish malaka va ko‘nikmalarini hosil qilishlari, so‘ngra ta’lim berishlari talab qilinadi; chunki shogirdlar ustozdan o‘rnak, namuna olishlarini aslo unutmaslik kerak.


  Lotin harflari asosidagi o‘zbek yozuvi va imlosini o‘rga-tishda ayniqsa, «alifbo davrida» o‘qituvchining o‘zi husni-xatga qat’iy rioya qilib, doskaga ko‘proq yozib borishi, bunda harflarning tutashtirilishi, ayniqsa qo‘l harakatining uzil-masligiga alohida e’tibor berishi talab qilinadi.


  Alifbodagi harflar qo‘llanish o‘rniga ko‘ra ikki guruhga bo‘linadi: yozma va bosma kichik harflar, yozma va bosma harflar.


  Yozma harflarni yozishda qo‘l harakati asosan uzilmaydi. Bunda harflarning bir-biri bilan qaeridan, qanday tutash-tirilishini aniq bilib, bu yuzasidan ko‘nikma va malakalar hosil qilish katta ahamiyat kasb etadi. Ayrim harflarning o‘zida tutashtiruvchi unsuri yo‘q. Bunda yordamchi unsur yozuv vaqtida qo‘shiladi.


  Xullas, yangi o‘zbek alifbosidagi harflarni yuqorida qayd etganimizdek, o‘zbek kirill alifbosidagi harflar bilan qiyoslab o‘rgatish ancha yaxshi samaralarni berishi mumkin. Bu o‘rinda biz quyidagicha usulni tavsiya etishimiz mumkinki, bunga ko‘ra o‘zbek lotin alifbosini o‘rgatish ancha qulayliklarni tug‘dirishi mumkin. Chunonchi:


  1) har ikki alifboda shakli bir xil va ayni bir tovushni ko‘rsatadigan harflar: m..t..a..k..o..x..


  2) har ikki alifboda shakllari bir xil, lekin boshqa-boshqa tovushni ko‘rsatadigan harflar: v..n..r..e..


  Tayanch iboralar:


  Imlo qoidasi, unli va undosh tovush, lotin harflari, bosma harf, yozma harf, kichik harf, katta harf, husnixat, cho‘ziq unli tovush.


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. Yangi o‘zbek lotin alifbosida aks etgan unli va undosh-larni alohida sanab chiqing va ularning o‘ziga xos tomonlarini sanang.


  2. Bosma harflarning yozilishida e’tiborga olinishi kerak bo‘lgan qanday xususiyatlarni bilasiz?


  3. Yozma harflarni yozishda asosan nimaga ahamiyat berish lozim?


  Adabiyotlar:


  1. Rahmatullaev Sh. O‘zbek lotin alifbosi. -T., 1995.


  2. Abdullaev Y. Yangi alifbo va imlodan qo‘llanma. -T., 1996.


  



  Harflarni qo‘shib yozish. O‘zbek lotin yozuvidagi harf birikmalari.


  O‘zbek kirill alifbosidagi harf birikmalari. Grafemalarning o‘zbek lotin alifbosida aks etishi


  Reja:


  1. Harflarni qo‘shib yozish imkoniyatlarining turlicha bo‘lishi.


  2. O‘zbek lotin yozuvidagi harf birikmalari.


  3. Gramofemalar va ularning guruhlarga ajratilishi.


  Harflarni alohida-alohida yozish bilan harfni so‘z va jum-la tarkibida bir-biri bilan tutashtirib yozish orasidagi aqliy jarayonni farqlash zarur. Ma’lumki, harflar alohida yozilga-nida aqliy jarayonda uzilish bo‘ladi, so‘zdagi harflarni tutash-tirib yozganda esa, har bir harf yozilayotganida undan keyingi, ularning bir-biri bilan qanday tutashtirilishi to‘g‘risida o‘ylash uzluksiz davom etadi. Kishining fikrlashi faollashib boradi-da, shu asnoda malaka va ko‘nikma hosil bo‘la boshlaydi.


  Demak, so‘z va jumlalarda harflarning tutashtirib yozili-shiga aqliy faoliyatini rivojlantiruvchi bir jarayon sifa-tida yondashish kerak.


  Bizningcha, yangi alifboni o‘rganuvchilar imkon qadar ko‘p-roq yozishlari va muntazam o‘qib turishlari lozim. O‘zbek lotin alifbosida bir so‘z tarkibiga kiradigan harflar o‘zaro qo‘shib yoziladi. Qo‘shib yozish imkoniyati harflarda turlicha. Ularni bir necha alohida guruhlarga bo‘lib ko‘rsatishimiz mumkin:


  1) O‘zbek lotin alifbosidagi kichik yozma harflarni qo‘shib yozish imkoniyati ikki turli bo‘ladi:


  a) o‘zidan oldingi va keyingi harfga qo‘shib yozish imkoniyati harfning o‘zida bor:


  b) harfning o‘zidan keyingi harfga qo‘shib yozish imkoniyati bor-u, oldingi harfga qo‘shib yozish imkoniyati esa biroz cheklanadi.


  2) O‘zbek lotin alifbosidagi bosh harflar, odatda, o‘zidan keyin kelgan harflarga qo‘shib yoziladi. Ana shunday imkoniyat quyidagi bosh yozma harflarning o‘z shaklida bor: A, B, M, N, D, J, O, P.


  Bu bosh yozma harflarning o‘z shaklida keyingi harfga qo‘shib yozish imkoniyati yo‘q, shu sababli bunday bosh yozma harf zarur o‘rinda keyingi harfga yotiqroq chiziqcha bilan qo‘shib yoziladi.


  Demak, ikkinchi tur bosh yozma harfdan keyin ikkinchi tur kichik yozma harf kelsa, bu harflar yotiqroq chiziqcha bilan qo‘shib yoziladi.


  O‘zbek lotin yozuvidagi harf birikmalari


  1995 yil 6 mayda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi «Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini joriy etish to‘g‘-risida»gi Oliy Kengash qaroriga o‘zgartirishlar kiritish to‘g‘-risidagi qaror qabul qildi. Bunda 26 harf, 3 ta harflar birik-masi mavjudligi e’tirof etilgan. Yangi alifbo asosida ishlash 1996 yil 1 sentyabrdan 1-sinflarda boshlanishi, yangi alifboga to‘liq o‘tilishi 2005 yilga qadar tugallanishi qayd qilingan.


  Yangi o‘zbek lotin alifbosida o‘zbek tilidagi 3 xil nutq tovushi («sh», «ch», «ng») harflar birikmasi bilan quyidagicha ifodalanadi: harf birikmasi sholi, o‘qish kabi so‘zlarda «sh» tovushini (sholi-o‘qish);


  ch- harf birikmasi cho‘l, ishonch kabi so‘zlarda «ch» tovushini (chol-ishonch);


  ng– harf birikmasi ong, tenglik kabi so‘zlardagi til orqa ovozdor burun tovushini ifodalash uchun yoziladi (ong, bong, teng).


  Bu tovush amaldagi alifboda 1940 yil 8 mayda harf birikmasi «ng» bilan ifodalanishi qabul qilingan edi.


  Demak, harf birikmasi bilan ifodalangan nutq tovushlari o‘zbek tilida ikki harfni yonma-yon keltirish bilan ko‘rsatiladi.


  1. Yangi o‘zbek lotin alifbosini o‘rgatishda bir necha qulay-liklar nazarda tutilgan. Avval yozilishi qiyin bo‘lgan harfdan qutilish maqsadida bu harf ko‘rsatadigan tovushni ifodalash harfiga yuklandi. Chunonchi, bu uch harf o‘rniga g‘arb tillarida qabul qilingan usul bilan harflarni birlashtirish (ya’ni, harf birikmalari orqali ifodalanadi). O‘zbek tilida mavjud bo‘lgan bosh harflardan tuzilgan shartli qisqartmalar yuqorida qayd etilgan birikmalar («sh» - «sh»), («ch» - «ch») tarkibidagi ikkinchi harf ham bosh harf shaklida yoziladi:


  Amerika Qo‘shma Shtatlari - (AQSh ) – AQSh.


  2. Agar so‘z sidirg‘asiga bosh harflar bilan yozilsa, sh-sh, ch-ch, ng-ng tarkibidagi ikkinchi harf ham bosh harf shaklida yoziladi: (Toshkent - Mingbuloq - Toshkent, Mingbuloq)


  Ma’lumki, o‘zbek-kirill alifbosida 4 ta grafemalar mavjud bo‘lib, ular: «ye», «yo», «yu», «ya» dir. Mazkur grafemalar o‘zbek lotin alifbosida yozma nutqda birmuncha o‘zgargan holda aks etgan. Ya’ni, o‘zbek lotin alifbosida o‘zbek-kirill alifbosidagi «yo», «yu», «ya», «ye» harflari o‘rniga qaysi harflarni yozish ular bajaradigan vazifalarga bog‘liqdir. Ularni shartli ravishda bir necha kichik punktlarga bo‘lib ko‘rsatishimiz mumkin:


  1) «ye», «yo», «yu», «ya» harflari ikki tovushni (y+unli) ifodalashga xizmat qilsa, bu harflar o‘rniga «uo», «ui», «ua» harflari yoziladi.


  Masalan: zayom – zayom, yumor – yumor, yadro – yadro.


  yomg‘ir – yomg‘ir, yutuq – yutuq, yaxshi – yaxshi


  2) «yo», «yu», «ya», «e» harflari o‘zidan oldin kelgan undoshning yumshoq ekanini ko‘rsatishga xizmat qilsa: a) asosan «yo» harfi o‘rniga «o» harfi, «yu» harfi o‘rniga «u» harfi, «ya» harfi o‘rniga «a» harfi yoziladi: sajer–sajer, lyustra–lyustro, flyaga–flyaga;

  b) so‘zning talaffuzi keskin o‘zgarib ketmasligi uchun qisman yo..harfi o‘rniga uo..harflari yoziladi: akter–aktyor, byuro–byoro, snaryad-snaryat, kabi.


  Ko‘rinadiki, «e», «yo», «yu», «ya» harflari o‘zidan oldin kelgan undoshning yumshoqligini ko‘rsatish uchun xizmat qilsa, o‘zbek lotin alifbosida esa ular ikki xil aks ettiriladi. Qachon bir harf va qachon ikki harf yozishni qoidalashtirib bo‘lmaydi, shu sababli bunday harf qatnashadigan so‘zlarning to‘g‘ri yozilishi imlo lug‘atida ko‘rsatiladi.


  «O‘zbek tilining qisqacha imlo lug‘ati»ga (O‘zFA nashriyoti, 1962) kiritilgan so‘zlarning 41 tasida yo..harfi shunday vazifada kelgan. Ana shu so‘zlarnining 17 tasida yo..harfi o‘rniga o..harfini yozish yetarli: dirijyor–dirijyor, likyor–likyor.


  Quyidagi 24 ta so‘zlarda esa «yo» harfi o‘rniga «uo» yoziladi: aktyor-aktyor, dublyor-dublyor, boksyor-boksyor, plyonka-plyonka, vertolyot-vertolyot, suflyor-suflyor, vaxtyor-vaxtyor, partnyor-partnyor. Shu lug‘atga kiritilgan so‘zlarning 55 tasida «yu» harfi o‘rniga «u» harfini yozish yetarli: alyuminiy–aluminiy, byudjet–bugjet, lyuks–luks.


  Quyidagi 4 so‘zda esa «yu» harfi o‘rniga «uu» yoziladi: byurokrat–byurokrat, byust–byust, menyu–menyu.


  Mazkur lug‘atdagi so‘zlarning 47 tasida «ya» harfi shunday vazifada kelgan: molekulyar–molekulyar, sentyabr–sentyabr, yubilyar–yubilyar.


  Quyidagi so‘zlarda esa «ya» harfi o‘rniga «ua» harflari yoziladi: dvoryan–dvoryan, slovyan–slovyan, naryad–naryad, zaryad–zaryad.


  Tayanch iboralar:


  1. Harf, jumla, bosh yozma harf, harf birikmasi, lug‘at, talaffuz, harf birikmasi, gramofema...


  


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. Harflarni qo‘shib yozishning qanday imkoniyatlari mavjud? Mazkur imkoniyatlar asosida «O‘zbekiston» va «Oilam – faxrim» mavzularga tegishli bo‘lgan so‘zlardan yozing.


  2. O‘zbek lotin alifbosidagi harf birikmalarining o‘ziga xos xususiyatlarini sanang. Shartli qisqartmalarda mazkur harf birikmalari qanday aks etadi?


  3. Amaldagi alifboda mavjud grafemalar o‘zbek lotin alifbosida qanday vazifalarni bajaradi? Ularni ma’lum bir guruhlarga ajratgan holda sanang va izohi uchun misollar keltiring.


  Adabiyotlar:


  1. Rahmatullaev Sh. O‘zbek tilining yangi alifbosi va imlosi. -T., 1999.


  2. Qodirov M., Enazarov T. Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosi va imlo kursining dasturi. -T., 1997.


  



  Kirill alifbosidagi «‘», «» belgilari va «s» harfining yangi o‘zbek lotin alifbosidagi so‘zlarda aks etishi


  Reja:


  1. Kirill alifbosidagi «‘» va «» belgili so‘zlarning yozilishi


  2. Qayta isloh qilingan alifboda «s» harfining ifodalanishi.


  Joriy etilayotgan yangi o‘zbek lotin alifbomizning alohida ta’kidlanadigan xususiyati shuki, ushbu alifbo sirasidagi barcha harflar o‘zbek tilida mavjud tovushlarni ifodalaydi, faqat o‘zga tilga mansub tovushni ifodalaydigan harf yo‘q. O‘zbek lotin alifbosining oldingi ko‘rinishida «s» harfi ruscha «s» tovushini ifodalashda belgilangan edi. Alifboning qayta isloh qilingan oxirgi ko‘rinishida bu tovushni alohida bir harf bilan ifodalashdan voz kechildi.


  O‘zbek kirill alifbosidagi «s» harfi o‘rnida o‘zbek lotin alifbosidagi quyidagi holatlarni alohida ko‘rsatish lozim bo‘ladi:


  a) «s» harfi o‘rniga o‘zbek lotin alifbosida so‘z oxirida, so‘z boshida, old qo‘shimchadan keyin, undoshdan keyin «s» harfi yoziladi:


  kvars–kvarts,


  shpris–shpris,


  sellofan–sellofan


  silindr–silindr,


  antisiklon– antisiklon


  konstruksiya–konstruksiya


  b) boshqa holatlarda unlidan keyin yoziladi:


  glisirin–glitsirin,


  gerbisit–gerbisit,


  konstitutsiya–kontitutsiya


  Yangi o‘zbek alifbosi joriy etilganligidan boshlab, ko‘p-gina mutaxassislarimiz bu masalaga bag‘ishlab izlanishlar olib borishdi va ayni paytda ham bu jarayon davom etmoqda. Biz e’tiborimizni qaratmoqchi bo‘lgan masalalardan biri shuki, mualliflar ba’zi masalalarni yoritishda turlicha yondoshmoqda-lar. Bu bir tarafdan, ijobiy hol sanalsa-da, ammo kezi kelgan-da yangi imlomizni o‘rganuvchilarni biroz shoshirib, o‘ylanti-rib qo‘yishi mumkin. Xususan, shunday holatlardan biri o‘zbek-kirill alifbosida mavjud, o‘zbek-lotin alifbosida esa alo-hida harfga ega bo‘lmagan «s» harfining imlosi masalasidir. Bu haqda tilshunoslarimiz Sh. Rahmatullaev, A. Hojiev, Y. Ab-dullaev, M. Qodirov, K. Nazarovlarning ishlarida ham uchrati-shimiz mumkin. Bu va shunga o‘xshash hal qilinishi lozim deb topilgan masalalarga keyinroq yana qaytiladi.


  O‘zbek-kirill alifbosidagi mavjud «‘», «» belgilari o‘zbek-lotin alifbosida quyidagicha o‘z aksini topgan:


  a) «» belgisi – bu belgi undosh tovushning yumshoqligini ko‘rsatsa, o‘zbek-lotin alifbosida bunday hollar maxsus qayd etilmaydi.


  Qiyoslang: albom–albom, volt–volt, aprel–aprel


  neft–neft, sentabr–sentabr, yanvar–yanvar


  b) ayirish belgisi vazifasini bajarsa:


  «yu», «ya» «ye» harflardan oldin kelganida belgi tashlanib, «yu», «ya», «ye» harflari o‘rniga «uu», «ua», «ue» harflari yoziladi: intervyu–intervyu, fortepyano–fortepyano, premera–premyera;


  «o», «i» harflaridan oldin kelganida belgi o‘rniga «u» harfi yoziladi: pavilon–pavilyon, batalon–batalyon, Ilin–Ilyin


  «‘» belgisi:


  a) bu belgi rus tilidan olingan so‘zlarda tashlanib, undan keyin kelgan «ye», «yu» harflari o‘rniga «ue», «uu» harflari yoziladi: raz’ezd–razyezd, ad’yutant–adyutant;


  b) arab tilidan olingan so‘zlarda bu belgi tutuq belgisiga almashtiriladi: ma’no–ma’no, san’at–san’at, Ra’no–Ra’no.


  Shu o‘rinda tutuq belgisiga ham izoh berib ketish bizningcha, o‘rinlidir.


  Tutuq belgisi – ‘ bu belgi o‘zbek lotin alifbosida 1926 yildan beri qo‘llaniladi. Mazkur alifboda bu belgi uchun apostrof so‘zi asos qilib olingan. 30-yillarda tutuq atamasi bilan birga qo‘llanila boshlagan. Keyinchalik esa, tutuq berilmay, apostrof atamasining o‘zi ishlatilgan.


  1993 yilgi o‘zbek lotin alifbosida tutuq belgisi (apostrof) deb ko‘rsatilgan. Mazkur belgi qo‘llanganda tovush tutiladi yoki unli nutq tovushini aytishda tovush bir oz tutilib, shu unli tovush cho‘ziqroq talaffuz qilinadi: e’lon–e’lon, Ne’mat–Ne’mat.


  Yana ham aniqroq qilib aytadigan bo‘lsak, tutuq belgisi yuqorida qayd etganimizdek, «‘» belgisi bilan ishlatiladigan arabcha so‘zlarda aksariyat hollarda qo‘llaniladi.


  Tayanch iboralar:


  O‘zbek lotin alifbosi, undosh tovush, tutuq belgisi, arab tili, harf, rus tili, nutq tovushi, talaffuz.


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. «‘» va «» belgilari qatnashgan gaplarni o‘zbek lotin alifbosida yozing. Ularning imlosiga ahamiyat bering.


  2. Ma’naviyat, taassurot, e’tibor, e’zoz, a’lo, san’at, qal’a, sa’va, va’da, da’vo kabi so‘zlarda «‘» belgisi tushirilganda qanday o‘zgarishlar yuz beradi? Yuqoridagi so‘zlar bilan bog‘liq matnlar tuzing. Ularni lotin alifbosida yozing.


  3. O‘zbek kirill alifbosidagi «s» o‘zbek-lotin alifbosida qanday aks etganligini misollar bilan tushuntiring. Misollarni lotin alifbosida daftaringizga yozing.


  Adabiyotlar:


  1. Abdullaev Y. Yangi alifbo va imlodan qo‘llanma (Sovg‘a). -T., 1996.


  2. Rahmatullaev Sh. O‘zbek tilining yangi alifbosi va imlosi. -T., 1999.


  3. Rahmatullaev Sh. O‘zbek lotin alifbosi. -T., 1995.


  1995 yil 24 avgustda qabul qilingan«O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari»


  Reja:


  1. O‘zbek tili asosiy imlo qoidalarining qabul qilinishi


  2. Yangi imlo qoidalarining o‘ziga xos xususiyatlari


  «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari» loyihasi O‘zbe-kiston Fanlar akademiyasi tilshunoslik instituti ilmiy kengashida, Toshkent davlat universiteti, Toshkent davlat pedagogika istituti til kafedralarining qo‘shma yig‘ilishla- rida, Xalq ta’limi vazirligining Respublika ta’lim ilmiy-uslubiy markazida atroflicha muhokama qilindi. Bildirilgan xulosalar ishchi guruh tomonidan atroflicha o‘rganib chiqildi, bir qancha qoidalarga va keltirilgan misollarning yozilishiga aniqlik kiritildi, moddalar tahlil qilindi, ortiqcha deb hisoblangan qoidalar chiqarib tashlandi. Xususan, yuklamalar-ning yozilishida amaldagi imlo qoidalarida mavjud bo‘lgan qoida saqlab qolindi. Har bir qoida faqat ilmiy jihatdan-gina emas, balki amaliy jihatdan ham o‘zlashtirishga oson bo‘lishi e’tiborga olindi.


  O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1995 yil 24 avgustda «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalarini tasdiqlash haqida» qarori chiqdi. Ishchi guruh tomonidan «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari»ni hozirlash jarayonida o‘zbek tilshunoslik fani ayrim yangi atamalar bilan boyitildi, ayrimlari takomillashtirildi, chunonchi:


  1995 yilgacha maktab va oliy o‘quv yurtlari darsliklari va o‘quv qo‘llanmalarida ishlatilgan o‘zak va negiz tushunchalari birgalikda a s o s atamasi («Asos qo‘shimchalar imlosi») bilan ifodalanadi: o‘qish, elak, qishlog‘im so‘zlarining asosi ela, o‘qi, qishloq qismlaridir. Endilikda o‘zbekcha so‘zlarning tarkibi haqida gap ketganda, o‘zak va asos tushunchalari nazarda tutiladi.


  Ovozdor tovush – shu vaqtgacha sonor atamasi bilan berilgan tushuncha anglashni osonlashtirish uchun ovozdor tovush atamasi bilan almashtirildi. «O‘zbek tilining asosiy imlo qoida-lari»ga tegishli bo‘lgan bunga o‘xshash o‘zgartirilgan tushuncha-larning ba’zilari bilan biz yuqorida ham to‘xtalganmiz. Shu bois bu haqda yana keng to‘xtalib o‘tishni lozim topmadik.


  Umuman olganda, i m l o b ye l g i l a r i tushunchasi va atamasi o‘zbek tilshunosligida 1995 yil may oyidan paydo bo‘ldi. Bunday belgilar uch xil.


  T u t u q – (apostrof) 1995 yilgacha o‘zbek alifbosida oxirgi o‘rinda berilar edi. Bu belgining yozuvda qo‘llanilish o‘rinlari bo‘lib, nutq tovushini ifodalamaydi. Shuning uchun bu belgi 1995 yildan alifboda emas, imlo qoidalariga ko‘chi-rildi. Yangi o‘zbek alifbosida «o‘» va «g‘» nutq tovushlarini lotincha harflar bilan ifodalashda mustaqil harflar emas, balki, mazkur tovushlar lotincha «o» va «g» harflariga ishora qo‘yish bilan qabul qilindi. Bu ishora ko‘chish belgisi atamasi bilan ifodalanadi. Bulardan tashqari, yozuvda chiziqcha ham ishlatiladi. Chiziqcha imlo belgisi, chiziq esa tinish belgidir (tire so‘zi chiziq atamasi bilan almashtirildi).


  Demak, o‘zbekcha imloda uch xil imlo belgisi bor: tutuq, ko‘chish belgisi hamda chiziqcha. Mazkur belgilarning ikkitasi tutuq hamda chiziqchaning qo‘llanish usullari imlo qoidalarida beriladi. Tilshunoslarimiz aytganlaridek, bulardan tashqari, ayrim hollarda u r g‘ u belgisi ham ishlatiladi.


  Tayanch iboralar:


  Imlo qoidasi, sonor atamasi, ovozdor tovush, o‘zak va negiz tushunchasi, asos tushunchasi, urg‘u, chiziqcha, imlo belgilari.


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari» loyihasi qabul qilinishi bilan o‘zbek tilshunoslik fani qanday yangi atamalar bilan boyidi? Ularning izohi uchun misollar keltiring.


  2. Asos, ovozdor tovush, qaratuvchi birikma, ko‘chish belgisi kabi yangi atamalarni qanday tushunasiz?


  3. O‘zbek tilshunosligida imlo belgilari tushunchasi qachondan boshlab paydo bo‘la boshladi va ular nechta deb qayd etilgan?


  Adabiyotlar:


  1. Rahmatullaev Sh. O‘zbek lotin alifbosi. -T., 1995.


  2. Qodirov M., Ernazarov T. Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosi va imlosi. -T., 1997.


  Unlilar imlosi. Undoshlar imlosi


  Reja:


  1. Unli harflarning yangi imloda aks etishi


  2. Undoshlar imlosining mavjud imlo qoidalari va yangi imlo qoidalari orasidagi umumiyligi


  Hozirgacha amal qilib kelingan imlo qoidalari 1956 yilning 4 aprelidan boshlab joriy qilingan. Shundan beri o‘tgan vaqt davomida o‘zbek tilshunosligi sezilarli taraqqiy etdi, til hodisalarini tushunishimiz chuqurlashdi, imlo qoidalaridagi ortiqchaliklar, xato va kamchiliklar ochiq ko‘ri-ndi, ayrim til hodisalarini qoidalarda qamrab olinishi ham aniq bo‘ldi. Bulardan qat’i nazar imlo qoidalarini yangilash o‘z-o‘zidan lozim bo‘lib qoldi. Alifboni almashtirish imlo qoidalarini ham qisman anglashni taqozo etadi. Ana shu zaruriyatlar tufayli amaldagi imlo qoidalari qayta ishlanib takomillashtirildi va amaliyotga joriy qilindi. Ushbu qo‘l-lanma hozir joriy etilgan imlo qoidalarida ayni paytda amalda bo‘lgan imlo qoidalariga qismma-qism qiyoslab sharhla-nilgan fikrlarga tayanadi. Demak, ushbu qo‘llanmadan foyda-lanishda har ikki imlo qoidalari to‘plamiga ega bo‘lish zarur[bookmark: _ftnref3][3].


  Harflar imlosi


  Bu qism 32 paragrafdan iborat bo‘lib, unlilar imlosi (1-7 paragraflar) va undoshlar imlosi (8-32 paragraflar) deb ikkiga ajratildi.


  Unlilar imlosi


  Unlilar imlosi bo‘limida tovushlar amaldagi qoidalarda berilgan tartib asosida joylandi, faqat oldin keng, so‘ngra tor unlilar, oxirida o‘rta - keng unlilar beriladi. Shunday joylashishda unli tovushlarning o‘zaro yaqinligi va nutqda bir-biriga o‘tishi hisobga olindi.


  Bu bo‘limdagi 2-, 5-, 6-paragraflarda sof grafik qoida (harf tovush munosabat) berildi, qolgan to‘rt paragrafda esa, grafik qoida bilan bir qatorda orfografik qoida ham berildi.


  Harflar imlosi bo‘limidagi grafik qoidalar alifboni o‘rganish jarayonida aytilishi hisobga olinib, bu yerda asosan orfografik qoidalar bo‘yicha mulohaza yuritildi.


  «a» harfi. Amaldagi qoidalarda bu harf 6-paragraf sifatida berilgan bo‘lib, undagi uch punktdan uchinchisi joriy etilayotgan qoidagi kiritilmadi. O‘zbek tiliga o‘zlashgan bunday arabcha so‘zlarning ko‘pchiligida uchinchi bo‘g‘inda «a» aytish va yozish qabul qilingan (aslida esa bu bo‘g‘inda «i» unlisi qatnashadi);


  Shu tufayli bunday so‘zlarning to‘g‘ri yozilishi bo‘yicha yagona qoida berib bo‘lmaydi, uning to‘g‘ri yozilishi imlo lug‘atida ko‘rsatiladi.


  G‘arb tillaridan olingan so‘zlar uchun tuzilgan 2-punktdan bir bo‘g‘inli so‘zlar chiqarildi, demak, bunday so‘zlarni asliga ko‘ra «a» unlisi bilan aytish lozimligi ko‘zda tutildi. Bu punktga sharq tillaridan so‘z kiritilib, «a» unlisi o‘rniga «o» unlisi aytish ancha keng hodisa ekani namoyish qilinadi va bunday so‘zlardan asliga ko‘ra «a» aytish va yozish lozimligi qoidalashtirildi.


  Bu paragrafning grafika masalasi aks etgan 1-punktida ham o‘zgarish bor: misollar boshqacha saralanadi: hodisa unlining qattiq-yumshoqligi asosida emas, balki muhimroq belgilari (tor-kengligi, old qator yoki orqa qator unlisi ekanligi) asosida izohlanadi (bunday o‘zgarishlar boshqa paragraflarda ham amalga oshiriladi). Afsuski, unlilarning labni faol ishtirokiga ko‘ra belgisini ta’kidlashdan voz kechildi.


  Imlo qoidalari loyihasining muhokamasi shuni ko‘rsata-diki, unlining orqa qator tovush ekanini til orqa undoshning ta’sirida ortiqlanishi hodisasidan farqlanmasligi bor ekan: «a», «i» unlilari - o‘z tabiatiga ko‘ra old qator unlilari (ilm, il kabi), lekin yonida keladigan undoshning ta’siri bilan ortiqlanishi mumkin (islom, ilhom kabi). Amaldagi imlo qoidalarida bunday ortiqlanish hodisasi “qattiq aytiladi”, “qattiq unli” deb tushuntirilgan. Talaffuzga doir bunday ta’kidlar joriy etilayotgan imlo qoidalariga kiritilmadi.


  Xullas, yangi imlo qoidalarining “Unli imlosi” bo‘limi ancha soddalashdi va ixchamlashdi. Ammo shuni alohida qayd etish lozimki, bu borada hali ham yechilishi kerak bo‘lgan masalalar talaygina.


  “O‘zbek tilining imlo qoidalari”da 25 paragrafning 18 tasida grafik qoida berilgan. Ularning ayrimlariga qisqacha sharh berib o‘tish mumkin:


  1. A, a harfi:


  1) aka, alanga, og’a; sentabr, noyabr kabi so‘zlarga oid qator keng unlini ifodalash uchun yoziladi;


  2) bahor, zamon; savol, gavda; vasvasa kabi so‘zlarning oldingi bo‘g‘inida, vaqt, vahm kabi so‘zlarda a aytiladi va yoziladi.


  2. O, o harfi:


  1) ona, omon, quyosh, fido, baho, xola, lotin; mukofot, mahorat kabi so‘zlarda orqa qator keng unlini ifodalash uchun yoziladi;


  2) boks, poezd, tonna, talon; agranom, mikrofon; direktor, termos kabi o‘zlashma so‘zlardagi unlini ifodalash uchun yoziladi;


  3. J, j harfi:


  1) ish, iz, qil, xirmon, ilhom, ikki, ixtisos, shoyi, tulki; volida, piramida; bilan, biroq, sira, qishloq, chiroq kabi so‘zlarda old qator tor unlini ifodalash uchun yoziladi;


  2) o’tin, o’rik, bo’lim kabi oldingi bo‘g‘inda o’ unlisi keladigan so‘zlarning keyingi bo‘g‘inida i aytiladi va yoziladi;


  4. U, u harfi:


  1) uy, kun, buzoq, buloq, Buxoro; butun, uchuq, usul, yulduz; mashhura; ko’zgu, uyqu; aluminiy, yubiley kabi so‘zlarda orqa qator tor unlini ifodalash uchun yoziladi;


  2) qovun, sovun, tovush, yovuz, qirg’ovul, chirmovuq kabi so‘zlarning oldingi bo‘g‘inida o unlisi kelsa, keyingi yopiq bo‘g‘in boshidagi v undoshidan keyin u aytiladi va yoziladi


  5. O’, o’ harfi o’ta, o’q, o’zbek, o’simlik, do’ppi; bo’tako’z, semizo’t, gulko’rpa, noo’rin kabi so‘zlarda orqa qator o‘rta keng unlini ifodalash uchun yoziladi.


  6. Ye, ye harfi erkin, esla, evaza, ekran, eksport; kel, zehn; kecha, behi, telefon, teatr; poyezd, atelye; e’lon, ne’mat, she’r kabi so‘zlarda old qator o‘rta-keng unlini ifodalash uchun yoziladi.


  7. Yonma-yon keladigan unlilar imlosi:


  1) unlilar orasiga ba’zan u undoshi qo‘shib aytilsa ham yozilmaydi:


  a) ia: material, milliard, radiator; tabiat, shariat kabi;


  b) io: biologiya, million, stadion, radio kabi;


  v) ai: ukrain, said, maishat kabi;


  g) oi: alkoloid, ellipsoid, doim, shoir, oila kabi;


  d) ea: teatr, okean, laureat kabi;


  2) ae, oe unlilari so‘z ichida kelganda ikkinchi unli u aytilsa ham, asliga muvofiq ye yoziladi: aerostat, paema kabi.


  Boshqa hollarda yonma-yon kelgan unlilar odatda aynan aytiladi va yoziladi: manfaat, kauchuk, aorta, saodat, burjua, shuaro, ishoot, sanoat, vakuum, muammo, matbuot, tabiiy, rioya va boshqalar.


  Undoshlar imlosi


  8. V, v harfi;


  1) bob, bahor, bir, majbur, zarb kabi so‘zlarda jarangli portlovchi lab undoshlarini ifodalash uchun yoziladi;


  2) hitob, yuzlab, kelib kabi so‘zlar oxirida r ayilsa ham b yoziladi.


  9. R, r harfi: paxta, pichoq, opa, tepa, tup, yop kabi so‘zlarda jarangsiz portlovchi lab undoshini ifodalash uchun yoziladi.


  10. V, v harfi:


  1) ov, suv, kuyov: ovoz, savol: volida, vatan kabi so‘zlarda ovozdor sirg‘aluvchi lab undoshini ifodalash uchun yoziladi;


  2) avtobus, avtomat kabi o‘zlashma so‘zlarda v ba’zan f aytilsa ham v yoziladi.


  11. F, f harfi:


  1) fan, fe’l, futbol, fizika: asfalt, juft, insof, isrof kabi so‘zlarda jarangsiz sirg‘aluvchi lab undoshini ifodalash uchun yoziladi;


  2) fasl, fayz, Fotima, fursat kabi so‘zlarda f tovushi ba’zan r aytilsa ham, asliga muvofiq f yoziladi.


  12. M, m harfi: may, muborak, tomon, ilhom kabi so‘zlarda ovozdor lab-lab r undoshini ifodalash uchun yoziladi.


  Joriy imlo qoidalaridan yangi imlo qoidalarining farqi shuki, unda so‘z oxiridagi ikki bir xil harf saqlab yozish qoidalashtirildi. Yangi alifboda bunga o‘xshash hodisalarning bayoniga aniqlik kiritildi, unga ko‘ra so‘z oxiridagi ikkinchi harf yozilmasligi ta’kidlandi, “qo‘shimcha” so‘z o‘rniga “qism” so‘zi ishlatildi. Jumladan, tilshunoslarimiz Sh. Rahmatullaev va Y.Abdullaevlar ushbu hodisani ijobiy baholashgan. Bizningcha, bu juda o‘rinli o‘zgarish – sababi, haqiqatan ham, yuklamani qo‘shimcha deyish o‘rinsiz.


  Qo‘shimchalar imlosi uchun 5 ta maxsus paragraf ajratilgan bo‘lib, hozir ularning ayrimlariga qisqacha to‘xtalib o‘tamiz (amaldagi imlo qoidalarining mazkur qismiga 25 paragraf ajratilgan - bunday kamayish 3 sababga ko‘ra yuz bergan:


  a) ayrim hodisalar yangi imlo qoidalariga kiritilmadi;


  b) ayrim hodisalar imlo qoidalarining boshqa qismlariga o‘tkazildi;


  v) ayrim hodisalar o‘zaro bir paragrafga birlashtirildi.


  Biz mazkur sabablarning har biriga qisqacha to‘xtalib o‘tmoqchimiz:


  1) Son-sana kabi tovush o‘zgarishi (31-paragraf) kiritilmadi, ya’ni bunda shu qismning o‘zidagina bo‘ladigan o‘zgarishlarni hisobga olib, bunday hodisalar so‘z yasalishiga taalluqli deb baholandi hamda ular imlo lug‘atida o‘z aksini topdi.


  2) Isi-issiq kabi tovush o‘zgarishi (40-paragraf) kiritilma-di, chunki bunday tovush sanoqli so‘zlardagina bo‘lib, bular ham so‘z yasalishi bilan bog‘liq.


  3) Amaldagi qoidalar 44-paragrafida keltirilgan - gani, -gin qo‘shimchalarini biror talab bilan -gali, -gil shaklida yozish hozirgi o‘zbek adabiy tili uchun xos emas. Bu qo‘shimchalar tizimi shaklida berilishi tabiiy.


  4) Amaldagi qoidalarning 46-paragrafida -li, -lik qo‘shimchalari keng tavsiflangan. Co‘z yasalishi bilan bog‘liq bo‘lganligi uchun bunday hodisalar imlo lug‘atida o‘z aksini topgan. Ammo, ba’zi so‘zlarning to‘g‘ri yozilishi, jumladan, toshkentlik, buxorolik kabi so‘zlarning to‘g‘ri yozilishi imlo lug‘atida o‘z aksini topmagan.


  5) Amaldagi qoidalarning 49-paragrafida sanalgan (familiya va ota ismini bildiruvchi so‘zlar qo‘shimchalari imlosi) kiritilmadi. Bunday tizimning o‘rnini kelgusida «ism - ota ism» tizimi olish nazarda tutildi.


  Joriy etilayotgan qoidalar to‘plamidagi 35-paragrafning 3-punkti ancha murakkab tuzilgan bo‘lib, bu punktda «o», «o‘», «i», «ye» unlisi bilan tugaydigan so‘zlarga egalik qo‘shimchasi qanday shaklda qo‘shilishi bayon qilinadi. Bunday qoida amaldagi imlo qoidalarida yo‘q, demak, bular yangi qoida sifatida o‘rganilishi kerak. “O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari”da qayd etilgan asos va qo‘shimchalar imlosi bilan bog‘liq hodisalar haqida tilshunoslarimiz o‘z ishlarida keng to‘xtalganlar. Bu o‘rinda biz muhim hisoblangan ba’zi qismlar ustidagina to‘xtaldik, xolos.


  Qo‘shib yozish amaldagi qoidalarning 56-paragrafida 4 punkt qilib bayon qilingan. Amaldagi imlo qoidalaridan farqli o‘laroq, yangi imlo qoidalarida qo‘shimcha so‘zlar, qisqartma so‘zlar imlosi ham berildi. Qisqartmalar haqida 49-paragrafida yangi qoida berilib, unda qisqartma qismlarini, shuningdek, unga qo‘shiladigan qo‘shimchalarni qo‘shib yozish ta’kidlanadi. Yonma-yon kelgan ikki qisqartmani ajratib yozish aytiladi. 40-paragrafda ham yangi qoida berildi: so‘z yasovchi qo‘shimcha qo‘shilsa, takror taqlid so‘z qismlari orasidagi chiziqcha tashlab, bu qismlar qo‘shib yozilishi aytilgan: pir - pirak! Pirpirak.


  So‘zlarning qo‘shib yozilishi haqidagi qismlar ham bu sohada mufassal yoritilgan. Bu masalalarning yoritilishi, bizningcha, talabalarga mustaqil topshiriq sifatida berilsa, ular esa amaldagi imlo qoidalari bilan solishtirishsa, maqsadga muvofiq bo‘lar edi.


  Tayanch iboralar:


  Qo‘shib yozish, tovush o‘zgarishi, imlo qoidalari, tovush, adabiy til, so‘z yasalishi, egalik qo‘shimchasi, to‘g‘ri yozish, imlo qoidalari, orfografik qoida, grafik qoida, harf imlosi, bo‘g‘in, qo‘shimcha, qism, old qator, orqa qator unlisi.


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. Joriydagi imlo qoidalari qachondan boshlab qabul qilingan? Unga qanday o‘zgartirishlar kiritildi?


  2. Unlilar imlosi yangi imloda o‘ziga xos qanday xususiyatlarga ega? Uning yozilishiga doir misollar keltiring.


  Undoshlar imlosida mavjud imlo qoidalari bilan yangi imlo qoidalari o‘rtasida qanday bir xilliklar bor.


  Asos va qo‘shimchalar imlosi.So‘zlarni qo‘shib yozish imlosi


  Reja:


  1. Asos va qo‘shimchalar imlosidagi o‘zgarishlar


  2. Qo‘shib yozish qoidalarining yangi imloda aks etishi


  Takomillashib ancha puxta ishlangan imlo qoidalari ayni paytda amaliyotga joriy etilgan. «O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari»da hozirgacha amalda bo‘lgan imlo qoidalariga iz-chillik bilan to‘xtalib, ular qismma-qism sharhlangan. Jumla-dan, mazkur imloda asos va qo‘shimchalar imlosi uchun 5 ta max-sus paragraf ajratilgan bo‘lib, hozir ularning ayrimlariga qisqacha to‘xtalib o‘tamiz: (amaldagi imlo qoidalarning mazkur qismiga 25 paragraf ajratilgan. Bunday kamayish 3 sababga ko‘ra yuz berganligi va bularning izohi yuqorida qayd etildi.


  O‘zbek tilidagi asos va qo‘shimchalar imlosi hamda so‘zlarni qo‘shib yozish masalalarini talaba va o‘quvchilarga yetkazish bir-muncha murakkab jarayondir. Bu murakkablikni yuzaga keltirgan omillardan yana biri talaffuz me’yorlari va imloning hamma vaqt ham bir-biriga mos kelmaslik holatlaridir. Shuni hisob-ga olgan holda mazkur mavzuning yoritilishi uchun yanada keng to‘xtalishni lozim topdik. Buning uchun, albatta, «O‘zbek ti-lining asosiy imlo qoidalari»ga yana murojaat qilindi[bookmark: _ftnref4][4].


  Qo‘shimcha qo‘shilishi bilan so‘z oxiridaga unli o‘zgaradi:


  1) «a» unlisi bilan tugagan fe’llarga -v, -q, -qi qo‘shim-chasi qo‘shilganda «a» unlisi «o» aytiladi va shunday
 yoziladi: sayla-saylov, sina-sinov, aua-auovsiz; so'ga-so’roq, bo’ua-bo’uoq; o’una-o’ynoqi, sauga-saugoqi kabi;


  2) «i» unlisi bilan tugagan ko‘pchilik fe’llarga -v,
 -q qo‘shimchasi qo‘shilganda bu unli «i» aytiladi va shunday yoziladi: o’qi-o’quvchi, qazi-qazuvchi, sovi-sovuq kabi. Lekin «i» unlisi bilan tugagan ayrim fe’llarga -q qo‘shimchasi qo‘shilganda, bu unli «i» aytiladi va shunday yoziladi: og’ri-og’riq, qavi-qaviq kabi.


  Eslatma:


  1) undosh bilan tugagan barcha fe’llarga -uv qo‘shiladi: ol-oluv, yoz-yozuv kabi;


  2) undosh bilan tugab, tarkibida «u» unlisi bor fe’lga –uq qo‘shiladi: uz-uzuq, yut-yutuq kabi. Lekin uyushiq, burushiq, uchuriq (shuningdek, buliduriq) kabi so‘zlarning uchinchi bo‘g‘inida «i» aytilada va shunday yoziladi.


  «k», «q» undoshi bilan tugagan ko‘p bo‘g‘inli so‘zlarga, shuningdek, bek, yo’q kabi ayrim bir bo‘g‘inli so‘zlarga egalik qo‘shimchasi qo‘shilganda «k» undoshi «g» undoshiga, «q» undoshi «g’» undoshiga aylanadi va shunday yoziladi: – tilak-tilaging, yurak-yuragim, kubok-kubogi, bek-begi; tayoq-tayog’i, qoshiq-qoshig’i, yaxshiroq-yaxshirog’i, yo’q-yo’g’i kabi. Lekin ko‘p bo‘g‘inli o‘zlashma so‘zlarga, bir bo‘g‘inli ko‘pchilik so‘zlarga egalik qo‘shimchasi qo‘shilganda «k», «q» tovushk aslicha aytiladi va yoziladi: ishtirok-ishtiroki, ocherk-ocherki, erk-erki, huquq-huquqim, ravnaq-ravnaqi, yuq-yuqi kabi.


  Quyidagi qo‘shimchalar qo‘shilishi bilan so‘zning tarkibida tovush tushadi yoki ortadi:


  1) o’rin, qorin, burun, o’g’il, bo’yin, ko’ngil kabi ba’zi so‘zlarga egalik qo‘shimchasi qo‘shilganda, qayir, ayir kabi fe’llarga nisbat shaklini yasovchi -il qo‘shimchasi qo‘shilganda, ikki, olti, yetti so‘zlariga -ov, -ala qo‘shimchalari qo‘shilganda ikkinchi bo‘g‘indagi unli aytilmaydi va yozilmaydi: o’rin-o’rnim, qorin-qorni, burun-burning, o’g’il-o’g’ling, ko’ngil-ko’ngli, yarim-yarmi; qayir-qayril, ulug’-ulg’ay, sariq-sarg’ay, ikki-ikkov, ikki-ikkala, yeti-yettov kabi;


  2) u, bu, shu, o’sha olmoshlariga -da, -dan, -dau, -dagi, -ga, -gasha, -cha qo‘shimchalari qo‘shilganda «n» tovushi qo‘shib aytiladi va shunday yoziladi: unda, bunday, shunda, o’shancha kabi; bu olmopsharga egalik qo‘shimchalari quyidagicha qo‘shiladi: buningiz, o’shanisi kabi;


  3) «o», «o’», «u», «ye» unlilari bilan tugaydigan so‘zlarga egalik qo‘shimchalari quyidagicha qo‘shiladi:


  a) ko‘pchilik so‘zlarga egalik qo‘shimchalari -m, -ng,
 -si; -miz, -ngiz, -si (yoki -lari) shaklida tovush orttirmay

  qo‘shiladi: bobom, bobosi, bobomiz, bobongiz, bobosi (yoki bobolari); orzum, orzung, orzusi; orzumiz, orzungiz, orzusi kabi.


  Quyidagi qo‘shimchalarning bosh tovushi ikki yoki uch xil aytiladi va shunday yoziladi:


  1) taqlid so‘zlardan fe’l yasovchi -illa (chirlla; taqilla) qo‘shimchasi so‘z tarkibida «v» yoki «u» tovushi bo‘lganda –ulla aytiladi va shunday yoziladi: shovulla, lovulla, gurulla kabi;


  2) nisbat shaklini yasovchi -dir qo‘shimchasi jarangli undosh bilan tugagan bir bo‘g‘inli so‘zlarga (ke1 so‘zidan boshqa), shuningdek «z» undoshi bilan tugagan orttirma nisbat yasovchisidan keyin qo‘shiladi: quvdir, egdir, kuldir, yondi; o’tkazdir, tomizdir kabi. Qolgan barcha hollarda bu qo‘shimcha -tir aytiladi va shunday yoziladi: tiktir, kestir, uyaltir, chaqirtir kabi;


  3) jo‘nalish kelishigi qo‘shimchasi -ga, chegara bildiruvchi -gasha, ravishdosh shaklini yasovchi -gach, -guncha, -gani, -gudek, sifatdosh shaklini yasovchi –gan, buyruq maylining ikkinchi shaxs ko‘rsatkichi -gin, shuningdek -gina qo‘shimchasi uch xil aytiladi va shunday yoziladi:


  a) «k» undoshi bilan tugagan so‘zlarga qo‘shilganda bu qo‘shimchalarning bosh tovushi «k» aytiladi va shunday yoziladi: tokka, yo’lakkacha, ko’nikkach, zerikkuncha, to’kkani, kechikkudek, bukkan, ekkin, kichikkina kabi;


  b) «q» undoshi bilan tugagan so‘zlarga qo‘shilganda bu qo‘shimchalarning bosh tovushi «q» aytiladi va shuvday yoziladi: chopiqqa, qishloqqacha, yoqqach, chiqquncha, chiniqqani, qo’rqqudek, achchiqqina kabi;


  v) qolgan barcha hollarda so‘z qanday tovush bilan tugashidan va bu qo‘shimchalarning bosh tovushi «k» yoki «q» aytilishidan qat’i nazar «g» yoziladi: bargga, pedagogga, bug’ga, sog’ga, og’gan, sig’guncha kabi.


  Qo‘shib yozish


  Xona, noma, roua, bor, xish, ham, baxsh, kam, umum, gang, mijoz, sifat, talab kabi so‘zlar yordamida yasalgan qo‘shma ot va qo‘sh-ma sifatlar qo‘shib yoziladi: tabriknoma, taklifnoma, bedapoya, om-mobop, xushxabar, umumxalq, sovuqmijoz, devsifat, suvtalab kabi.


  -(a)r (inkor shakli — -mas) qo‘shimchasi bilan tugaydigan qo‘shma ot va qo‘shma cifatlar qo‘shib yoziladi: o’rinbosar, otboqar, cho’lquvar, ishyoqmas, qushqo’nmas kabi.


  Takror taqlid so‘zlarga qo‘shimcha qo‘shish bilan yasalgan ot va fe’llar qo‘shib yoziladi: pirpirak (pir-pir+ak), hayhayla (hay-hay+la), gijigijla (gij-gij+la) kabi.


  Narsani (predmetni) boshqa biror narsaga nisbatlash (qiyoslash), o‘xshatish yo‘li oilan bildiruvchi qo‘shma ot va qo‘shma sifatlar qo‘shib yoziladi: karnaygul, qo’ziqorin, otquloq, oybolta, devqomat, sheryurak, bodomqovoq, qirg’iyko’z kabi.


  Narsani uning rangi, mazasi, o‘zidagi biror narsasi va shu kabi belgilari asosida bildiruvchi qo‘shma otlar qo‘shib yoziladi: olaqarg’a, qizilishton, achchiqtosh, mingoyoq kabi.


  Narsaning biror maqsad, ish uchun mo‘ljallanganligini bildiruvchi qo‘shma otlar qo‘shib yoziladi: kirsovun, qiymataxta, tokqaychi, oshrayhon, molqo’ra, nosqovoq, ko’zoynak kabi.


  Narsani joyga nisbat berish asosida bildiruvchi qo‘shma ot-lar qo‘shib yoziladi: tog’olcha, cho’lyalpiz, suvilon, qashqargul kabi.


  Marosim, afsona kabilarni bildiruvchi qo‘shma otlar qo‘shib yoziladi: kiryuvdi, kelintushdi, qoryog’di, Urto’qmoq, Ochildasturxon kabi.


  Qaratuvchili birikmaning bir so‘zga aylanishi bilan yuzaga kelgan qo‘shma otlar qo‘shib yoziladi: mingboshi, so’zboshi, olmaqoqi kabi.


  Ikkinchi qismi turdosh ot bilan yoki obod so‘zi bilan ifodalangan joy nomlari qo‘shib yoziladi: Yangiyo’l, To’rtko’l, Mirzacho’l, Sirdaryo, Kosonsoy, Yangiobod, Xalqobod kabi. Lekin ikkinchi qismi atoqli ot bo‘lgan joy nomlari ajratib yoziladi: O’rta Osiyo, Ko’hna Urganch, O’rta Chirchiq kabi.


  Rus tilidan aynan o‘zlashtirilgan yoki so‘zma-so‘z tarjima qilish yo‘li bilan hosil qilingan qo‘shma so‘zlar qo‘shib yoziladi: kinoteatr, radiostansiya, fotoapparat, elektrotexnika, teleko’rsatuv, yarimavtomat, bayramoldi, suvosti kabi.


  Qisqartmalarning barcha turlari va ularga qo‘shiladigan qo‘shimchalar qo‘shib yoziladi: SamDU, ToshDuning kabi. Lekin yonma-yon kelgan ikki qisqartma ajratib yoziladi: O’zXDP MK (O’zbekiston Xalq demokratik partiyasi markaziy kengashi) kabi.


  Bir tovush ikki va undan ortiq tovush tarzida aytilsa, bunday holat harfni takror yozish bilan ko‘rsatiladi: yo’o’q, nimaa, himm, ufff kabi.


  Tayanch iboralar:


  Qo‘shib yozish, tovush o‘zgarishi, imlo qoidalari tovush, adabiy til, so‘z yasalishi, egalik qo‘shimchasi, to‘g‘ri yozish.


  



  Chiziqcha bilan yozish. Ajratib yozish


  Reja:


  1. O‘zbek tilidagi chiziqcha bilan yoziladigan so‘zlar va ularning yangi imloda aks etishi


  2. Ajratib yozish qoidalarining yangi imloda ifodalanishi


  


  Yangi o‘zbek lotin alifbosining imlo qoidalari amaldagi imlo qoidalaridan sezilarli darajada farq qiladi. Bizga ma’lumki, o‘zbek tilida so‘zlar tuzilishiga ko‘ra 3 xil bo‘ladi:


  1) sodda so‘zlar: qalam, barmoq, talaba, bino ...


  2) qo‘shma so‘zlar: ilonbaliq, otquloq, oshqozon, Dilorom...


  3) juft so‘zlar: ota-ona, aka-uka, opa-singil, do‘st-birodar...


  


  Mazkur so‘zlardan juft hamda takror so‘zlar chiziqcha bilan yoziladi. Chunonchi, yangi imlo qoidalarida (51-paragraf) juft va takror so‘zlarning chiziqcha bilan yozilishi qayd etilgan. Joriy etilayotgan imlo qoidalarining 52-paragrafida ko‘m-ko‘k kabi so‘z shakllarini chiziqcha bilan yozish ta’kidlangan. Bu qoida amaldagi qoidaning 55-bo‘limida ham qayd etilgan. Shuningdek, yangi imlo qoidalarida rus tilidan aynan yoki kalkalab olingan so‘zlarni asliga muvofiq chiziqcha bilan yozilishi kerakligi qayd etiladi. Joriy etilayotgan imlo qoidalarida yuklamalar to‘liq keltirildi, unga ko‘ra amaldagi qoidalarda 9 ta yuklama sanalgan bo‘lsa, yangi imloda 11 ta yuklama keltirildi. Tilshunoslarning to‘g‘ri qayd etishlaricha, bu o‘rinda ba’zi nuqtalar diqqatdan chetda qolgan (xususan, -dir yuklamasi ham e’tibordan chetda qolgan).


  Bu masaladagi farqli tomonlardan yana biri shundaki, amaldagi qoidalarda uch yuklamani ( -mi..., -oq..., -gina...) qo‘shib yozish, 6 yuklamani (-chi..., -da..., -a..., -yu..., -ku..., -e) chiziqcha bilan yozish qoidalashtirilgan. Yangi imlo qoidalarida esa to‘rt yuklamani (-mi, -oq, -ov, -gina) qo‘shib yozish, 7 yuklamani (-chi, -a, -ku, -u, -da, -e, -yu) chiziqcha bilan yozish qoidalashtirildi.


  Tilshunos Sh.Rahmatullaevning bu masaladagi ba’zi mulo-hazalarini o‘ylab ko‘rish kerak bo‘ladi. Ya’ni, Sh.Rahmatullaev yuklamalarning yordamchi so‘zlar sirasiga kirishini, shu bois uni o‘zidan oldingi so‘zdan ajratib yozish to‘g‘riligini aytib o‘tadi. Yuklamani o‘zidan oldingi so‘zga qo‘shib yozish qoidadan istisno deb qaralishi lozim. Bunday istisno so‘z tarkibi ichida, ya’ni qo‘shimchadan oldin kela oladigan yuklamaga berilishi to‘g‘ri. Bunday xususiyat -im (shuningdek, -dir) yuklamasiga xos. Yuqoridagi mulohazani hisobga olib, qoidani boshqacha tuzish mumkin edi: "Yuklama so‘zdan keyin keladi va chiziqcha bilan yoziladi (barcha yuklamalar sanaladi). Agar yuklama qo‘shimchadan oldin kelsa, qo‘shib yoziladi: «Borgandirman. Borganmisan?»


  Sh.Rahmatullaevning ta’kidlashicha, qoidalarda yana bir hodisa o‘z aksini topmay qolgan. Bu e’tiroz juda o‘rinli bo‘lib, biz ham o‘z o‘rnida mazkur fikrga qo‘shilamiz. Shu o‘rinda mazkur fikrlarni aynan keltirmoqchimiz:


  ... sanashning boshlanishi va tugashini bildiruvchi raqamlar orasiga chiziq yozilishini ta’kidlash lozim edi: IX–XIV asrlardagi kabi. Agar bunday sanashda arab raqamlari ishlatilsa, chiziqdan tashqari, har biridan keyin ham chiziqcha yozish zarur: 9-11-sinflar kabi. Chunki chiziqcha «-inchi» son qo‘shimchasi o‘rniga yoziladi, chiziq esa "-dan... -gacha" ma’nosini ifodalashga xizmat qiladi.


  Amaldagi imlo qoidalarining tarkibida ajratib yozishdagi bir necha punktlar mavjud bo‘lib, ularning ba’zi bir qism-lariga to‘xtalib o‘tmoqchimiz (joriy imlo qoidalarida so‘zlar-ning ajratib yozilishi 14-punktda o‘z aksini topgan bo‘lsa, yangi imlo qoidalarida bu punktlarning ko‘pi o‘z aksini topmadi):


  1) joriy imlo qoidalarida so‘z birikmalariga teng keladigan qismlar o‘z-o‘zidan qat’iy holda ajratib yozilishi ta’kidlandi, chunonchi: ko‘p yer, oz yer, kam yer ...


  2) amaldagi imlo qoidalarida «to‘q qizil» kabi so‘zlar qo‘shma sifat deb qaralgan bo‘lsa, yangi alifboda ular alohida-alohida ikki yangi so‘z sifatida qaraladi.


  3) yangi imlo qoidalarida so‘zlarning tarkibida izofa mavjud bo‘lsa ular izofali birikma sifatida qaralishi, agar izofa tarkibidagi «i» qatnashmasa ular alohida yozilishi ta’kidlangan: «rohati jon». Shuningdek, yangi imlo qoida-larida qo‘shma fe’llarning ham yozilishi ularning tarkibida bo‘ladigan fonetik o‘zgarishlar hisobiga olingan. Qiyoslang: bora oladi - boroladi, bora ber - boraver...


  Xullas, yangi imlo qoidalarida amaldagi imlo qoidalaridan farqli o‘laroq o‘zbek tilidagi ajratib yoziladigan hodisalarga aniqlik kiritilib, ayrim o‘rinlarga tuzatish va o‘zgartirishlar kiritilgan.


  Tayanch iboralar:


  Sodda so‘zlar, yuklama, nutq, chiziqcha bilan yozish, arab raqami, imlo qoidasi, ajratib yozish, fonetik o‘zgarishlar, juft so‘z.


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. Amaldagi imlo qoidalarida qanday so‘zlar chiziqcha bilan yoziladi? Ular yangi imlo qoidalarida to‘la aksini topganmi? Fikrlaringizni misollar bilan izohlang.


  2. Yuklamalar imlosi masalasida tilshunoslikda qanday qarashlar bor?


  3. Qo‘shma fe’llar va izofali birikmalarning yozilishi bilan bog‘liq misollar keltiring. Ularning imlosiga ahamiyat bering.


  Bosh harflar imlosi. Ko‘chirish qoidalari


  Reja:


  1. Bosh xarflar imlosi va yangi qoidalar


  2. Ko‘chirish qoidalari va yangi imlodagi o‘zgarishlar


  Bosh harflar imlosi imlo qoidalar to‘plamida eng katta o‘rin olgan qismlardan biri bo‘lib, ular amaldagi qoidalarda 10 paragrafdan, joriy etilayotgan qoidalarda esa 9 paragraf-dan iborat. Ushbu qismda asosan ikki turli hodisaga qoida be-riladi: 1) atoqli otlarga; 2) sintaktik hodisalarga. Amaldagi qoidalarning 63-paragrafida sintaktik hodisa tasvirlangan, qolgan 9-paragrafda atoqli ot va unga tenglashtiriladigan hodisalar bayon qilingan. Joriy etilayotgan qoidalardagi ushbu qismning 7-paragrafida atoqli ot va unga tenglashtiriladigan hodisalar, 1-paragrafida sintaktik hodisalar bayon qilinadi. 1-paragrafida esa qisqartmalar qoidalashtirildi.


  Amaldagi qoidalarning 64-paragrafi "Atoqli otlar" deb juda keng boshlangan. Asli atoqli ot tushunchasiga keyingi 8 paragrafda bayon qilingan hodisalar ham kiradi. 64-paragraf-da kishi atoqli otiga, taxallusiga misol berilgan; shular qato-rida mamlakat nomiga, joy, suv nomiga ham misollar keltirilgan.


  Joriy etilayotgan imlo qoidalarining 67-paragrafida joy nomlari berildi (bular amaldagi qoidalarning 64-paragrafiga kiritilgan edi). Ushbu paragrafdagi yangilik shuki, birikmali atoqli ot tarkibida keladigan sifatlovchi ham bosh harf bilan boshlab yozilishi maxsus ta’kidlangan.


  68-paragraf amaldagi qoidalarning 65-paragrafiga muqo-bil bo‘lib, yulduz va sayyoralardan tashqari, boshqa osmon jism-larining atoqli oti ham qamrab olindi: (Oydagi relef nomi) kabi; turdosh otlar sayyora nomi bo‘lib kelganida atoqli ot ho-latida bo‘lishi va bosh harf bilan boshlab yozilishi ham ta’kidlandi.


  Amaldagi qoidalarning 70-paragrafida xilma-xil hodisa-lar birlashtirilgan. Joriy etilayotgan qoidalarda bu parag-rafdagi hodisalar ikki paragrafda - 69,71-paragraflarda be-rildi. 69-paragrafda madaniy-maishiy, sanoat va savdo korxo-nalarining, adabiyot va san’at asarlarining, sanoat va oziq-ovqat mahsulotlarining, transport vositalari, sport inshoot-larining atoqli otlari keltirildi.


  Joriy etilayotgan imlo qoidalarining 70-paragrafi amal-dagi imlo qoidalarining 69, 71-paragraflariga muqobil bo‘-lib, yangi tahrirda berildi va misollar yangilandi.


  Joriy etilayotgan imlo qoidalarining 73-paragrafida sin-taktik hodisalar bayon qilindi. Bu paragrafga amaldagi qoi-dalarning 67-paragrafi to‘g‘ri keladi. Bu paragrafdagi bir hodisa - she’rning har bir misrasi bosh harf bilan boshlani-shi joriy etilayotgan qoidalarga kiritilmadi, chunki ama-liyotda bu qoidaga qat’iy rioya qilinmaydi: sochma she’r satrlari bosh harf bilan boshlanmaydi.


  73-paragrafda gap (jumla) bosh harf bilan boshlanishi aytildi va misol keltirildi. Ushbu paragrafda eslatmalar ham berilib, murakkab tuzilishli gapning qismlarida bosh harf ishlatilmasligi aniq ta’kidlandi.


  Birinchi eslatmada hammaga ma’lum sintaktik hodisa – ko‘-chirma gapdan keyin kelgan avtor gapi (agar u atoqli ot bo‘lma-sa) kichik harf bilan boshlab yozilishi aytildi va misollar keltiriladi.


  Ikkinchi eslatmada murakkab tuzilishli gapning qismlari xatboshiga chiqarilib, chiziq bilan yozilsa, kichik harf bilan boshlab yozilishi aytiladi va misollar keltiriladi.


  Uchinchi eslatmada ham murakkab tuzilishli gapning qism-lari haqida fikr yuritiladi. Bu yerda gap qismlarini (ular xatboshiga chiqarilishi va chiqarilmasligidan qat’i nazar) qavsli arab raqami yoki qavsli kichik harflarda tartib bilan ko‘rsatiladi va bunday ketma-ketlikdan keyin keladigan gap qismlarini kichik harf bilan boshlab yozish ta’kidlanadi, qavsli raqam bilan sanashga misol keltiriladi.


  Ushbu paragrafdagi 2,3-eslatmada yangi qoida berildi, shu sababli ularni diqqat bilan o‘rganish lozim.


  Ko‘rinadiki, yuqoridagi bayondan ayonki, joriy etilayotgan imlo qoidalarida bosh harfning ishlatilishiga ancha aniqlik-lar, to‘ldirishlar kiritilgan bo‘lib, ularni qunt bilan o‘rganish darkor.


  Joriy etilayotgan imlo qoidalarining oxirgi qismi "Ko‘-chirish qoidalari" deb nomlanadi. Amaldagi qoidalarda "Bo‘g‘in ko‘chirilishi" deb nomlangan edi. Qism nomini o‘zgartirishga sabab, unda bo‘g‘indan tashqari hodisalarning ham qamrab oli-nishi bo‘ldi. Bo‘g‘inga doir qoidalar 75, 76-paragraflarda bayon qilindi. 75-paragraf amaldagi qoidalarning 59-paragrafiga muqobil bo‘lib, qoida tahrir qilindi va misollar saralandi. Bo‘g‘inlar orasida keladigan tutuq belgisi «san’at» kabi ol-dingi harfga taalluqli bo‘lsa ham, «Ra’no» kabi keyingi harf-ga taalluqli bo‘lsa ham) bo‘g‘in bilan birgalikda oldingi satrda qoldirilishi ta’kidlandi. Ushbu qoida amaldagi imlo qoida-larining ‘, belgilari aks etgan 61-paragrafi o‘rniga tuzildi.


  80-paragrafda raqam va unga tegishli harfiy belgi ajratib ko‘chirilmasligi ta’kidlandi: 5-"A" sinfiga kabi.


  81-paragrafda atoqli ot va raqamdan iborat nom ajratib ko‘chirilmasligi ta’kidlandi:


  82-paragrafda inisiallar familiyadan ajratib oldingi satrda qoldirilmasligi va keyingi satrga ko‘chirilmasligi ta’kidlandi; shu paragrafda AQSh\BMT kabi shartli qisqart-malar ham ajratib ko‘chirilmasligi aytib o‘tildi.


  Bosh harflar imlosi va ko‘chirish qoidalariga oid ilmiy mushohadalarga tilshunos Sh.Rahmatullaev o‘z izlanishlarida keng to‘xtalingan. Xulosa o‘rnida shuni aytmoqchimizki, yangi o‘zbek lotin alifbosining amaldagi kirill bilan qiyoslab o‘rgatish yaxshi samara beradi.


  Tayanch iboralar:


  Harf, imlo, kichik harf, imlo, arab raqami, atoqli ot, bosh harf, gap qismlari, sintaktik hodisa.


  Mustaqil ishlash uchun savollar:


  1. Bosh harflar imlosiga doir yangi imlo qoidalarida nechta paragraf ajratilgan?


  2. Xalqaro tashkilotlar, davlat oliy tashkilotlari va mansablari nomining yozilishi bilan atoqli otlarning imlosida qanday farqlar bor? Misollar orqali izohlang.


  3. Orden va nishonlarning, shartli qisqartmalarning nomi bilan bog‘liq gaplar tuzing. Ularning joriy alifbodagi ko‘rinishlari va yangi imlodagi yozilishiga diqqat qiling.


  4. Joriy alifboda "Bo‘g‘in ko‘chirilishi" nomi ostida berilgan imlo qoidalaridagi qism yangi imloda qanday nom bilan o‘zgartirildi? Ularga misollar keltiring.


  5. Yangi imloda mavjud «sh», «ch», «ng» harf birikmalarining satrdan satrga ko‘chirilishi haqida qanday izohlar bor? Ularga gaplar tuzing va yozilishiga ahamiyat bering.


  Adabiyotlar:


  1. Abdullaev Y. Yangi alifbo va imlodan qo‘llanma. -T. 1996.


  2. Rahmatullaev Sh., Hojiev A. Imlo lug‘ati. -T. 1999.


  Topshiriqlar


  Topshiriq 1.


  Berilgan matnni o‘qing. Undagi unli va undoshlarning yozilishiga ahamiyat bering. Matnni lotin alifbosiga o‘girib ko‘chiring.


  Sharafli hayot


  Abdulla Avloniy 1878 yilning 12 iyulida Toshkentda Mer-gancha mahallasida dunyoga keldi. Otasi Miravlon aka asli qo‘qonlik bo‘lib, mayda hunarmandchilik to‘quvchilik bilan kun o‘tkazardi.


  Abdulla 7 yoshida O‘qchidagi eski maktabda Ag‘romxon domlada o‘qidi. 1890 yilda O‘qchidagi madrasaga o‘tdi. So‘ng Shayxantohurdagi Abdulmalikboy madrasasida Mulla Umar oxunda tahsil ko‘rdi. Ammo tirikchilikning og‘irlashuvi o‘qishga imkon bermay qo‘ydi. «1891 yildan boshlab, faqat qish kunlarida o‘qib, ishladim», - deb yozadi adib o‘z tarjimai holida. Ko‘p o‘tmay, bu ham barham topdi. U butunlay ishga sho‘ng‘ib ketdi. O‘zi ayt-ganidek, «binokor ustaligini» o‘rgandi. G‘isht quyish, su-voqchilik, pechkachilik, duradgorlik ishlari bilan mashg‘ul bo‘ldi.


  Adabiyotga havas unda shu yillari uyg‘ondi. U Navoiyning rangin she’riyatiga, Fuzuliyning g‘azallariga mehr qo‘ydi. So‘ngsiz bir ishtiyoq bilan fors tilini o‘rgandi. Sa’diy va Ho-fizning sehrli olamidan zavq­shavq oldi. Nihoyat, bular o‘z samarasini berdi. O‘zi kamtarona qayd qilganidek, «she’r yozishga tutindi» (Avloniy u vaqtni 1894 yil deb ko‘rsatadi). Afsuski, yoshlik davrida yaratgan she’rlarining hech biri bizgacha saqlanmagan. Shoirning bizga ma’lum bo‘lgan she’rlari 1905 yildan keyin yozilgan. Buni ularning ruhi va xarakteri ochiq­oydin ko‘rsatib turadi. Mumtoz adabiyot bilan oshnolik uning shoir va fuqaro sifatida shakllanishiga benihoya katta ta’sir ko‘rsatdi. Bu hol uning ijodiy faoliyatida ham ravshan ko‘rinib turadi.


  



  Topshiriq 2.


  Berilgan matnni diqqat bilan o‘qing. Undagi ajratib ko‘r-satilgan so‘zlarni ko‘chiring. Ularning hozirgi shakllarini ketma­ket yozing. Ular ishtirokida yangi alifboda jumlalar tuzing.


  Temurning o‘lim to‘shagida so‘ylaganlari


  O‘g‘illarim, millatning ulug‘ martabasini, saodatini saqla-moq uchun sizlarga qoldirayotgan vasiyat va tuzuklarni yaxshi o‘qing, aslo unutmang va tatbiq eting. Millatning dardiga dar-mon bo‘lmoq vazifangizdir. Zaiflarni ko‘ring, yo‘qsullarni boylar zulmiga tashlamang, «Adolat va ozodlik» dasturingiz, rahbaringiz o‘lsun. Men kabi uzun saltanat surmak istasangiz, qilichingizni yaxshi o‘ylab chekingiz. Bir daf’a chekkanda so‘ngra­da uni ustalik­la qo‘llangiz. Orangizda nifoq tuxum-lari ekilmasligi uchun ko‘p diqqat qiling. Ba’zi xodimlarin-giz va dushmanlaringiz nifoq tuxumlarini sochmakka, bundan foydalanmakka chalishajakdurlar. Faqat vasiyatimda sizga idorakashlikni, uning ilkularini ko‘rsatdim. Bularga sodiq qolsangiz og‘ir ish boshingizga tushmas. O‘lim to‘shagida so‘y-lagan otangizning so‘zlarini unutmangiz.


  Topshiriq 3.


  Berilgan matnni o‘qing. Matnni yangi alifboga o‘girib ko‘chiring undagi unlilar imlosiga ahamiyat bering. Matndan foydalanib, «Suv - hayot manbai» mavzuida kichik hikoya tuzing.


  Suv


  Suv tabiatning bebaho ehsonidir. Uning o‘ziga xos xusu-siyatlari ko‘p. Shulardan biri, suvning o‘z­o‘zini tozalashi bo‘lib, bu qiyosi yo‘q tabiiy xossadir. Lekin hamma narsaning ham che-garasi bo‘lganidek, suvning bu xossasini ham chegarasi yo‘q emas...


  Yer yuzida aholi soni tinimsiz o‘sib bormoqda, turli zavod-lar, korxonalar ko‘plab qurilmoqda. Ularning kundalik fao-liyati suvga salbiy ta’sir ko‘rsatib, uni zaharlamoqda. Bir paytlar shahardagi barcha oqar suvlarni ichish, ularda tandir-dan yangi uzilgan issiq nonni oqizoq qilib yeyish mumkin edi.


  Hozirchi, hozir bunday qilib bo‘lmaydi. Shuning uchun bo‘l-sa kerak, keyingi yillar davomida, olimlarning fikricha, suv-larni ifloslanishdan saqlash va iflos bo‘lmaganlarini toza-lashning yangidan yangi usullarini o‘ylab topish bilan ish bit-maydi. Qolaversa, uni o‘ta darajada tozalab yurish ham zarar, bunda suvdagi foydali moddalar yo‘qolib ketishi mumkin va bu ahvol kutilmagan ijobiy natijalarga erishishga qarshilik qiladi. Suvning sifati undagi tirik organizmlar miqdoriga ham bog‘liq. Ular suv tarkibiga doimo ijobiy va muhim ta’sir ko‘rsatadilar. O‘simliklar dunyosi karbon gazini yutib, inson-larga kislorod chiqarib berganidek, suv ko‘katlari (suv orga-nizmlari) suvdagi o‘zga qo‘shimchalarni yutadi va suvlarni toza bo‘lishiga yordam ko‘rsatadi.


  Topshiriq 4.


  Berilgan g‘azalni o‘qing. Undagi arxaizm, istorizmlarga ahamiyat bering. G‘azalning nasriy bayonini yangi imloda bering.


  Umr xush o‘tmas


  Umr xush o‘tmas bahor ayyomi sahro bo‘lmasa,


  Lolazor ichra bisoti aysh barpo bo‘lmasa.


  Hosil o‘lmas bodau jom ila miynodin murod,


  Jilvagar to soqiyi gulchehra ando bo‘lmasa.


  Bazm ahli bo‘lsalar mayxoralar anda zaif -


  Dardi yo‘q ayyor o‘shal majlisda aslo bo‘lmasa.


  Dahr gulzorida xushdir yaxshi ta’miri bisot,


  Gar xazondin gardi hadis anda paydo bo‘lmasa.


  Obi hayvon birla umri jovidonni ne qilay


  Bir xati Xizru labi la’li Masiho bo‘lmasa.


  Xok bo‘lun ul tanekim, ishq o‘tida kuymasa,


  Zeripo bo‘lsun sarekim, anda savdo bo‘lmasa.


  Furqat aylar orzu bu anjumanni har bahor,


  Odam ermas har kishida bu tamanno bo‘lmasa.


   (Furqat)


  Topshiriq 5.


  Berilgan matnni o‘qing. Unga mos sarlavha topib, matnni davom ettiring. Undoshlarning yozma shakllariga e’tibor bering. Matnni yangi imloda ko‘chiring.


  


  Mayning oxirlari. Vodiylarda barvaqt xazon bo‘lgan lola-qizg‘aldoqlar Turkiston tizma tog‘ining etaklarida endi ochilgan.


  Kechasi bilan yomg‘ir yoqqan edi. Ertalab tog‘ qarshisidagi tekislikdan oftob charaqlab chiqdi. Tog‘dan oshib o‘tolmagan qoramtir bulutlar yon bag‘irlarni bekitib, cho‘qqilarga tiralib, burqsib yotar edi. Oftob balandroq ko‘tarildi­yu, bulutlar tarqab, tog‘larda ham havo ochilib ketdi.


  Tekislikka yoqqan yomg‘ir tog‘ tepasiga qor bo‘lib tushgan ekan. Cho‘qqilar avvalgidan ham oqroq va silliqroq. Ulardan pastdagi archazor yon bag‘irlariga qor juda ola tushibdi: bir joy qashqa bo‘lgan, bir joy sal urvog‘i tekkan. Tog‘ning yarmidan pasti esa yomg‘irdan keyin qorayib, xiyol bug‘lanib turadi va uncha aniq ko‘rinmaydi. Tekislikning uzoq chetidan chiqib kelgan yuk mashinasi shu toqqa qarab jadallab boryapti.


  Shag‘al yotqizilgan yo‘lda yomg‘ir ko‘lmaklari uchraydi. G‘ildiraklardan sachragan suv bort taxtasiga shatir­shutur uriladi va yo‘l bo‘yida ochilgan lolaqizg‘aldoqlarni jimgina silkitib o‘tadi.


  Topshiriq 6.


  Berilgan matnni o‘qing. Uning qaysi uslubga mosligini ko‘rsating. Matnga ilova qilingan ruboiyda qo‘llanilgan ba-diiy san’at turlarini ko‘rsating va uning ma’nosini izohlang.


  Boburning mahorati


  Bobur o‘zining qisqa, lekin mazmunli hayoti mobaynida qa-tor she’riy to‘plamlar tuzdi. Jahonga shuhrati ketgan «Boburnoma» asarini yozdi. «Xatti Boburiy» deb nomlangan yangi alifboni tuzdi, aruz, musiqa va harb ishiga oid riso-lalari bilan ilmning rivojlanishiga o‘z hissasini qo‘shdi.


  Zahiriddin Muhammad Bobur o‘zbek adabiyotining ko‘zga ko‘ringan vakillaridan biridir. U Nizomiy, Xusrav Dehlaviy, Lutfiy, Navoiy an’analarini davom ettirgan san’atkordir. Bobur asarlari o‘zining jozibadorligi, chuqur mazmundorligi va badiiy ravonligi bilan ajralib turadi. U o‘zining murakkab hayot yo‘li, ziddiyatli dunyoqarashi va shuning bilan bir qatorda boy adabiy­ilmiy merosi bilan o‘zbek adabiyoti tarixida munosib o‘rinni egallaydi.


  Bobur o‘zbek adabiyotida lirik janrlarning rivojiga katta hissa qo‘shdi. Uning lirik merosi hajman uncha ko‘p bo‘lmasa­da, mavzu doirasi, shakliy takomili, badiiy tomondan g‘oyat go‘zal va mukammalliligi bilan ham ajralib turadi.


  Bobur lirikasini g‘azal, ruboiy, qit’a, tuyuq, masnaviy, fard va muammolar tashkil etadi.


  Bobur she’riyatining muhim tomonlaridan yana biri shoir she’rlarining tarixiy voqea va hodisalar bilan chambarchas bog‘lanishi va o‘sha davr voqeligining sodda va ravon ifodalanishidadir.


  Shoir lirikasining markazida muhabbat mavzusi, inson-ning pok sevgisini ulug‘lash, hijron alamlaridan shikoyat, visol orzusi, vafodorlik tuyg‘ulari yotadi.


  Hajring g‘amidan oqibat o‘lgum qaro ko‘z,


  Yuz g‘ussayu anduh ila borgum qaro ko‘z,


  Vasling bila qilmading ilojin Bobur,


  Mushkili bila qilmading tirilgum qaro ko‘z.


  Bobur lirikasida yor obrazini yaratishda klassik poeziya uslubiga xos bo‘lgan mubolag‘adan ham keng foydalaniladi.


  Topshiriq 7.


  Berilgan matnni o‘qing. Oybekning «Navoiy» romanidan olingan mazkur parchadagi so‘zlarning asos va qo‘shimchalari imlosiga ahamiyat berib ko‘chiring.


  Navoiy ijodiyotining bir lahzasi


  Navoiy yolg‘iz boshiga yana yurt qayg‘usini ortdi. O‘z qo‘lini nabirasi qoniga bo‘yagan podshohdan nafratlandi. Lekin To‘g‘onbek keltirgan farmonning mastlikda yozdirilishi, uning bekor etilishi fitnaning chuqur ildizlari borligidan darak berardi. U tezda qarorgohga borib, fitnalarning sirlarini o‘rganishga qaror berdi. Kechasi «Mahbub ul­qulub»ning yangi bobini boshladi. Oz vaqt ichida bir dasta qog‘oz har biri hayot tajribasi va boy, o‘tkir fikrning asl durdonalari bilan to‘ldi. Navoiy charchadi. Belida, barmoqlarida og‘riq tuydi. Shoir qarilikni, tuganmas tashvishlarining natijasi bo‘lgan darmonsizlikni yil sayin emas, oy sayin sezmoqda edi. Bir oz cho‘zilib. orom olmoq istarkan, nogahon Xo‘ja Afzal kirib keldi. Navoiy ko‘zlariga ishonmadi. Uzoq yillar ayriliqda sog‘inishgan do‘stlar to‘lqinlanib, quchoqlashib ko‘rishdilar. Navoiy suyunchidan tetiklanib ketdi. Do‘stini o‘tkazdi. Ikkovlari bir­birlariga tikilib, qadda, gavdada, yuzda, ko‘zda yillarning ta’sirini ochiq ko‘rdilar. Xo‘ja Afzalning soqollari oqargan, ko‘zlari avvalgi jonlilikni yo‘qotgan, yuzi salqigan edi. Chamasi, o‘n yil ichida o‘tgan muhim voqealar haqida bir shingil­bir shingil so‘zlashib yarim kechdan og‘ganda uxlashga yotdilar.


  Topshiriq 8.


  Berilgan matnni o‘qing. Matnning uslubini aniqlang. Ko‘chirib yozish qoidalariga rioya qilib matnni yangi imloda ko‘chiring.


  Qur’oni karim


  Qur’on kishilik madaniyatining noyob durdonasi hisob-lanadi. U mavjud bo‘lgan dinlarning eng so‘nggisi bo‘lgan is-lom dinining asosi.


  Ko‘pchilikka ma’lumki, din xalqning ma’naviy boyligi bo‘l-gani kabi Qur’on musulmon xalqlari turmushining mazmunidir.


  Binobarin, Qur’on tarjimasi ham o‘sha xalqning madaniy va milliy boyligidir. Qur’on islom dinining muqaddas Kito-bi hisoblanib, u haqda 1400 yil davomida mingdan ortiq Ki-toblar, maqolalar, tafsir va taqrizlar yozilgan. Qur’onning o‘zi dunyoda eng ko‘p tarqalgan va eng ko‘p o‘qiladigan kitobdir. Qur’on jahonda yirik tillarning deyarli barchasiga tarjima qilingan. Rus tilida esa besh marta nashr etilgan. 1894 va 1907 yillarda G.S. Sablukov tomonidan nashr qilingan. Qur’onning ruscha tarjimasi bir betda arabcha yozuvi, ikkinchi betda ruscha tarjimasi bilan berilgan. Bizning davrimizda ham I.Yu.Krach-kovskiy tarjimasida ikki marta (1963 va 1986 yillar) nashr qilingan.


  Qur’on turli vaqtlarda turli turkiy tillarga (uyg‘ur, turk, tatar) tarjima qilingan bo‘lib, afsuski, shu kunga qadar (om-maga mos bo‘lgan grafikada) o‘zbek tilida nashr qilinmagan edi. Keyingi vaqtda chet ellarda yashagan vatandoshimiz bo‘lmish Oltinxon Mulla Said Mahmud Taroziyning «Tafsiri mubora-gi» arab alifbosida Saudiya Arabistonida, shuningdek, Qur’o-ni karimning o‘zbek tiliga yaqin bo‘lgan uyg‘urcha tarjimasi 1986 yili Pekinda nashr qilingan.


  1990 yildan boshlab «Sharq yulduzi» jurnalimiz sahifa-larida Qur’onning o‘zbekchasi Alouddin Mansur tarjimasida berildi va kitob holida nashr etildi. 2001 yilda esa Abdulaziz Mansur tomonidan bajarilgan ma’nolar tarjimasi nashr yuzini ko‘rdi. Bundan butun o‘zbek xalqi zo‘r mamnuniyat bilan foydalanmoqda.


  


  Topshiriq 9.


  Quyida berilgan she’rni o‘qib, uning nasriy bayonini yangi imloda bering. So‘zlarni qo‘shib va alohida yozishga ahamiyat bering.


  Bilib qo‘yki, seni vatan kutadi!


  (parcha)


  Sen bu kun sinfda shod yurak bilan


  Sinov navbatini kutib turasan.


   A’lo mamlakatning a’lo farzandi,


   Bilib qo‘yki, seni Vatan kutadi.


  Globusda bo‘lgan har kichik nuqta


  Millionlab qondoshga Vatan, albatta


   Baxtiyor xalqimiz yashab abadiy,


   Bilib qo‘yki, seni Vatan kutadi.


  Jabrla masala qo‘sh muammodir,


  Xuddi shunda bir ulug‘ qirilish jodir.


   Sen katta injener, ertami, indin,


   Bilib qo‘yki, seni Vatan kutadi.


  She’rlar, lirika, balki oddiy til -


  Xalqlarning tillari bir xil emas, bil!


   Diplomat bo‘larsan, shu bu kun, endi,


   Bilib qo‘yki, seni Vatan kutadi.


  Fanlar ko‘p, fanlar bor, o‘rganishga kuch:


  Yerda yur, suvda suz, osmon uzra uch.


   Hammasidan a’lo barchadan oldin,


   Bilib qo‘yki, seni Vatan kutadi.


  A’lo mamlakatning a’lo farzandi,


  Bilib qo‘yki, seni Vatan kutadi.


  G‘afur G‘ulom


  Topshiriq 10.


  Berilgan matnni o‘qing. Undagi so‘zlarni lotin alifbosida imlo qoidalariga mos holda harflarning yozma shaklidan foydalanib ko‘chiring.


  Alisher Navoiy ta’lim­tarbiya haqida

  (parcha)


  ...O‘zbek adabiyoti, madaniyati tarixidan katta o‘rin olgan, o‘zbek xalqining donishmand shoiri va olimi Alisher Navoiy-ning ta’lim­tarbiya to‘g‘risida o‘z fikrlari bor, ularni ilmiy asosda sinchiklab o‘rganish O‘zbekiston pedagogika tarixiga qimmatbaho xazina qo‘shadi. Navoiy shoirgina emas, balki, har tomonlama bilimli donishmand olim ham edi. U o‘z zamonasida ilm­fanning otashin jarchisi edi. U yoshlarning g‘amxo‘ri, meh-ribon va samimiy murabbiysi edi. Ana shuning uchun ham bu do-nishmand olim, mutafakkirning deyarli barcha asarlarida ta’lim va tarbiyaga doir ajoyib fikrlari bor. Uning ta’lim va tarbiya haqidagi merosi, adabiyot sohasidagi merosi kabi, g‘oyat katta ahamiyatga ega. Shoirning asarlari bir necha yuz yillardan buyon har bir oilaning tokchasida o‘zicha faxriy o‘rin egallab keldi, xalqning qo‘lidan tushmadi, maktablarda dars-lik xizmatini o‘tadi, g‘azallari qo‘shiq qilib kuylandi. Ana shu-larning o‘zi Navoiy asarlarining tarbiyaviy kuchi qanchalik katta ekanligini ko‘rsatdi. Alisher Navoiy ta’lim­tarbiya haqidagi fikrlarini ifodalashda ilg‘or yo‘nalishda, ya’ni insonparvarlik va xalqparvarlik yo‘lida turdi.


  Alisher Navoiyning ta’lim­tarbiya va ma’rifatga oid fikrlarini o‘rganish natijasida biz uning asarlarida tarbiya g‘oyasi juda izchil bayon etilganini ko‘ramiz. Shuning uchun ham uning eng yaxshi insoniy fazilatlar haqidagi fikrlari, ta’lim va tarbiya metodlari haqidagi fikrlari o‘z davriga ko‘ra ilg‘or fikrlardir.


  O‘g‘dilmish va O‘zg‘urmish


  Bundan ming yil avval Yusuf Xos Hojib Balasog‘uniy tomonidan yozilgan «Qutadg‘u bilig» («Baxtga eltuvchi bilim») asari o‘zbek xalqining madaniyati, adabiyoti, falsafasi va axloqi haqida bitilgan nodir asardir. Bu asar islomiy falsafa, ya’ni tasavvuf diniylik hamda axloq masalalari bilan shunday yo‘g‘rilganki, juda ko‘p hollarda biz ularni bir-biridan ajrata olmaymiz. Shuning uchun uzoq vaqtlar davomida biz bu asarni oddiygina axloqiy-tarbiyaviy yoki diniy-didaktik doston deb tahqirlab, o‘rganmay keldik. Agar biz bu durdonamizning falsafiy mag‘zini chaqib, uni jahonga ko‘z-ko‘z qilsak, u Dandening «Ilohiy komediyasi» va Gyotening «Faust»i kabi jahon milliy hamda madaniy merosiga aylangan asarlar darajasida bo‘lar edi.


  «Qutadg‘u bilig»da juda katta ahamiyatga ega bo‘lgan falsafiy, dunyoviy va axloqiy masalalar asar qahramonlaridan biri – O‘g‘dulmish va uning qarindoshi O‘zg‘urmish orasidagi bahs-u mulohazalarda o‘z aksini topgan.


  O‘g‘dulmi – aqlli, dono va maqtovga loyiq demakdir. Shuning uchun hukmdor barcha ishlarni O‘g‘dulmish bilan bamaslahat qiladi. O‘g‘dulmish – oddiy musulmon yigit. U musulmonlikni odamlarga yaxshilik qilishda deb biladi. Shuning uchun namoz, ro‘za, taqvo-yu ibodat kabi odamlarga yaxshilik qilish ham ko‘proq savob keltiradi degan g‘oyani ilgari suradi va boshqalarni ham shunga undaydi, odamlar hurmatiga sazovor bo‘ladi. Shu sababli hamma undan minnatdor, natijada mamlakat obod, aholi esa tinch va farovon.


  O‘zg‘urmish – «uyg‘ongan, tushungan» degan ma’noni ifodalay-di. O‘zg‘urmish – taqvodor odam. U na dunyo ishlari bilan shug‘ullanadi, na biror kasb-u korga ega. Shuning uchun u zohid sifatida bir g‘orda yashaydi, hamisha toat-u ibodat, ro‘za-yu na-moz bilan band. Odamlarga nisbatan ham, dunyoviy tashvishlarga nisbatan ham befarq.


  «Qutadg‘u bilig»ning bir necha bobida O‘g‘dulmish bilan O‘zg‘urmish orasida munozara bo‘lib o‘tadi. Agar O‘g‘dulmish dunyoda yashashdan maqsad nafaqat toat-ibodat, balki dunyo ishlari bilan shug‘ullanish, mamlakatni obod qilish, odamlarga yaxshilik qilish, yaxshi nom qoldirishdan iborat degan fikrni ilgari surib, turmushning gunohlaridan saqlanish, hirs-havas-ga berilib ketish, shu bois nafsdan, boylikdan, ochko‘zlikdan batamom qochish haqida gapiradi. Umuman olganda, bu ikki shaxs orasidagi munozara juda qiziqarli va ibratlidir.


  Mustaqil ishlash uchun mashqlar


  Fonetika


  1­mashq. Yonma­yon kelgan unlilar imlosiga ahamiyat berib,ularning og‘zaki va yozma shakllariga diqqat qilib ko‘chiring.


  Tabiat qo‘ynida mazza qilib dam oldik. 2. Biologiya darsida o‘rtog‘im faol qatnashdi. 3. Doim men akamni ko‘rgani borga-nimda mana shu bekatda odam ko‘p bo‘ladi. 4. Teatr binosi ta’-mirlanib, muddatidan oldin ishga tushirildi. 5. Shoir yangi she’rini ehtiros bilan muxlislariga o‘qib berdi. 6. Oila a’zolarim bilan birga bo‘lish menga hamma vaqt yoqimlidir. 7. Said sinfdoshiga ancha kechikib qo‘ng‘iroq qildi.


  2­mashq. Berilgan so‘zlar ishtirokida jumlalar tuzing. Ularning imlosiga ahamiyat bering.


  Poema, okean, ukrain, maishat, stadion, shariat, material, million, manfaat, shijoat, matbuot.


  3­mashq. Qo‘sh unlilar va qo‘sh undoshlarning yangi imloda berilishiga misollar yozing:


  Namuna: manfaat, muhabbat, taassurot, cho‘qqi, tilla. Ma’noviy farqlanishi: tilla - (turdosh ot), tila – (fe’l); cho‘qqi - (turdosh ot), cho‘qi – (o‘timli fe’l).


  4­mashq. Quyidagi harfiy birikmalarni yangi imloda berilishiga ahamiyat bering. Ular ishtirokida gap tuzing.


  Chaman, achchiq, chuchuk, birinchi, kuch, chevar, chiroyli, kech, sher, shoir, tabiat, shakar, shirin, shahzod, ong, ko‘ngil, singil, bong, tong.


  5-mashq. Chuqur til orqa «X»va bo‘g‘iz tovushi H ning imlosiga ahamiyat bering. Ularning ma’no farqlashdagi o‘rnini izohlang.


  Menga uzoqdagi qarindoshimdan xat keldi. 2. Uning holi achi-narli edi.. 3. Hamisha mana shu qizaloq bog‘chaga yig‘lab boradi. 4. Bulbulning xonishi Navoiyga ma’qul bo‘ldi. 5. Xo‘roz tong saharda qichqirib hovlidagilarni shirin uyqusidan uyg‘otib yubordi. 6. Halol mehnat kishiga baxt keltiradi. 7. Bahor tarovati kishiga o‘zgacha ta’sir qiladi.


  6­mashq. Berilgan so‘zlarning ma’nosini izohlang. Ularni yangi alifboda yozing.


  Shox - shoh, xol - hol, xush - hush, uxlamoq - uhlamoq, xiyla - hiyla, ham- xom.


  



  Yangi imlo bo‘yicha olingan bilimlarni tekshirish uchun testlar:


  1. O’zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining «Lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosini joriy etish to’qri-sida»gi qonuni qachon qabul qilingan va unda nechta harfdan iborat alifbo joriy etilgan?


  A) 1929 yilda, 35 harf


  B) 1934 yil o’zbek tilshunoslarning 1-qurultoyida, 30 harf


  C) 1993 yil 2 sentyabrda, 31 harf va 1 tutuq belgisi


  D) 1995 yil 6 mayda, 29 harf


  E) 1940 yilda, 33 harf va 2 ta belgi


  2. «Lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosiga o’zgartirishlar kiritish to’qrisida» qaror qachon qabul qilindi va unda yangi alifbodagi harflar miqdori nechta deb belgilandi?


  A) 1996 yil 26 avgustda, 32 harf va tutuq belgisi


  B) 1995 yil 24 avgustda, 26 ta harf va 3 ta harf birikmasi


  C) 1995 yil 6-7 mayda, 26 harf va 3 ta harf birikmasi


  D) 1929 yil, 30 harf


  E) 1997 yil 3 martda, 29 harf va 1 tutuq belgisi


  3. O’zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining qarorida ko’rsatilishicha, lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosiga o’tish qachon to’liq tugallanishi shart?


  A) 1998-1999 o’quv yilida


  B) 1999 yilning dekabrigacha


  C) 1999-2000 o’quv yilida


  D) 2000 yil 2 sentyabrida


  E) 2005 yilning 1 sentyabrida


  4. O’zbek tili qaysi til oilasining qanday guruhiga mansub?


  A) turkiy tillar oilasining oltoy guruhiga


  B) hind-evropa oilasining tohar guruhiga


  C) oltoy oilasining turkiy guruhiga


  D) eron oilasining hind-evropa guruhiga


  E) turk oilasining chiqatoy guruhiga


  5. Lotin yozuviga asoslangan o’zbek tilining asosiy imlo qoidalari qachon tasdiqlangan?


  A) 1993 yil 2 sentyabrda


  B) 1934 yil o’zbek tilshunoslarining 1-qurultoyida


  C) 1995 yil 6-7 mayda


  D) 1995 yil 24 avgustda


  E) 1940 yilda


  6. Yozuvning tarixiy ahamiyati javoblarning qaysi birida o’z ifodasini topgan?


  A) Yozuv bo’lmaganda, ajdodlarimiz tomonidan yaratilgan yuk-sak madaniyat namunalari bizgacha yetib kelmagan bo’lardi.


  B) Yozuv qadimda amal qilingan tillarning leksik-grammatik xususiyatlarini o’rganish imkonini beradi


  C) Qadimda yodgorlik egasi bo’lgan xalqning tarixiy urf-odatlari va madaniyati bilan yaqindan tanishish imkonini beradi


  D) Jamiyat a’zolarining savodxonligini oshirishda yozuvning ahamiyati katta


  E) A, B, C va D


  7. Turkiy xalqlar O’rxun-Enasoy nomli yozuvdan qaysi davrda keng foydalangan edilar?


  A) X-XI asrlarda


  B) eramizdan avvalgi VI-IV asrlarda


  C) eramizdan avvalgi III-I asrlarda


  D) V-VIII asrlarda


  E) XIV-XV asrlarda


  8. O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining «O’zbek tilining asosiy imlo qoidalarini tasdiqlash haqida»gi 1995 yil 24 avgustda qabul qilingan qaroriga asosan, tutuq belgisining vazifalari noto’qri ko’rsatilgan hukmni aniqlang?


  A) «s» va «h» harflari yonma-yon kelganda, ularni «sh» harf birikmasidan farqlash uchun ishlatiladi.


  B) arab tilidan o’zlashgan so’zlarda unlidan oldin kelib, uni oldingi undoshdan ajratib aytilishini ifodalash uchun xizmat qiladi


  C) arab tilidan o’zlashgan so’zlarda unlidan keyin kelib, uning cho’ziqroq aytilishini ifodalash uchun xizmat qiladi


  D) «n» va «g» harflari yonma-yon kelganda, ularni «ng» harf birikmasidan farqlash uchun ishlatiladi


  E) A va D javoblardagi hukm noto’qri


  9. O’zbek adabiy tilida nechta undosh tovush mavjud va yozuvda nechta harf bilan ifodalanadi?


  A) 27 ta tovush, 27 ta harf


  B) 23 ta tovush, 23 ta harf


  C) 23 ta tovush, 25 ta harf


  D) 25 ta tovush, 23 ta harf


  E) 25 ta tovush, 25 ta harf


  10. Harflar tartibidan foydalanib, «Bilim baxt keltirar» maqoli to’qri chiqarilgan javobni aniqlang?


  A) 2, 10, 13, 10, 14, 2, 1, 23, 20, 12, 6, 13, 20, 10, 18, 1, 17


  B) 2, 10, 13, 10, 14, 2, 1, 23, 20, 12, 6, 13, 20, 10, 18, 1, 18


  C) 2, 10, 13, 10, 14, 2, 1, 23, 20, 12, 6, 13, 21, 10, 18, 1, 18


  D) 1, 10, 13, 10, 14, 2, 1, 20, 23, 12, 6, 13, 20, 10, 18, 1, 18


  E) 1, 23, 2, 20, 3, 3, 2, 5, 33, 9, 6, 14, 25, 35, 8, 6, 4


  11. Lotin Yozuvi asosidagi harflar tartibidan foydalanib «hunar» so’zi keltirib chiqarilgan qatorni toping?


  A) 7, 20, 13, 1, 17


  B) 6, 21, 12, 3, 9


  C) 7, 20, 12, 1, 17


  D) 5, 22, 14, 2, 17


  E) 7, 20, 13, 1, 18


  12. «ng» bir tovushni ifodalagan so’zlarni belgilang?


  A) tungi, unga


  B) tongi, otangiz


  C) tonggi, dengiz


  D) yongan, singil


  E) B va C


  13. Qaysi qatordagi so’zlarda sirqaluvchi «j» tovushi berilgan?


  A) janob, Jamshid, Jomiy


  B) jar, ajin, ajdar


  C) Qijduvon, gijda, mujda


  D) jajji, jazo, javob


  E) to’qri javob berilgan emas


  14. Lotin yozuvi asosidagi harflar tartibidan foydalanib, «yurtimning» so’zi keltirib chiqarilgan qatorni toping?


  A) 23, 20, 17, 19, 8, 12, 13, 8, 13


  B) 23, 20, 17, 19, 8, 12, 13, 8, 29


  C) 23, 17, 19, 8, 12, 13, 8, 13, 6


  D) 22, 19, 17, 18, 8, 12, 13, 8, 29


  E) 22, 20, 18, 19, 8, 13, 12, 8, 29.


  15. Qaysi gapda tinish belgisi noto’qri qo’llangan?


  A) Uy, buyum, mol-hol, hammasi senga qolsin.


  B) Ulardan uchtasini: Sayyorani, Qayratni, Shavkatni ko’rib turamiz.


  C) Anvar har bir kishidagi shunday xislatni: odamoxunlik, mehmondo’stlik, ochiq chehralilikni yoqtiradi.


  D) Qayoqdan keldi shuncha olomon: bolalar, xotinlar, chollar?


  E) Hamma narsa: uylar, devorlar, daraxtlar qoronqulikka jimgina cho’kdi.


  16. O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining (O’zbek tilining asosiy imlo qoidalarini tasdiqlash haqida)gi qarori qachon qabul qilingan?


  A) 1989 yil, 21 oktyabr


  B) 1993 yil, 29 sentyabr


  C) 1994 yil, 15 noyabr


  D) 1995 yil, 24 avgust


  E) 1996 yil, 18 aprel


  17. Yangi o’zbek alifbosi va imlosiga ko’ra chiziqcha bilan yozish qoidasi qaysi qatorda buzilgan?


  A) el-yurt


  B) yozdi-oldi


  C) do’’ st-u dushman


  D) kecha-yu kunduz


  E) Barcha qatorda chiziqcha to’qri ishlatilgan.


  18. Qaysi so’z turkumiga oid qo’shma so’zlar doim ajratib yoziladi?


  A) qo’shma otlar


  B) qo’shma sifatlar


  C) qo’shma ravishlar


  D) qo’shma fe’llar


  E) Javoblarda ko’rsatilgan barcha so’z turkumiga oid qo’shma so’zlar ajratib yoki qo’shib yozilishi mumkin.


  19. Tarkibida juft so’zlar mavjud gap berilgan qatorni toping?


  A) Men kecha u bilan yuzma-yuz gaplashdim.


  B) To’yning bo’ldi-bo’ldisi qiziq.


  C) O’sha kishi ertaga keladimi yoki kelmaydimi?


  D) O’nta sizu - bizdan bitta jizu - biz yaxshi.


  E) Boqdan savat-savat shaftoli terib chiqqan ekan.


  20. Morfologik yozuv asosida yozilgan so’zlar qatorini toping?


  A) fikr, chiroq, yumshoq, yaxshilik


  B) yasha, sanoq, Samarqand, avlod


  C) ikkov, uchinchi, qutulmoq, ko’m-ko’k


  D) buloqqa, ketdi, tuzsiz, singlim


  E) Toshkent, go’sht, do’st, yuvindi.


  21. Quyidagi juftliklarning qaysi biridagi so’z xato yozilgan?


  A) ta’na - tana


  B) juz’iy - juziy


  C) nash’a - nasha


  D) sur’at - sur’at


  E) Barchasi to’qri yozilgan


  22. Quyidagi qaysi gapda ega bilan ot kesim orasida tire ishlatilishi lozim?


  A) Qo’shnilarim ham halol odamlar


  B) Hammayoq top-toza, yovvoyi o’tlar yo’q


  C) O’qlimdan umidim ko’p


  D) Yaxshi qiz yoqadagi qunduz, yaxshi o’qil ko’kdagi yulduz


  E) Berilgan gaplarda tire ishlatilmaydi.


  23. Ha va yo’q so’zlari gap boshidan kelib, his-hayajon bilan aytilsa, ulardan so’ng qaysi tinish belgilari qo’yiladi?


  A) vergul


  B) undov belgisi


  C) ko’p nuqta


  D) so’roq va undov belgisi


  E) tire


  24. Takrorlangan yo, yoki, goh, dam, ba’zan boqlovchilari yordamida boqlangan uyushiq bo’laklar orasiga qanday tinish belgilari qo’yiladi?


  A) nuqta vergul


  B) tire


  C) ikki nuqta


  D) vergul


  E) so’roq belgisi


  25. Bugun havo ochiq // derazalarni lang ochib qo’ysa ham bo’ladi. Ushbu gapdagi // belgisi o’rnida qanday tinish belgisi qo’yish kerak?


  A) tire


  B) vergul


  C) nuqtali vergul


  D) ko’p nuqta


  E) ikki nuqta


  26. Aytilgan so’z // otilgan o’q. (Maqol). Ushbu gapdagi // belgisi o’rnida qanday tinish belgisi qo’yiladi?


  A) ikki nuqta


  B) nuqtali vergul


  C) vergul


  D) tire


  E) ko’p nuqta


  27. Hafizaxon, toqangizga Mavlon akaga havasim keladi. Ushbu gapda Mavlon akaga so’z birikmasi ikki tomondan qanday tinish belgilari bilan ajratilishi kerak?


  A) qavs va qavs bilan


  B) tire va tire bilan


  C) vergul va vergul bilan


  D) tire va vergul bilan


  E) Hech qanday tinish belgisi qo’yilmaydi


  28. Imlo qoidasiga ko’ra to’qri yozilgan so’zni toping.


  A) xushmuomala


  B) toshmehir


  C) seysmalogiya


  D) plastmassa


  E) ulgirishmoq


  29. Fikrning tugallanmaganligini ko’rsatish uchun yozuvda qanday tinish belgisi ishlatiladi?


  A) undov va so’roq belgilari


  B) nuqtali vergul


  C) ikki nuqta


  D) ko’p nuqta


  E) so’roq va undov belgilari birikkan holda.


  30. Noto’qri yozilgan so’zlar qatorini aniqlang.


  A) Hatti-harakat, qahrabo, qayrib, qah-qaha


  B) Mehr, qittay, qo’biz, xuda-behuda, ushshoq


  C) Xushhavo, xohish, qabihlik, cho’chchaymoq


  D) Hayhot, halitdan, qittak, dabdurustdan


  E) Dard-hasrat, ushoq, shaffof, qoyilmaqom.


  31. Kinoyaviy ma’no ifodalovchi so’z (ma’no) yozuvda qanday beriladi?


  A) So’z bosh harf bilan yoziladi


  B) So’z ostiga chizib qo’yiladi


  C) So’z qo’shtirnoqqa olinadi


  D) So’z qavs ichida izohlanadi


  E) So’z tire orqali ajratiladi


  32. Qaysi qatorda ayirish belgisining qo’llanish o’rniga ko’ra xatoga yo’l qo’yilgan?


  A) ma’zur, ma’bud, ma’yus


  B) ma’shum, ma’suliyat, ma’sul


  C) ma’mur, ma’sum, ma’shuq


  D) ma’lun, minba’d


  E) Barcha javoblarda ayirishi belgisi to’qri qo’llanilgan.


  33. Qaysi qatordagi so’zlarning ikkinchisi noto’qri yozilgan?


  A) ajdaho va ajdarho


  B) bekik va berkik


  C) bema’nilik va bema’nolik


  D) Barcha javoblarda ikkinchi ustundagi so’zlar to’qri yozilgan


  E) Barcha javoblarda ikkinchi ustundagi so’zlar xato yozilgan.


  34. Imlo qoidalariga ko’ra noto’qri yozilgan so’zni toping.


  A) ertalabgi


  B) dasturulamal


  C) AQSh


  D) bexarxasha


  E) Barcha so’zlar to’qri yozilgan.


  35. O’zak va qo’shimchalarning yozilishida bir xillikni ta’minlaydigan prinsipga...


  A) morfologik prinsip deyiladi.


  B) fonetik prinsip deyiladi.


  C) an’anaviy prinsip deyiladi.


  D) shakliy prinsip deyiladi.


  E) fonetik va morfologik prinsip deyiladi.


  36. Fonetik prinsip asosida yozilgan so’zlarni belgilang: 1)yasha; 2)yayra; 3)yashna; 4)o’yna; 5)ikkala; 6)uchala; 7)yamoq; 8)yonqoq; 9)yiqloq; 10)o’yinchoq.


  A) 1, 4, 5, 7, 8, 9


  B) 1, 2, 3, 5, 6


  C) 5, 7, 9


  D) 1, 5, 7, 9, 10


  E) 4, 5, 6, 9, 10


  37. Bosh harflarning qo’llanilishida imloviy xatoga yo’l qo’yilgan qatorni aniqlang.


  A) Vodiylarni yayov kezganda,


   Bir ajib his bor edi menda.


  B) Yaqinda bu uluq inson «O’zbekiston qahramoni» oliy unvoniga sazovor bo’ldi.


  C) O’quvchilarda Fanlar akademiyasining muxbir a’zosi, taniqli olim bilan bo’lib o’tgan bu uchrashuv katta taassurot qoldirdi.


  D) B va C


  E) Barcha javoblarda bosh harflarning qo’llanilishida xatoga yo’l qo’yilgan.


  38. Qaysi qatorda so’zlarning ikkinchisi noto’g’ri yozilgan?


  A) ajdaho va ajdarho


  B) bekik va berkik


  C) bema’nilik va bema’nolik


  D) barcha javoblarda ikkinchi so’zlar to’g’ri yozilgan


  E) barcha javoblarda ikkinchi so’zlar xato yozilgan.


  39. Noto’g’ri yozilgan so’zlar qatorini belgilang?


  A) tasavuf, tasaruf, tasavur


  B) hohish, mavhum, aqalli


  C) avf, ayhannos, mone’


  D) A, B.


  E) A, B, C.


  40. Qaysi qatorda ayirish belgisining qo’llanish o’rniga ko’ra xatoga yo’l qo’yilgan?


  A) ma’ruza, ma’buda, ma’yus


  B) ma’shum, ma’suliyat, ma’sud


  C) ma’mur, ma’sum, ma’shuq


  D) mal’un, minba’d


  E) barcha javoblarda ayirish belgisi to’g’ri qo’llangan.


  41. Fonetik prinsip (tamoyil) asosida yozilgan so’zlarni belgilang. 1) ysha; 2)yayra; 3)yshna; 4)o’yna; 5)ikkala; 6)uchala; 7)yamoq; 8)yong’oq; 9)yig’loq; 10)o’yinchoq.


  A) 1, 4, 5, 7, 9


  B) 1, 2, 3, 5, 6


  C) 5, 7, 9


  D) 1, 5, 7, 9, 10


  E) 4, 5, 6, 9, 10.


  42. O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “O’zbek tilining asosiy imlo qoidalarini tasdiqlash haqidagi” 1995 yil 24 avgustda qabul qilingan qaroriga asosan tutuq belgisining vazifalari noto’g’ri ko’rsatilgan hukmni aniqlang?


  A) “s” va “h” harflari yonma-yon kelganda, ularni “sh” harf birikmasidan farqlash uchun ishlatiladi.


  B) arab tilidan o’zlashgan so’zlarda unlidan oldin kelib, uning oldingi undoshdan ajratib aytilishini ifodalash uchun hizmat qiladi.


  C) arab tilidan o’zlashgan so’zlarda unlidan keyin kelib, uning cho’ziqroq aytilishini ifodalash uchun ishlatiladi.


  D) “n” va “g” harflari yonma-yon kelganda, ularni “ng” harf birikmasidan farqlash uchun ishlatiladi.


  E) A.D.


  43. O’zak va qo’shimchalarning yozilishida bir xillikni ta’minlaydigan prinsip (yozuv, tamoyil)ga...?


  A) morfologik prinsip deyiladi


  B) fonetik prinsip deyiladi


  C) an’anaviy prinsip deyiladi


  D) shakliy prinsip deyiladi


  E) fonetik va morfologik prinsip deyiladi.


  44. Bosh harflarning qo’llanishida xatoga yo’l qo’yilgan qatorni toping?


  A) Vodiylarni yayov kezganda Bir ajib his bor adi menda


  B) Yaqinda bu ulug’ inson “O’zbekiston qahramoni” oliy unvonga sazovor bo’ldi


  C) O’quvchilarda Fanlar akademiysining muhbir a’zosi, taniqli olim bilan bo’lib o’tgan bu uchrashuv katta taassurot qoldirdi


  D) B,C.


  E) Barchasida xato.


  45. Noto’g’ri yozilgan so’zni toping.


  A) ertalabki


  B) dasturulamal


  C) AQSh


  D) bexarxassha


  E) barchasi to’g’ri.


  46. Lotin yozuvi asosidagi harflar tartibidan foydalanib, yurtimning so’zi keltirib chiqarilgan qatorni toping?


  A) 23, 20, 17, 19, 8, 12, 13, 8, 13


  B) 23, 20, 17, 19, 8, 12, 13, 8, 29


  C) 23, 17, 19, 8, 12, 13, 8, 29


  D) 22, 19, 17, 18, 8, 12, 13, 8, 29


  E) 22, 20, 18, 19, 8, 13, 12, 8, 29  


  47. Arabcha yozuvda bitilgan eng eski turkiy yodgorliklar nechanchi acrga taaalluqli va ular qaysilar?


  A) VII asrlarga, O’rxun – Enasoy yodgorliklari


  B) X–XV asrlarga, A. Yugnakiyning “Hibat-ul haqoyiq”, Horazmiyning “Muhabbatnoma” asarlari


  C) XI–XIII asrlarga, Sakkokiy va Atoiyning ba’zi she’rlari


  D) XI asrga, Yusuf Hos Hojibning “Qutadug bilig” Qoshğariyning “Devonu lugotit turk” asari


  E) XV asrga, Lutfiy va Navoiyning ayrim she’rlari.


  48. Qaysi qatordagi gapda imloviy xatoga yo’l qo’yilgan?


  A) Mening eng yaqin do’stim – sensan


  B) Do’stlik o’lkamizning qudrati, shoni


  C) Hadichahon achchiq achchiq yigladi.


  D) A, B.


  E) A, B, C.


  49. Lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosi asosida yozilgan quyidagi so’zlarning qaysi biri imlo qoidasiga ko’ra xato yozilan?


  A) yumor (yumor)


  B) shpris (shpris)


  C) konstitutsiya (konstitutsiya)


  D) lisey (lisey)


  E) budjet (budjet)


  50. Qaysi so’zlar ayirish belgisisiz qo’llansa, ma’nosi o’zgaradi?


  A) san’at, qal’a, sa’va


  B) jur’at, me’mor, ma’yus


  C) ma’mur, mash’al, ma’no


  D) na’matak, ma’qul, mo’tabar


  E) qit’a, ma’qul shu’la.


  51. Xato yozilgan so’zni toping?


  A) quvalamoq


  B) obro’ytalab


  C) shahnshoh


  D) shotut


  E) barchasi to’g’ri.


  52. Hato yozilgan so’zni toping?


  A) shohidlik, ehtirom, yubiley


  B) hushhol, ulgirmoq, qutulmoq


  C) mushkul, sahro, sa’va


  D) subh, hushbo’y, changal


  E) quyuq, mushtumzo’r, muyassar.


  53. Ketma-ket kelgan bir hil undoshlarning biri tushirilganda, so’z ma’nosi ozgaradigan qatorini belgilang?


  A) issiq, chaqqon, pilla


  B) millat jajji, tashbbus


  C) mashshoq, cho’qqi, qattiq


  D) tafakkur, hullas, achchiq


  E) himmat, quvvat, illat.


  54. Qaysi so’zlarda q tovushi h tarzida talaffuz etilsa ham q yoziladi?


  A) oqim, bosqich, cho’ziq


  B) so’roq, oqibat, sogliq


  C) taqsimot, maqsad, oqsil


  D) iqlim, ishqor, botqoq


  E) chaqmoq, baqqol, qichqiriq.


  55. Noto’g’ri yozilgan so’zlarni aniglang?


  A) hayhot, halitdan, qattiq, dabdurustdan


  B) hushhavo, hohish, qabihlik, cho’chchaymoq


  C) mehr, qittay, qo’biz, huda-behuda, ushshoq


  D) hamroh, yahmalak, etiroz


  E) dard-hasrat, ushoq, shaffof, qoyil


  56. Qaysi so’zlarning imlosi noto’g’ri?


  A) ta’magir, ta’qiqlamoq. Yuvindixo’r


  B) cholgu, halqum, talofat


  C) hasharot, obihayot, mahsi


  D) suiiste’mol, shaddod, hokandoz


  E) momaqaldiroq, olijanob, jamuljam


  57. To’g’ri yozilgan so’zni toping?


  A) hushmuomala


  B) toshmehir


  C) seysmalogiya


  D) plastmassa


  E) ulgirishmoq


  58. Qaysi qatordagi so’zlarda “ng” bir tovushni ifodalamoqda?


  A) tanga, jang, menga


  B) zang, ko’ndalang, ingramoq


  C) durang, onangiz, nonga


  D) kongress, menga, singil


  E) tonggi, ko’ngil, tebrangan.


  59. Baland boloxonali uy. Ushbu birlikda qanday holatda uyning balandligi anglashiladi?


  A) baland so’zidan so’ng pauza bo’lsa


  B) boloxonali so’zdan keyin pauza bo’lsa


  C) uchala so’z orasida pauza mavjud bo’lmasa


  D) har qanday holatda ham uyning balandligi anglashiladi


  E) ushbu gapda ohang emas, balki so’z tartibi asosiy rol’ o’ynaydi.


  60. Morfologik yozuv asosida yozilgan so’zlar qatorini toping?


  A) fikr, chiroq, uymsoq, yahshilik


  B) yasha, sanoq, Samarqand, avlod


  C) ikkov, uchinchi, qutulmoq. Qo’mko’k


  D) buloqa, ketdi, tuzsiz, singlim


  E) Toshkent, go’sht, do’st, uvindi.


  61. Juftliklarning qaysi biridagi so’z xato yozilgan?


  A) ta’na – tana


  B) juz’iy – juziy


  C) nasha-nasha


  D) sut’at – surat


  E) qal’a – qala


  62. Qaysi so’zlar to’g’ri yozilan?


  A) xushtam, hayhot, shugillanmoq


  B) shuvullamoq, mushkilot, muhir


  C) muhum, mushkil maddoh


  D) kauchuk, ilhombaxsh, uvushmoq


  E) udaburon, turkugo’y, sugirta.


  63. Hozirgi o’zbek adabiy tilida bir xil tovushlarning qo’shaloq kelishi so’zning qaysi o’rinlarida uchramaydi?


  A) Bir xil undoshlar so’zning o’rtasida qo’shaloq kelishi mumkin


  B) Bir xil undoshlar so’z oxirida qo’shaloq qo’llanishi mumkin


  C) Bir xil unlilar o’rtasida qo’shaloq qo’llanishi mumkin


  D) Bir xil unlilar so’z oxirida qo’shaloq qo’llanishi mumkin.


  E) Sanab o’tilgan holatlarni adabiy tilda kuzatish mumkin.


  64. O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “O’zbek tilining asosiy imlo qoidalarini tasdiqlash haqida”gi qarori qachon qabul qilindi?


  A) 1989 yil, 21 oktabr


  B) 1993 yil, 29 sentabr


  C) 1994 yil, 15 noyabr


  D) 1995 yil, 24 avgust


  E) 1996 yil, 18 aprel.


  65. Yangi o’zbek alifbosi va imlosiga ko’ra chiziqcha bilan yozish qoidasi qaysi qatorda buzilgan?


  A) el-yurt


  B) yozdi-oldi


  C) do’st-u dushman


  D) kecha-yu kunduz


  E) barcha qatorda chiziqcha to’g’ri qo’yilgan.


  66. Tarkibidagi tovush va harflar soni bir xil bo’lmagan so’z qaysi qatorda qo’llangan?


  A) hikoya


  B) ko’ylak


  C) nomus


  D) poliz


  E) po’lat.


  67. Qaysi qatorda harflar alfavit tartibida yozilmagan?


  A) j, z, i, y, k


  B) n, o, p, r, s


  C) f, h, si, ch, sh


  D) e, y, yu, o’, q


  E) v, g, d, e, yo.


  68. -i qo’shimchasi qo’shilgan quyidagi so’zlarning qaysi biri to’g’ri yozilgan?


  A) qishloqi, mishiqi


  B) qishlogi, mishigi


  C) barchasi imlo qoidasiga ko’ra to’g’ri yozilgan


  D) qishloqi, mishigi


  E) qishlogi, mishigi


  69. x undoshini h undoshi bilan almashtirganda so’zlar ma’nosi o’zgaradigan qatorni toping.


  A) hiyobon, hattot, holis


  B) kutubhona, tuhum, tahlit


  C) ahloq, shahdam, shahsan


  D) hiyla, uhlamoq, shoh


  E) taxallus, taxmin, xushhabar


  70. Bir unli yo bir undosh bilan farq qiladigan so’zlar qatorini toping?


  A) bilim, baliq


  B) kamon, zamin


  C) bolg’a, bolta


  D) boshliq, toshloq


  E) bormoq, qarmoq


  71. O’rta Osiyoda X–XV asrda arab yozuvi bilan bir qatorda yana qanday yozuv ishlatilgan?


  A) turkiy yozuvi


  B) rim yozuvi


  C) uygur yozuvi


  D) lotin yozuvi


  E) so’g’d yozuvi


  72. Drama, prokuror, trolleybus so’zlari yozilishi qaysi qoidaga asoslangan?


  A) so’z o’zagi va qo’shimchalarini aynan yozish


  B) fonetik yozuv


  C) morfologik yozuv


  D) eshitganimiz asosidagi yozuv


  E) shakliy yozuv.


  73. Turkiy xalqlar qaysi asrlarda O’rxun-Enasoy yozuvidan keng foydalanganlar?


  A) II-III asrlarda


  B) V-VIII asrlarda


  C) VI-X asrlarda


  D) VII-XI asrlarda


  E) VIII-X asrlarda


  74. Og’zaki nutqning qonun va qoidalarini tilshunoslikning qaysi bo’limi o’rganadi?


  A) fonetika


  B) Orfografiya


  C) orfoepiya


  D) morfologiya


  E) uslubshunoslik


  75. Fonetik yozuv qoidasi asosida yozilgan so’zni belgilang?


  A) ketdi


  B) maktabga


  C) fikr


  D) buloqqa


  E) tug’ildi.


  76. y harfi tushirib qoldirganda ham ma’no anglata oladigan so’zlar qatorini aniqlang?


  A) kiyma, qiyma, choynak


  B) siyla, ziyrak, biyron


  C) mayda, qayda, soyda


  D) qiyma, qayirma, sayla


  E) moyla, sayra, qaysi


  77. Qaysi qatordagi so’zlarda harf to’rtta, tovush beshta?


  A) yashil, buyuk


  B) tongi, ta’na


  C) da’vo, qal’a


  D) so’ng, bong


  E) olim, havo


  78. Noto’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) mudofaa, tabiiy, juz’iy


  B) tajjub, taaluq, faniy


  C) Lutfiy, mo’jiza, avf


  D) muzaffar, mutolaa, matbaa


  E) mudarris, muddao, muassasa.


  79. Qo’sh undoshlarning biri tushurilganda o’zagi ma’no ifodalovchi so’zlar qatorini aniqlang?


  A) karra, arra, kalla


  B) avval, alla, baliq


  C) tilla, qattiq, ushshoq


  D) naqqosh, taassurot, izzat


  E) qissa, murakkab, manba.


  80. To’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) temiryo’l, jigar rang, tim qora


  B) janubiy Farg’ona kanali, Buloq boshi qishlog’i, Oltiariq


  C) kunbotar, kuyganyor, qayinota


  D) Yangiobod, anashu, bodomqovoq


  E) poyabzal, o’rinbosar, Oltinko’l


  81. To’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) O’zbekiston Oliy Kengashi, “Sen etim emassan” she’ri


  B) “Mustaqillik” ordeni, “Do’stlik” ordeni


  C) “Orol” gazetasi, “Jiguli” mashinasi


  D) “G’alaba” jamoa ho’jaligi


  E) markaziy Farg’ona kanali, katta Andijon kanali


  82. Harflar tartibidan foydalanib, “Bilim baxt keltirar” maqoli to’g’ri chiqarilgan javobni aniqlang?


  A) 2, 10, 13, 10, 14, 2, 1, 23, 10, 12, 6, 13, 20, 10, 18, 1, 17


  B) 2, 10, 13, 10, 14, 2, 1, 23, 20, 12, 6, 13, 20, 10, 18, 1, 18


  C) 2, 10, 13, 10, 14, 2, 1, 23, 20, 12, 6, 13, 21, 10, 18, 1, 18


  D) 2, 10, 3, 2, 1, 20, 23, 12, 6, 13, 20, 10, 18, 1, 18


  E) 1, 23, 2, 20, 3, 3, 2, 5, 33, 9, 6, 14, 25, 35, 8, 6, 4,


  83. Lotin yozuvi asosidadagi harflar tartibidan foydalanib hunar so’zi keltirib chiqarilgan qatorni toping?


  A) 7, 20, 13, 1, 17


  B) 6, 21, 12, 3, 9


  C) 7, 20, 12, 1, 17


  D) 5, 22, 14, 2, 17


  E) 7, 20, 13, 1, 18


  84. Imlo qoidasiga ko’ra to’g’ri yozilgan so’zni toping?


  A) mavryd


  B) huqiqsiz


  C) xurluqo


  D) xosiyat


  E) epidemologiya


  85. Noto’g’ri yozilgan so’zlar qatorini aniqlang?


  A) hatti-harakat. Qahrabo, qayrib, qah-qaha


  B) mehr, qittay, qo’biz, huda-behuda, ushshoq


  C) hushhavo, hohish, qabihlik, cho’chchaymoq


  D) hayhot, halitdan, qittak, dabdurustdan


  E) dard-hasrat, ushoq, shaffof, qoyilmaqom


  86. To’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) qat-qaloq, qizil o’ngach, hay-haylamoq


  B) kunj, hohalomoq, qiyma tahta, hushavo


  C) hattot, o’qimoq, hilvat, hotahta


  D) shapko’r, o’shaymoq, qabihlik, qa’tiy


  E) ho’ngramoq, huzur-halovat, qizilurug’, xohish


  87. Fonetik yozuv asosida yozilgan so’zlar qatorini belgilang?


  A) zoologiya, har vaqt, kulib, pasport


  B) bo’yoq, o’quv, tuzum, qishloq


  C) saylov, gurilla, so’zla, ishchi


  D) chopqich, bolalik, qishki, tilshunos


  E) kuchli, stul, Nyu-York


  88. Guluston, mardona, qop-qora, qishki, ketdi, sap sariq kabi so’zlar qaysi yozuv asosida yozilgan?


  A) fonetik


  B) shakliy


  C) morfologik


  D) tarihiy-an’anaviy


  E) A va B


  89. O’zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining “Lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosini joriy etish to’g’risida”gi Qonuni qachon qabul qilingan va unda nechta harfdan iborat alifbo joriy etilgan?


  A) 1929 yilda, 35 ta harf


  B) 1934 yilda o’zbek tilshunoslarining 1- qurultoyida, 30 ta harf


  C) 1993 yil 2 sentabrda, 31 ta harf va 1 tutuq belgisi


  D) 1995 yil 6 mayda, 29 ta harf


  E) 1940 yilda, 33 ta harf va 2 ta belgi


  90. “Lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosiga o’zgartirishlar kiritish to’g’risida” qaror qachon qabul qilindi va unda yangi alifbodagi harflar miqdori nechta deb belgilandi?


  A) 1996 yil 26 avgustda, 32 ta harf va tutuq belgisi


  B) 1995 yil 24 avgustda 26 ta harf va 3 ta harf birikmasi


  C) 1995 yik 6-7 mayda, 26 ta harf va 3 ta harf birikmasi


  D) 1929 yil, 30 ta harf


  E) 1997 yil 3 martda, 29 ta harf 1 tutuq belgisi


  91. Adabiy talaffuzning umumiy me’yoridan chekinish bo’lgan so’zlar qatorini aniqlang?


  A) ushta, usso’m, besso’m, uyssiz, qushdi, eshdi, issiz


  B) oshshi, ishshi, uyzzi, qorri, o’tta, aqqa, baqqa


  C) pas, go’sh, hursan, Samarqand, dart, balant, bant


  D) bo’sa, kesa, bo’gan, kegan, qogan, opti, qopti


  E) Javoblarning barchasida adabiy talaffuzning umumiy me’yoridan chekinish mavjud.


  92. O’zbekiston Respublikasi Oliy Majlisning qarorida ko’rsatilishicha, lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosiga o’tish qachon to’liq tugallanishi shart?


  A) 1998-1999 o’quv yilida


  B) 1999 yilning dekabrigacha


  C) 1999-2000 o’quv yilida


  D) 2000 yil 2 sentabrida


  E) 2005 yil 1 sentabrida


  93. Yozuvning tarixiy ahamiyati javoblarning qaysi biri o’z aksini topgan?


  A) Yozuv bo’lmaganda, ajdodlarimiz tomonidan yaratilgan yuksak madaniyat namunalari bizgacha etib kelmagan bo’lardi


  B) Yozuv qadimda amal qilgan tillarning leksik-grammatik xususiyatlarini o’rganish imkonini beradi


  C) Qadimgi yo’dgorlik egasi bo’lgan xalqning tarixiy urf-odatlari va madaniyati bilan yaqindan tanishish imkoniyatini beradi


  D) Jamiyat a’zolarning savodxonligini oshirishda yozuvning ahamiyati katta


  E) A, B, C, D


  94. Qaysi so’zlarni yozganda e’ belgisi tushurib qoldirilsa, ma’no o’zgaradi


  A) sa’va, qal’a, sur’at


  B) ma’qul, ma’mur, ma’no


  C) me’mor, ta’na, Ra’no


  D) la’l, ma’shuq, she’r


  E) a’lo, a’zo, ba’zi


  95. Qaysi qatordagi barcha so’zlar noto’g’ri yozilgan?


  A) mahtov, o’htalmoq, tahsimot


  B) nuqta, mahalla, mehnat


  C) maqsad, muhim, mehribon


  D) hissa, siyohdon, shamba


  E) shaptoli, sex, sa’y


  96. Qaysi qatordagi so’zlar talaffuzida tovushga nisbatan harf ko’pligini aniqlang?


  A) achchiq, nutq, baland


  B) qiynalib, traktor, daraxt


  C) yurist, hursand, metr


  D) do’st, go’sht, dastyor


  E) g’isht, shirin, farzand.


  97. Fonetik yozuvda yozilmaydigan so’zlar qatorini ko’rsating?


  A) o’zim, toqqa, buloqqa


  B) ettovi, angla, yasha


  C) ketdi, shanba, balandda


  D) ishlayver, sanoq, tanlov


  E) keloldi, bo’yoq, so’roq


  98. Lotin yozuvi asosidagi yangi o’zbek alifbosida nechta harfiy birikma bor?


  A) 5


  B) 3


  C) 4


  D) 2


  E) 1


  99. Yozma nutqning qonun-qoidalari tilshunoslikning qaysi bo’limida o’rganiladi?


  A) morfoligiya


  B) fonetika


  C) orfoepiya


  D) orfografiya


  E) leksikologiya


  100. Qaysi so’zlarni yozganda a’ belgisi tushurib qoldirilsa, imloviy xatoga yo’l qo’yilgan hisoblanadi?


  A) sur’at, she’r, jurat


  B) ma’mur, a’lo, a’zo


  C) ta’na, la’l, ba’zi


  D) Ra’no, ma’qul, sa’va


  E) barcha qatorda


  101. Noto’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) harf, davr, muassasa


  B) Tibbiyot, taajjub, badiiy


  C) muloqat, muomila, mudao


  D) taassurot, munozara, gavhar


  E) muhokama, sharoit, mulozamat


  102. Vazirlar Mahkamasining 1995 yil 24 avgustdagi qarori bilan tasdiqlangan “O’zbek tilining asosiy imlo qoidalari”ga ko’ra chiziqcha bilan yozish qaysi javobda xato berilgan?


  A) el-yurt


  B) baxt-saodat


  C) do’st-u dushman


  D) 2-, 3-, 4-sinf


  E) Barchasi to’gri


  103. Qaysi qatordagi barcha so’zlarni yozishda xatoga yo’l qo’yilgan?


  A) o’tloqqa, yoqgani, chelakcha


  B) o’ringa, xururgga, tutoqqan


  C) oyoqqa, tayoqga, kelajakga


  D) tukuncha, pedagokka, sog’gani


  E) dramaturgga, o’tloqqa, yog’gan


  104. Qaysi qatordagi so’zlar alifbo tartibida yozilmagan?


  A) akademiya, dovuyrak, rais


  B) javob, nazm, yodgor


  C) rahbar, talaffuz, shoir


  D) kashfiyot, matonat, erksevar


  E) yaylov, o’simlik, g’alaba


  105. Qaysi qatordagi so’zlarning ikkinchisi imlo qoidasiga ko’ra xato yozilgan?


  A) bekinmoq va berkinmoq


  B) battar va badtar


  C) hayqirish va ayqirish


  D) A, B, C qatordagi ikkinchi so’zlar xato yozilgan


  E) A, B, C, qatordagi ikkinchi so’zlar to’g’ri yozilgan


  106. Qaysi qatordagi so’zlarda a’ belgisi unli tovushning cho’ziqroq aytilishini bildiradi?


  A) sur’at jur’at


  B) mas’ul, ma’qul


  C) ma’no, da’vo


  D) qat’iy, e’lon


  E) qal’a, qit’a


  107. Qaysi so’zlarda a’ belgisi unlining undoshdan ajratib aytilishini bildiradi?


  A) ma’no, sa’va


  B) she’r, ma’no


  C) mac’ul, fe’l


  D) sur’at, jur’at


  E) a’lo, ta’na


  108. Zoologiya, konstititsiya so’zlarini qaysi imlo qoidasiga ko’ra yozamiz?


  A) fonetik yozuv asosida


  B) morfologik yozuv asosida


  C) shakliy yosuv asosida


  D) so’zlarni eshitganmiz bo’yicha


  E) o’zbek tili talaffuz qoidalariga moslashtirilgan holda


  109. a’ belgisi yozilmaydigan so’zlar ishtirok etgan qatorni ko’rsating?


  A) da/a’/vat, juz/a’/iy, za/a’/faron, nash/a’/ali


  B) qa/a’/nshar, za/a’/rif, darvoqe/a’, na/a’/jib


  C) minba/a’/d, mas/a’/ud, ma/a’/uys, qur/a’/a


  D) in/a’/ikos, mo’/a’/jaz, bil/a’/aks zulqa/a’/a


  E) na/a’/l, na/a’/ra, daf/a’/atan, qa/a’/da, na/a’/matak


  110. t tovushi bilan tugaydigan so’zlar berilgan qatorni ko’rsating?


  A) ijtiho..., zabarja..., istibdo..., jonzo...


  B) hay..., ijoba..., nadoma..., muqovama...


  C) tibran..., kaso..., jil..., daroma...


  D) umdur..., uva.., bebur..., gar...


  E) taqli..., qas..., ham..., hasa...


  111. Qaysi qatordagi so’zlar n tovushi orqali yoziladi?


  A) besara...jom, ga...jina, gulchi...


  B) cha..barak, gu...baz, za..burug’, su...bul, gaji.., za...bar


  C) cha...barchas, za...barak, yo...g’ir, da...ba


  D) za...bil, gu...burlamoq, guju..., do...-daraksiz


  E) ch..bar, gaji...dor, gulcha...bar, da...gar


  112. Qaysi qatordagi so’zlar i tovushi orgali yoziladi?


  A) chuv(i,u)r-chuv(i,u)r, ch(i,u)rq etmadi, shat(i)r-shutur


  B) char(i)m, ch(i)g’ir, chug’(i,y)rchiq, juld(i,y)r


  C) ir(i)m, bukr(i), ch(i)bor, cha(g’)ir, junj(i,y)kmoq


  D) shif(i,e)r, shuk(i,y)r, dumb(i,y)l, mumk(i,y)n


  E) shig’(i)l, chors(i,y), ir(i)n, bo’ys(i,y)indirilmoq


  113. To’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) karnay gul, achchiq tosh, mingoyoq


  B) o’rinbosar, ahborot noma, hamkasb


  C) O’rta er, molboqar, mingoyoq


  D) ushburchak, tuyaqush, tok qaychi


  E) kosonsoy, tog’olcha, toshdevor


  114. To’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) Yangi yo’l, Kosonsoy, Sherobod


  B) Oltin O’rda, hamuyrt, achchiqtosh


  C) Buloq boshi, karnaygul, darshona


  D) Homtavoq, yangi er, qo’ziqorin


  E) Beshyog’och, nozim hona, burulish


  115. Rus alifbosi asosida yaratilgan amaldagi o’zbek alifbosiga xos tovushlarni ifodalovchi qaysi harflar qo’shilgan?


  A) o’, j, n, y


  B) b, q, h, f


  C) g, r, ch, sh


  D) h, g’, q, o’


  E) k, u, p, b


  116. Hozirgi o’zbek adabiy tilida mavjud bo’lgan undosh tovushlar yozuvda necha harf vositacida ifodalanadi?


  A) 23


  B) 22


  C) 21


  D) 24


  E) 25


  117. Noto’g’ri yozilgan so’zlarni aniqlang?


  A) olijanob, taqiqlamoq ohanrabo


  B) axloq, talofat, mas]um


  C) taqchil, bug’u, hasharot


  D) bo’ysunmoq, gulsapsar, binoyi


  E) obihayot, rayhon, jangovar


  118. x va h harflarining imlosi qaysi qatorda noto’ğri berilgan?


  A) hushyor hiyobon, hosiya


  B) halqum, mahsi, sahovat


  C) hushbo’y, vahshiy, dahliz


  D) homiy, hushfe’l, hushnud


  E) xoxlamoq, hujayra, hijron


  119. Yozuvda bir yo’lga sig’may qolgan so’zni keyingi satrga ko’chirganda, xatoga yo’l qo’yilgan qatorni aniqlang?


  A) dan-gasa, tan-ga, jur’at


  B) ish-chan, so’g-ra, matbaa


  C) me-shchan, cing-il voqe-a


  D) oi-la, ko’-pik, unur


  E) cha-ngitmoq elt-moq, hikoya


  120. Qaysi qatordagi so’zlarda ayirish belgisi (a’) noto’g’ri ishlatilgan?


  A) ta’sir, qit’a, me’mor


  B) ta’na, shu’la, fe’l


  C) a’lo, sh’er, da’vo


  D) af’uyn, voqe’ had’ya


  E) ma’no, ta’lim, mas’ul


  121. Bosh harflar imlosi haqidagi qaysi fikr noto’g’ri?


  A) Har bir gap bosh harf bilan boshlanadi.


  B) She’rning har bir misrarasi bosh harf bilan boshlanadi.


  C) Atoqli otlar bosh harf bilan yoziladi.


  D) Planeta va yulduzlarning nomlari bosh harf bilan yoziladi.


  E) Atoqli otlardan hosil bo’lgan turdosh otlar bosh harf bilan yoziladi.


  122. So’zlar tarkibida q tovushi h talaffuz etiladigan qatorni toping?


  A) uytuq, chiziq, qoziq


  B) chumchuq, qisqa, to’qmoq


  C) maqbara, to’liq, tutqun


  D) maqtanmoq, taqsimot, taqsir


  E) chiroq, qaymoq, qirg’oq


  123. Berilgan so’zlarning qaysi birida n va g ikki alohida tovush hisoblanadi? 1)langar; 2)tenglik; 3)reyting; 4)alanga; 5)mangu; 6)inglis.


  A) 3, 6


  B) 1, 4, 5, 6


  C) 2, 3, 4, 6


  D) 1, 3, 6


  E) 6


  124. To’g’ri yozilgan so’zni toping?


  A) noma’qbul


  B) seysmalogiya


  C) toshmehir


  D) hamd-sano


  E) masum


  125. To’g’ri yozilgan so’zlarni toping?


  A) shapko’r, o’shaymoq, kabihlik, qa’tiy


  B) hattot, o’qimoq, hilvat, hontahta


  C) kunj, hohlamoq, qiyma tahta, hushhabar


  D) qat-qaloq, qizil o’ngach, hay-haylamoq, qal’a


  E) hamuyrt, yaro’g-aslaha, mash’um


  126. Quyidagi juftliklarning qaysi biridagi so’z xato yozilgan?


  A) chini-chinni


  B) otalik-otaliq


  C) azm-azim


  D) singan-singgan


  E) barchasi to’g’ri


  127. Qaysi qatordagi so’zlarning ikkinchisi xato yozilgan?


  A) nafis va nafs


  B) murosa va muroasa


  C) hayqirish va ayqirish


  D) A, B, C qatordagi ikkinchi so’zlar xato yozilgan


  E) A, B, C qatordagi ikkinchi so’zlar to’g’ri yozilgan


  128. Fonetik yozuv qoidasi asosida yozilgan so’zni belgilang?


  A) etigi


  B) fikr


  C) maktabga


  D) ketdi


  E) yuribdi


  129. Qaysi qatorda harflar alfavit tartibida yozilmagan?


  A) sh, ch, e, uy, ya


  B) f, h, si, ch, sh


  C) n, o, p, s


  D) j, z, i , y, k, l


  E) v, g, d, e, yo


  130. Qaysi qatordagi so’zlarning imlosi noto’g’ri berilgan?


  A) suiiste’mol, shaddod, hokandoz


  B) hasharot, obihayot, mahsi


  C) meliorativ xalqum, talofat


  D) tamyil, xaftafahm, foyiz


  E) momaqaldiroq, olijanob, jamuljam


  131. Xato yozilgan so’zlarni toping?


  A) taascub, lutf, manopoliya


  B) shohidlik, ehtirom, yubiley


  C) tarozu, tavoze, hushbo’y


  D) tarozi sahro, sa’va


  E) quyuq, mushtumzo’r, muyassar


  132. Lotin yozuviga asoslangan o’zbek alifbosi asosida yozilgan quyidagi so’zlarning qaysi biri imlo qoidasiga ko’ra xato yozilgan?


  A) shpris (shpris)


  B) yumor (yumor)


  C) milisiya (milisiya)


  D) konstitutsiya (konstitutsiya)


  E) budjet (budjet)


  133. O’rxun obidaridagi yozuv yo’nalishi qanday bo’lgan?


  A) o’ngdan chapga


  B) chapdan o’ngga


  C) balandda pastga


  D) pastdan balandga


  E) A va C


  134. Qaysi qatordagi so’zlar o’z tarkibidagi tovushlar sonidan kam harf bilan qayd etilgan?


  A) eng, yangi;


  B) uypanch, uyng;


  C) ayanch, yayov;


  D) noyabr, tong;


  E) oktyabr, tayanch


  135. Qaysi so’z o’z tarkibidagi tovushlar miqdoriga teng harf bilan qayd etilgan?


  A) yacheyka;


  B) eyarmon;


  C) yayov;


  D) euyvchi;


  E) yalang


  136. O’zbek imlosining qaysi qoidasida so’zning aytilishi bilan yozilishi bir-biriga mos kelmaydi?


  A) fonetik yozuvda


  B) morfologik


  C) shakliy


  D) A, B


  E) A, B, C


  137. Fe’l nisbatlarini yasovchi -dir, -tir, -kaz qo’shimchalari bilan yasalgan kuldir, eshittir, o’tkaz, ko’rgaz fe’llari qaysi qoidaga ko’ra yoziladi?


  A) fonetik yosuv


  B) morfologik yosuv


  C) shakliy yosuv


  D) fonetik va morfolgik yosuv


  E) berilgan yosuv qoidalariga amal qilinmaydi


  138. Noto’g’ri yozilgan so’zlar qatorini aniqlang?


  A) yo’qsil, onhazrat


  B) mashaqqat, nahv


  C) ag’iyor, benasib


  D) A va C


  E) A, B, C


  139. To’g’ri yozilgan so’zlar qatorini aniqlang?


  A) bilog’on, birpast


  B) biqn, bosh-yalang


  C) nainki, nadomad


  D) nafsilamr, mo’g’ul


  E) nafsilamir, mo’g’il


  140. Qaysi qatordagi so’zlarning ikkinchisi imlo qoidasiga ko’ra xato yozilgan?


  A) surgun-surgin


  B) qism-qisim


  C) turgun-turg’in


  D) A, B, C qatorlardagi ikkinchi so’zlar xato yozlgan


  E) A, B, C qatorlardagi ikkinchi so’zar to’g’ri yozilgan


  141. Qaysi yozuv qoidasi aynan bir qo’shimcha har hil yozilgan yo’l qo’yadi?


  A) fonetik yosuv


  B) morfologik yosuv


  C) shakliy yosuv


  D) imlo qoidasiga ko’ra qo’shimchalar bir hil yoziladi


  E) morfologik yoki shakliy yosuv


  142. Qaysi qatordagi so’zda qo’sh undosh xato qo’llangan?


  A) taraddud


  B) shilliqqurt


  C) yashshamagur


  D) hiqqildoq


  E) Berilgan so’zlarda qo’sh undoshlar imlo qoidasiga ko’ra to’g’ri qo’llangan


  143. Qaysi qo’shimchalar doimiy morfologik yosuv qoidasi asosida yozilmaydi?


  A) fe’l nisbatlari yasovchi qo’shimchalar


  B) jo’nalish kelishigi qo’shimchasi -ga


  C) fe’lning zamon va shaxs qo’shimchasi -di


  D) tartib son yasovchi qo’shimchalar


  E) A, B, C


  144. Bizning davrimizda jahon xalqlarining necha foizi lotin alifbosini o’z yozuvlariga asos qilib olganlar?


  A) 50 foizi


  B) 40 foizi


  C) 30 foizi


  D) 20 foizi


  E) 15 foizi


  145. Qaysi qatordagi so’z xato yozilgan?


  A) tahqir


  B) tahir


  C) taqir


  D) hushta’m


  E) tahir


  146. Xato yozilgan so’zlar qatorini toping?


  A) qaytadan, xushta’b


  B) qaytadan, hoynahoy


  C) qiymatbaho, hoyu havas


  D) qimmatbaho, shahsuvor


  E) qo’gisdan, shahanshoh


  147. Qaysi qatordagi so’z imlo qoidalariga ko’ra xato yozilgan?


  A) hayhot


  B) hatti-harakat


  C) hushhol


  D) hohlovci


  E) hamjihat


  148. Qaysi so’zda a’ belgisi noo’rin qo’llangan?


  A) ta’ma qilmoq


  B) ta’m bilmoq


  C) ta]zirini bermoq


  D) ta’riflamoq


  E) ta’sir qilmoq


  149. Quyida berilgan so’zlarning qaysi biri imlo qoidasiga ko’ra xato yozilgan? 1)taqsim; 2)tahsim; 3)tahlit; 4)taqlid; 5)ta’qirlamoq; 6)taqazo etmoq


  A) 2, 3, 5, 6


  B) 1, 4, 5, 6


  C) 2, 5, 6


  D) 1, 3, 5, 6


  E) 2, 3, 5


  150. Qaysi so’z imlo qoidasiga ko’ra noto’g’ri yozilgan?


  A) bazur


  B) bazo’r


  C) istehzomuz


  D) berkinish


  E) A, D


  151. Quyidagi so’zlarning qaysi birida nuqtalar o’rnida bo’g’iz tovushi ishlatiladi? 1)musho...ada; 2)kabi...lik; 3)ho..ish; 5)hafa...ol; 6)gul...ayri; 7)ala..simoq; 8)ala...siramoq; 9)ta..lika; 10) mu...ofaza


  A) 1, 2 6, 8, 10


  B) 1, 2, 3, 7, 8, 9, 10


  C) 1, 2, 3, 5 8, 9, 10


  D) 2, 3, 5, 6, 7, 8


  E) 1,2, 3, 5, 9, 10


  152. Qiyidagi hodisalarning qaysi biri bevosita orfografiya va orfoepiya bilan bog’liq emas?


  A) ko’p ma’nolik


  B) omonimlik


  C) paronimlik


  D) A, B


  E) A, B, C


  153. O’zbek tilida keng qo’llanadigan inglizcha so’zlarning to’g’ri yozilishini qaysi lug’at orqali bilishimiz mumkin?


  A) “O’zbek tilinig imlo lug’ati”


  B) “Ingliz tilning imlo lug’ati”


  C) “Inglizcha-o’zbekcha lug’at”


  D) O’zbek tilining izohli lug’ati


  E) A va C


  154. Qaysi qatorda h tovushi noto’g’ri ishlatilgan?


  A) hislat, hursand, hurofot


  B) sahiy, hislat, havf


  C) hazon, hislat sahiy


  D) havf hurofot, hursand


  E) Barcha javoblarda noto’g’ri qo’llangan


  155. Qaysi qatordagi so’zlarning bo’sh o’rinlari h harfi bilan to’ldirilishi keak?


  A) i...los, mi..., i...cham


  B) i...roj, si..., i...tiyor


  C) de...qon, ze...n, e...rm


  D) ri...ta, so’....ta, i...tilof


  E) i...tiro, omi...ta, pi...lamoq


  156. Qaysi qatordagi so’zlarning bo’sh o’rinlari i harfi bilan to’ldirishi kerak?


  A) to’lq...n, to’k...n, to’sq...n


  B) uch...n, tutq...n, but...n


  C) muhb...r, muhs...n, mud...r


  D) A, B


  E) A, C


  157. Qaysi qatordagi so’zarning bo’sh o’rinlari e harf tovushi bilan to’ldirilishi kerak?


  A) ...’zoz, r...hta, om...hti


  B) ...htiros, ...htirom, s...h


  C) b...hush, b...hi, m...h


  D) ...’tibor, z...hn, m...’roj


  E) m...hmon, b...hush, ...hcham


  158. Quyidagi gaplarning qaysi birida men bo’lagi mantiq urg’usi bilan qo’llangan?


  A) Men bugun qiziq voqealarni ko’rdim


  B) Qiziq voqealarni men bugun ko’rdim


  C) Bugun men qiziq voqealarni ko’rdim


  D) Bugun qiziq voqealarni men ko’rdim


  E) Qiziq voqealarni bugun ko’rdim men


  159. Qishloq so’ziga -i qo’shimchasi qo’shilsa, qanday yozuvga amal qilinadi?


  A) -i so’z o’zgartiruvchi bo’lganda, morfologik, -i so’z yasovchi bo’lganda fonetik yozuvga


  B) -i so’z yasovchi bo’lganda, morfologik, -i so’z o’zgartiruvchi bo’lganda fonetik yozuvga


  C) faqat fonetik yozuvga


  D) faqat morfoligik yozuvga


  E) shakliy yozuvga


  160. Imlo qoidasiga ko’ra xato yozilgan o’zni toping?


  A) hazil-huzul


  B) quvalamoq


  C) qavm-qarindosh


  D) shosupa


  E) berilgan so’zlar to’g’ri yozilgan


  161. So’z o’zak-negizlarini va qo’shimchalarini yozishda bir xillikni ta’minlovchi qoida (prinsip)ni belgilang?


  A) fonetik va morfologik yozuv


  B) shakliy yozuv


  C) morfologik yozuv


  D) fonetik yozuv


  E) imloda bunday qoidaga asoslangan yozuv yo’q


  162. Quyidagi juftliklarning qaysi biridagi so’z xato yozilgan?


  A) ta’na – tana


  B) ta’rif – tarif


  C) nash’a – nasha


  D) ta’b – tab


  E) barchasi to’g’ri yozilgan


  163. Noto’g’ri yozilgan so’zlar qatorini toping?


  A) dabdarustdan, ensiklopediya


  B) sho’g’imoq, hatafahm


  C) sho’ng’imoq, hushta’b


  D) maddohlik, kulimsiramoq


  E) dard-hisrat, shaffof


  164. Lotin yosuviga asoslangan o’zbek alifbosi asosida yozilgan qiyidagi so’zlarning qaysi biri imlo qoidasiga ko’ra xato yozilgan?


  A) avaiatsiya (avaiatsiya)


  B) bargga (bargga)


  C) noyabr (noyabr)


  D) oktayabr (oktayabr)


  E) tog’ga (tog’ga)


  165. Qaysi qatordagi so’z imlo jihatdan xato qo’llangan?


  A) Navro’z bayrami tantanalari televidenie orqali namoyish qilindi


  B) Yaralarim uncha emas, mana tuproqdan tashqarida uyribman


  C) O’g’rini tutib, podsho huzuriga keltirisdi


  D) Hazm bo’lmagan taom uni egan odamning o’zini eydi


  E) Berilgan gapardagi so’zlar imlo jihatdan adabiy til me’yoirlari asosida to’g’ri yozilgan


  166. Baland boloxonali uy. Bu birlikda qanday holatda boloxonaning balandligi anglashiladi?


  A) Har qanday holatda ham bolohonaning balandligi anglashiladi


  B) uchala so’z orasida pauza mavjud bo’lmasa


  C) boloxonali so’zidan so’ng pauza bo’lsa


  D) baland so’zidan so’ng pauza bo’lsa


  E) ushbu gapda ohang emas, balki so’z tartibi asosiy rol o’ynaydi


  167. To’g’ri yozlgan so’zlar qatorini belgilang?


  A) hay’at husayni leytenant


  B) haftafahm, shug’ulanuv, badamal


  C) elkrfikasiya, afv tasavuf


  D) shprisi, ba’qamti, baynalminal


  E) shukihbahsh, ventilyator halim


  168. Nutq tovuslarining yozuvida ifodalanish usullarini qaysi bo’lim o’rgatadi?


  A) orfoepiya


  B) orfografiya


  C) grafika


  D) fonetika


  E) morfologiya


  169. O’zbek tili imlo qoidasiga ko’ra qaysi unli tovush so’z ohirida qo’shaloq qo’llanishi mumkin?


  A) a


  B) o, i


  C) a, i


  D) a, o, i


  E) i


  170. Qaysi so’zda ayirish belgisi noo’rin qo’llangan?


  A) ta’qir


  B) ta’m


  C) ta’zir


  D) ta’b


  E) ta’qib


  171. Talaffuzda past, qasd, xursand so’zlaridagi ohirgi tovush tushib qoladi, yozma nutqda ushbu so’zlar qanday qoidaga ko’ra yoziladi?


  A) shakliy yozuv


  B) morfolgik yozuv


  C) fonetik


  D) oxirgi undosh yozilmaydi


  E) berilgan yozuv qoidalariga amal qilinmaydi


  172. O’zakda u(uy) tovushlari bo’lgan fe’llardan ot yasalganda, yasovchi im qo’shimchasi qaysi yozuv qoidasi asosida yoziladi?


  A) so’zlarning birinchi qismi fonetik, ikkinchi qismi morfologik yozuv asosida


  B) shakliy yozuv


  C) morfologik yozuv


  D) fonetik yozuv


  E) so’z yasovchi qo’shimchalar doim morfologik yozuv asosida yoziladi


  173. Dastlabki yozma yodgorliklardagi O’rxun-Enasoy yozuvlarini qaysi davrga kelib o’qishga erishiladi?


  A) XIX asrda


  B) XIII asrda


  C) XV asrda


  D) XI asrda


  E) XX asrda


  174. Quyidagi juftliklarning qaysi biridagi so’z xato yozilgan?


  A) chini-chinni


  B) noma’qul-noma’qbul


  C) hosiyat-hosiyat


  D) singan-singgan


  E) Barchasi to’g’ri yozilgan


  175. O’zbek tili imlo qoidasiga ko’ra unli tovushlar so’z tarkibida qo’shaloq qo’llanishi mumkin?


  A) a, i, u


  B) a, i, o, u


  C) a, i, o, o’


  D) a, i, o, u, o’


  E) a, i, o


  176. Qanday so’zlarni o’zaro farqlamaslik orfografik xatoni vujudga keltiradi?


  A) ko’p ma’noli so’zlarni


  B) sinonim


  C) omonim


  D) paronim


  E) C va D


  177. Quyidagi qo’shimchalardan qaysi biri fonetik yozuv qoidasi asosida yoziladi? 1) -qa; 2) -ib; 3) -di, 4) -gan


  A) –ga, -gan


  B) –ga, -di, -gan


  C) –ga, -ib, -di


  D) –ga


  E) berilgan qo’shimchalar morfologik yozuv qoidasi asosida yoziladi


  178. Shahar, qishloq so’zlariga -li, -lik qo’shimchalari qaytarzda qo’shiladi?


  A) faqat -lik qo’shiladi


  B) -lik qo’shilsa sifat, -li qo’shilsa ot yasaladi


  C) ot turkumidagi so’z yasalsa -lik qo’shiladi


  D) -li qo’shilsa sifat yasaladi


  E) faqat -li qoshiladi


  179. Qaysi qatordagi so’zlar xato yozilgan?


  A) hushta’m


  B) taqir


  C) tahir


  D) tahqir


  E) tahir


  180. Kuy fe’liga -indi murakkab qo’shimchasi qaysi yozuv qoidasi asosida qo’shilib yoziladi?


  A) ot yasalgan morfologik yozuv, o’zlik nisbati yasalgan fonetik yozuv asosida


  B) ot yasalgan morfologik yozuv, o’zlik nisbati yasalgan fonetik yozuv asosida


  C) doim fonetik yozuv asosida


  D) doim morfologik yozuv asosida


  E) shakliy yozuv asosida


  181. Qaysi imlo qoidasiga ko’ra yozilgan so’z og’zaki talaffuzga hamma vaqt teng kelavermaydi?


  A) fonetik yozuv asosida yozilgan so’z


  B) morfologik yozuv asosida yozilgan


  C) shakliy yozuv asosida yozilgan so’z


  D) A va B


  E) A, B, C.


  Mashqlar


  Fonetika


  1-mashq. Yonma-yon kelgan unlilar imlosiga ahamiyat berib ko’chiring. Ularning og’zaki va yozma shakllariga ahamiyat bering.


  1. Tabiat qo’ynida mazza qilib dam oldik. 2. Biologiya darsida o’rtog’im faol qatnashdi. 3. Doim men akamni ko’rgani borganimda bekatda odam ko’p bo’ladi. 4. Teatr binosi ta'mirlanib ishga tushdi. 5. Shoir yangi she'rini muxlislariga o’qib berdi. 6. Oila a'zolarim bilan birga bo’lish menga hammavaqt yoqimlidir. 7. Said sinfdoshiga ancha kechikib qo’ng’iroq qildi.


  2-mashq. Berilgan so’zlar ishtirokida jumlalar tuzing. Ularning imlosiga ahamiyat bering.


  Poema, okean, ukrain, maishat, stadion, shariat, material, million, manfaat, inshoot, matbuot.


  3-mashq. Qo’sh unlilar va qo’sh undoshlarning yangi imloda berilishiga namunaga asosan misollar yozing:


  Namuna: manfaat, muhabbat, taassurot... Ma'noviy farqlanishi: tilla - (ot, turdosh ot) tilla (fe'l)


  cho’qqi - (ot, turdosh), (cho’qi - fe'l)......


  1. San'at albatta, insondan fidoiylikni talab etadi. («Xalq so'zi» gazetasi). 2. Me'mor Fazliddinning bu g’oyasi Bobur Mirzoga ma'qul bo’lishini ko’pchilik sezib turardi. (P. Qodirov). 3. Bu yil imtihonlarni a'lo bahoga topshirsam shaharga tushib mazza qilib tomosha qilardim. «Turkiston gazetasi».


  4-mashq. Berilgan maqollardan ovozdor (sonar) tovushlarni aniqlab, ularning tagiga chizib ko’chiring.


  1. Yaxshi yaxshiga yondashtirar, yomon yo’ldan adashtirar.

  2. Mard bir marta o’ladi, qo’rqoq yuz marta. 3. Yaxshidan ot qoladi, yomondan dod. 4. Va'daga vafo - mardning ishi, va'dasiz - subutsiz kishi. 5. Yaxshiga qora yuqmas, yomonga el boqmas.

  6. Qozonga yaqin yursang qorasi yuqar, yomonga yaqin yursang, balosi. 7. Avval o’yla, keyin so’yla. 8. O’ychining o'yi bitguncha, tavakkalchining ishi bitar.


  5-mashq. Berilgan gaplarni yangi imloda ko’chirib, ko’chish belgisining vazifasiga ahamiyat bering.


  Yashil bo’yoq bilan bo’yalgan, ust tomoni o’ymakor panjarali katta va og’ir darvozaga yetganda, yigitning yuragi bir oz o’ynab ketdi. Darvozaning bir tavaqasi ochiq. U uzoqdan ichkariga qaradi. Qarshisida, daraxtlar ostidagi katta supada, dastro’molchasi bilan yelpinib o’tirgan, qordek oppoq ko’ylakli, oq soqoli bir tutamgina cholga ko’zi tushdi, yuragi yana po’killadi... Bu davlatmand kishining oldiga qanday kiradi? U sodda, uyatchan, kamtarim yigit edi. Lekin bir lahza allaqanday kuch uni itarganday bo’ldi. (Oybek).


  6-mashq. Berilgan gaplardan harfiy birikmasi mavjud so’zlarni yangi imloda ko’chirib yozing. Ularning yozilishi va talaffuziga ahamiyat bering.


  1. Osh ustida ikkovi ham biron og’iz so’z aytishmadi. (S. Ahmad.) 2 Beshovimiz bir quti urug’ olsak nainki eplab boqolmasak? (A. Qahhor.) 3. Yigirma bir xo’jalik bir brigada bo’lib, Mirzacho’lga ko’chib ketdi. (P. Qodirov.) 4. Uch yilda qorayib oltmishta uy qurgan edik. (P. Qodirov.) 5. Ulardan biri kutilmagan javobni berdi. (H. Olimjon.) 5. Gulshan kirganda dahlizining to’rida uch nafar kaniz sanalga (iroqi) tikib o’tirar edilar. (A. Qodiriy.) 6. Hunarni asrabon, netkumdur oxir? 7. Olib tufroqqamu, ketkumdur oxir? (A. Havoiy.)


  7-mashq. Quyida berilgan gaplardan o’zbek-kirill va o’zbek-lotin alifbosida shakllari bir xil va ayni bir harfni ifodalaydigan shakllarni ko’chiring.


  Bir milliard so’zini tez-tez eshitib turamiz. Lekin milliardning naqadar katta son ekanini ko’z oldingizga keltirmagan bo’lsangiz kerak. Bir milliard dona qog’oz varag’i ustma-ust qo’yib taxlansa, qalinligi bir yuz ellik uch kilometr bo’lar edi. Bir milliard varaqli kitobning og’irligi bir yuz ellik tonna keladi. Bir milliard varaq kitobni o’qish uchun o’ttiz ming yil kerak bo’ladi. («Fan va turmush» jurnali).


  ESLATMA: O’zbek-arab alifbosidagi 32 harf 16 tagshakl asosida hosil qilingan, harflar shu tagshakllarining ost yoki ust qismiga nuqta(lar) qo’yish bilan farqlangan. Tagshklning bir xilligi ozbek-kirill alifbosida ham bor: r-r, e-e, u-y,k-q, x-h ...


  8-mashq: Quyida berilgan so’zlardan bir xil tagshaklga ega bo’lgan harflarni aniqlab, ularning ostiga chizing.


  Navoiy, salobat, chiroyli, ko’klam, qurbon, islom, yo’lbars, shifokor, muxotir, ishlamoq, yaxshi, taassurot, farzand, hurmat, havas, xalq, yomg’ir, yer osti qazilmalar, g’alaba, yorqin, yovuz, olmos, oila, ayol sog’lom, avlod, tashakkur.


  9-mashq. Berilgan gaplarning qaysi birida sirg’aluvchi [m] va qaysi birida portlovchi [m] kelgan o’rinlarni aniqlang va ularni alohida yangi alifboda ko’chiring.


  1. Ta'rifingizni eshitib jigarlarimiz laxta-laxta qon bo’lib ketgan. (A. Qodiriy). 2. Bugun men rasman sizlarga boshliq bo’lish majburiyatida qolgan ekanman, yana hech ahamiyati yo’qdir

  (A. Qodiriy). 3. Mingboshi bu gapdan so’ng xotirjam bo’lib gap boshladi. (Cho’lpon). 4. Sening harakating va istaging aksiga natijalanib tursa, ruhan ezilasan, vijdonan azoblanasan. (A. Qodiriy). 5. Qumning har yer-har yeridan halqa-halqa bo’lib, qozonda qaynaganday bilq-bilq suv suzib chiqmoqda, hovuz beti jimir-jimir etib jilovlanmoqda. (O. Muxtor). 6. O’qituvchi jurnalni qo’lga olganda talabalar odatdagidan sergaproq o’tirishdi. Tijorat ishlari ko’payib ketgan O’tkirbekning bu gaplaridan xabari yo’q edi. 8. Jahon adabiyotiga doir adabiy durdonalar kitobxonlarga manzur bo’ldi. 9. Projektordan tushib turgan sutday yorug’lik ko’zni qamashtirardi. 10. Ajdarho kutilmagan zarbadan qalqib boshini ko’tara olmadi. (O’zbek xalq ertaklari).


  10-mashq. Quyidagi so’zlarni yangi imloda ko’chiring, tutuq belgisining ishlatilishi o’rinlarini izohlang.


  1. Ra'no bog’ga qaytib chiqqanda Anvar boshini ko’tarmay mutolaa bilan band edi. (A. Qodiriy). 2. Agar sa'valarning tovushini eshitib turmaganda Zumradni yanada vahima bosishi tayin edi. (O’zbek xalq ertaklari) 3. Sur’at singlisiga chiroyli kitob sovg’a qildi.


  11-mashq. Quyidagi harfiy birikmalarning yangi imloda berilishiga ahamiyat bering. Ular ishtirokida gap tuzing.


  Chaman, achchiq, uchun, birinchi, kuch, chevar, chiroyli, kech, sher, shoir, shabnam, shakar, shirin, Shahzod, ong, ko’ngil, singil, bong, tong.


  12-mashq. Chuqur til orqa «x» va bo’g’iz tovushi «h» ning imlosiga ahamiyat bering. Ularning ma'no farqlashdagi o’rnini izohlang.


  1. Ishga uzoqdagi qarindoshimdan xat keldi. 2. Uning holi achinarli edi. 3. Hamisha mana shu qizaloq bog’chaga yig’lab boradi. 4. Bulbulning xonishi Navoiyga ma'qul bo’ldi. 5. Xo’roz tong saharda qichqirib hovlidagilarni shirin uyqusidan uyg’otib yubordi. 6. Halol mehnat kishiga baxt keltiradi. 7. Bahor tarovati kishiga o’zgacha ta'sir qiladi.


  13-mashq. Berilgan so’zlarning ma'nosini izohlang. Ularni yangi alifboda yozing.


  Shox-shoh, xol-hol, xush-hush, uxlamoq-uhlamoq, xiyla-hiyla, xam-ham, adabiy-abadiy, chopon-cholpon, ariq-ariq, asir-asr, qalam-karam, fan-fan, san’at-sanoat, sher-she’r, shoir-shuur.


  14-mashq. Ko’chiring. Aytilishi yozilishidan farq qilgan unlilarning tagiga chizing.


  Baho, davlat, savol, havas, qo’ng’iroq, moshina, kanki, shamol, javob, traktor, havo, tamom, jahon, jigar, yigit, tuzsiz, yuzsiz, ketdi, o’tdi, soldi, guliston, yuvundi, taranmoq, shoshdi, qochdi.


  


  15-mashq. Nuqtalar o’rniga h va x undoshlaridan zarurini qo’yib, so’zlarni ko’chiring.


  Me...ribon, nq...at, ol...qri, zoy...at, su...bat, ...o’jalik, a...oli, ba...tli, kutub... ona, mash...ur, mu...im, poyta...t, tu...um, ...abar, ...irmat, ...ali, ...arakat, ...irmon, ...ushboy, ...alq, ...orij, ...alol, ...avas, ...ashamat.


  16-mashq. Berilgan gaplarni ko’chiring, s va t harflarining mosini qo’ying.


  1. Otam zavodning quyish ...exida ishlaydi. 2. Biz to’plagan kollek...iyamizni maktabga sovg’a qildik. 3. ...ement-qurilish materiali. 4. Jamoa xo’jaligimiz gektaridan 35 ...entnerdan paxta hosili olib, rejani 120 foiz bajardi. 5. ...irkda yaxshi tomoshalar bo’layapti. 6. Li...eyimizda yangi yil tomoshalari ancha vaqtgacha davom etdi.


  17-mashq. Berilgan she’riy parchani ko’chiring. Ostiga chizilgan so’zlar ishtirokida gaplar tuzing. Ularning og’zaki va yozma holatlariga ahamiyat bering.


  Yillarning salomin yillarga eltib.


  Yillar o’tib ketar Bizdan so’ramay


  Yakshanba, dushanba, seshanba kabi.


  Kunduzlari tunlarning sochin taramay


  O’polmas tonglarning pushti zang labin.


  Ha, yillar o’tadi, zamon ketadi,


  Sen va men qolamiz aziz birodar.


  Yurt qolar, el-ulus qolar abadiy.


  Va biz quvonch tashib pochtalyon qadar.


  Yillarning salomin yillarga etib,


  Boramiz yo’llardan yo’llarga o’tib.


  Inson bir shahardan boshqa shaharga


  Ko’chib borganida nelar o’ylarkan?


  18-mashq. Berilgan matnni ko’chiring. Harfiy birikmalar imlosiga ahamiyat bering.


  Nomunosib qo’shni.


  Eshik qo’ng’irog’i bosildi. Afandi ochib qarasa, bir yigit turribdi.


  -Uyingizni almashtirar ekansiz, e’lonni o’qib keldim, - dedi u.


  -Kasbingiz nima ozi?


  -Muhandis.


  -Bo’lmaydi, - dedi Afandi.


  -Nega?


  -Dombirachi bo’lsangiz, boshqa gap, - dedi Afandi jiddiy.


  -Sabab? - dedi yigit taajjublanib.


  -Axir, o’ng tomondagi qo’shnim - surnaychi, chap tomondagisi - karnaychi, - dedi Afandi kulib.


  19- mashq. Maqollar.


  Begona tuproq - devona tuproq


  Bulbul chamanni sevar,


  Odam – Vatanni.


  Vatangado bo’lguncha, kafangado bo’l.


  Vatan tinch - sen tinch.


  Yeridan ayrilgan etti yil yig’lar,


  Eldan ayrilgan o’lguncha yig’lar.


  Yomon o’z g’amida,


  Yaxshi - el g’amida.


  Xalqqa suyansang, to’lasan,


  Xalqdan chiqsang, so’lasan.


  Qush butoqqa sig’inar,


  Odam – Vatanga.


  Aybsiz do’st izlagan do’stsiz qolar.


  Ayzilgan yo’lda qolar,


  Bo’lingan – do’lda.


  20-mashq. Gilam paypoq.


  Har yili dam olishga borganimda onamga gilam paypoq olib kelaman, kavkaz tomonda ko’p bo’ladi. Juba deyishadi, jurabi deyishadi. Oyim huddi noyob narsaga ega bo’lgandek, uzundan-uzoq duo qiladi. Shundoq mehribon og’li borligini aytib qo’shnilarga maqtanadi. Uning oyog’i kasal. Salqin tushishi bilan shishib ketadi, og’riydi.


  Qo’ni-qo’shnilar ahvol so’rasa, ularniyam, oziniyam yupatadi:


  -Ha, endi keksachilik-da, o’rgilay. Lekin onamning oyoq og’rig’i faqat keksalikdan emas. Buni boshqalar bilmasa ham, men bilaman. Yaxshi bilaman. Bolaligimda ko’p kasal bo’lardim: qizamiq ko’kyo’tal, bergak shuning uchun oshhonadagi mihda ko’r qarg’aning patidan tortib, gultojiho’rozgacha ilig’lik turardi... Ayniqsa tomoq og’rig’i yomon qiynaydi. Oyoqasi borligini haliyam tushunolmayman.


  21-mashq. Hikoyat.


  Luqmoni Hakim avval bir qul erdi. Kunlardan bir kun xojasi: «Yo Luqmon, falon yerga borib, arpa ekkil, falon yerga borib bug’doy ekkil», - dedi. Ersa Luqmon borib, arpa ekkil degan yerga bug’doy ekti, bug’doy ekkil degan yerga arpa ekti. Qachonkim ekin tamon bo’ldi ersa Luqmonning xojasi keldi, ko’rdikim, arpa yerida bug’doy ekilmish va bug’doy yerida arpa ekilmish. Xojasi aydi: «Nechun mundoq qilding?» Luqmon aydi: «Men gumon qildimki, arpa yerinda bug’doy bitar va bug’doy yerinda arpa bitar, deb andoq qilib erdim». Taqi Luqmon aydi: «Ey Xoja, nechunkim yozuq o’rninda savob bitar savob o’rninda yozuq bitar? Tunu kun zulm qilursan, to qiyomatda savob umid etarsan?» Xojasi bu so’zni ehitdi, ersa bir on urdi, jami etgan gunohlaridan tavba va istig’for qildi va ham Luqmonni ozod qildi.


  Endi bilmoq kerakkim, har kim dunyoda ne eksa, oni olar.


  22-mashq. KO’NGIL


  Ko’ngil, sen munchalar nega


  Kishanlar birla do’stlashding?


  Na faryoding, na doding bor


  Nechun sen muncha sustlashding?


  * * *


  Haqorat dilni og’ritmas,


  Tubanlik mangu ketmasmi?


  Kishanlar parchalanmasmi?


  Qilichlar endi sinmasmi?


  * * *


  Tiriksan, o’lmagansan


  Sen-da odam, sen-da insonsen


  Kishan kiyma,


  Bo’yin egma,


  Ki sen ham hur tug’ilgansan!


  23-mashq. AZIZ MOMO


  Qadim zamonlarda Aziz momo ismli keksa bir kampir yashar ekan. Uning to’qsonta o’g’li bo’lib, to’qson kun qishning har kuni Aziz momoning bir iliq o’tsa, Aziz momo darg’azab bo’lib, o’z o’g’illariga «To’qson, to’qsoning ham mening bir kunimcha yo’qsan» deb, koyib berar ekan. Shundan keyin u «Aziz momo kunlari» deb ataluvchi navro’z arafasidagi olti kun mobaynida qattiq sovuqlarni yuborar emish.


  Oy bilan kun


  Bir paytlar Oy bilan Kun er-xotin bo’lishgan ekan. Ular er-xotinlik davrlarida juda yaxshi, inoq yashashar ekan. Ular turmush va tirikchilikda, odamlarga xizmat qilishda ham barcha ishlarni bab-baravar bo’lib olishgan ekan. Kun kunduzi yotog’idan chiqib tirikchilik g’amini yer, odamlarga iliqlik ulashib, kech kirgach uyiga horib-charchab qaytar ekan. Oy pishirgan narsalarini uning oldiga qo’yib, yedirb-ichirib, keyin o’zi chiqib ketar ekan. Chunki qorong’u bo’lsa, odamlar hech narsani ko’rolmay qolishar ekan-da. Shuning uchun Oy kechasi uydan chiqib, hamma yoqni yoritib, odamlarning mushkulini yengillashtirar ekan. Kun bilan Oy shunday kun kechiraverishibdi.


  Kundan-kun, oydan-oy o’tib, Oy bilan Kun farzand ko’rishbdi. Otini Yulduz qo’yishibdi. Keyincha bitta bolalari ikkita, ikkita bolalari uchta, uchta bolalari to’rtta bo’libdi. Bora-bora ular shunchalik ko’payib ketishibdiki, sanab sanog’iga yetolmay qolibdilar.


  Kunlardan bir kun nima ham bo’lib er-xotin urishib qolishibdi. Kun va Oy arazlashib qolishibdi. Kun uydan chiqib ketibdi. Biroq bolalaridan birini o’zi bilan olib ketishni o’ziga maqsad qilib olibdi, oymomo sal uyquga ketdi deguncha, Kun bolalaridan birovini olmoqchi bo’larmish-u, Oy bilib qolib, uni tortib olarmish. «Yulduz uchdi» degan gap shundan qolgan ekan.


  Hozir ham Kun bolalarini ko’rmoqchi bo’lib, Oy uyquga ketganda ularni olib qochmoqchi bo’larmishu, Oy uyg’onib ketib, bolasini olib qolarmish. Kunduzlari esa ularni Kunga umuman ko’rsatmasmish.


  


  24-mashq.


  So’nggi safarda ham Kurka Iz oshpaz bo’ldi. U ham olishuvni boshqalar qatori qiziqish bilan kuzatib bordi, Joning omadi kelmaganda o’zicha kulimsirab qo’ydi, qozoniga qarab qo’yib, dimog’ida ming’illadi:


  -Shu yo’rg’ani uslab olmasam, odam emasman!


  Yo’rg’a tinimsiz ta’qiblar oqibatida yanada yovvoyilashib ketdi. Baribir Jayron bulog’iga kelib ketaverdi. Buloq yalanglikdai yakka-yu yagona suvloq bo’lib, bir mil tevarak-atrofda g’animdan bekinadigan pana joy yo’q edi. Shu sababliyam yo’rg’a yaqin-atrofda ishonch hosil qilgachgina buloqqa suv ichgani keladi.


  U galasidan ayrilib, butun qishni yolg’iz o’zi qishladi. Qari Kurka buni yaxshi bilib, rejalarini shunga mosladi. Bir o’rtog’ining to’riq baytali bor edi. Qari shu baytalga egar urdu, zanjir, belkurak, yana bir arqon hamda yo’g’on qoziq olib, buloqqa ravona bo’ldi.


  Bir to’da jayron ulardan hayiqib, pana-panalarga g’oyib bo’ldi. Vollar o’t uzra yoyilib yotadi, to’rg’aylar qo’shig’i jaranglaydi. Yerdan beg’ubor, qorsiz qish nafasi ko’tarilgan, ko’klam yaqin qolgan.


  


  Interaktiv usullarni joriy etish bo‘yicha topshiriqlar


  Tanlovchanlik va diqqatni to’plashga oid test


  1. Yo’riqnoma: harflardan iborat ushbu matn orasida sifat turkumiga oid so’zlar bor. Siz harflar orasidan shu so’zlarni topib, javoblar varag’iga yozishingiz lozim. Bajarish vaqti 5 minut.


  KTShYOXRDYOQLMLIDALVIQURUQDEXXJOQTRAYUPQAOENLGKYOQIMTIRAVNGOQIShDUJKYAChChIQKUYOURIJQARIOGShQIJIShADTPUShTIODDIYRIQUYYAXShIVIKREKEChKIVUYFFAQOQAIDIEQORAHANOMARDFUZAXMUDNOChAQQONOZG’INENGILERMAZMUNMAYDASIFATLIMAChAM


  2. Yo’riqnoma: harflardan iborat ushbu matn orasida ravish turkumiga oid so’zlar bor. Siz harflardan shu so’zlarni topib, javoblar varag’iga yozishingiz lozim. Bajarish vaqti 5 minut.


  VITANYOQIYMANKShZALKUGShZAIShLATPRYUMOQMSINABL’DUMALAMOQKO’RPOZADVGYORJOMIBORKASTFG’IYRIDDRTAIPRFAOMUFShSIDZALG’LATNAERMALMUNMALOLQAERGAQAERDANKO’ERChADAKYMONOLASTUZFAXMHHUSMNOVTYOQYMHKShLDUMALMOQKO’YUYA


  3. Yo’riqnoma harflardan iborat ushbu matn orasida fe’l turkumiga oid so’zlar bor. Siz harflar orasidan shu so’zlarni topib javoblar varag’iga yozishingiz lozim. Bajarish vaqti 5 minut.


  IDJEOLDIRZXTRALDAMOQDMYUIDAVISTAVYUUYUTINDILGANIMADINBORKELSINMOQTREANGLAOTLATARMOQVILTYUDATMANONBORIBKEMLMOTIRQOMJZYOZDITGAPIRDMSShQZOKMSTXKMNOSDILMOSMABVGDZJZYKLOPRFXTSG’HHOK


  4. Yo’riqnoma: harflardan foydalanib ot turkumiga oid so’zlarni topib, javoblar varag’iga yozishingiz lozim. Bajarish vaqti 5 minut.


  PAUChDSORAMAALDBOFIABG’ORKELQKERKALIKTAOSQIRG’BEKDMBKASSAMSNTLAFBBOMUZAOQOSAUSOATYOZJPRSTARUZFG’ONDMShONMO’TITGYUFXTSShRRUXHYULMOHKYSARULMMOSTFOQMALOXBALRNIOYODIRSMENEINSAMVAEN


  5. X va H tovushlarini yozma tarzda farqlay olmaslik savodxonlik darajasini pasaytirib yuborishi hammaga ma’lum. Quyidagi topshiriq talabadan birinchidan, X va H ni farqlashni, ikkinchidan, ochiq va yopiq bo’g’inlar to’g’risidagi tasavvurni, uchinchidan, ma’nodosh so’zlarni topishni bilishni talab etadi. Bu usul orqali, nutqning boyligini, ko’rsatuvchi, uslubiy farqni bildiruvchi ma’nodosh (sinonim) so’zlarni bilishning muhimligi ko’rinadi.
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  Mustaqil ishlash uchun talabalarga tavsiya qilingan referatlar ro‘yxati:


  1. Grafika tilshunoslikning asosiy bo‘limi sifatida.


  2. Yozuvning turlari va ularning xususiyatlari.


  3. Yozuvlar tarixidan ma’lumotlar.


  4. «Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini joriy etish to‘g‘risidagi Qonuni» haqida mulohazalar.


  5. O‘zbek xalqi madaniy turmushida qo‘llangan yozuvlar haqida umumiy ma’lumot.


  6. O‘zbek­arab, o‘zbek­kirill, o‘zbek­lotin alifbolarining o‘zaro qiyosi.


  7. 1929 yilda qabul qilingan o‘zbek lotin alifbosi va yangi alifbolar tahlili.


  8. O‘zbek tili asosiy imlo qoidalarining qabul qilinishi.


  9. Yangi alifbodagi unlilar haqida.


  10. Undoshlar tasnifi va ularning yangi alifboda aks etishi.


  11. Yangi alifbodagi harflarning bosma va yozma shakllari.


  12. Imlo qoidalari va ularning sharhi. (matnlar asosida zarur o‘rinlar yoritiladi).


  13. Ish qog‘ozlari. Ularning yangi imloda berilishi.


  14. Yangi o‘zbek alifbosining afzalliklari.
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